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KULTUREGYLETUL ŞI LIGA CULTURALĂ.

Nu suntem copii. Noi nu ne 
îndestulim cu turte aurite şi cu alu
ne găurite de veveriţă. Acela care 
voieşte a ni-o câştiga stima şi reş- 
pectul, trebue să fiă om, bărbat în
treg : cu minte sănătoasă, nu cu 
gărgăuni în cap ; cu sîmţ de drep
tate nu cu reutate neagră în îni- 
m ă ; cu cunoaşterea trecutului, cu 
vederi fundate pentru viitor, nu cu 
frase îndatinate cu prostii sucite şi 
resucite spre ademenirea poporului 
românesc.

Iată pentru ce ne lovim noi de 
aţâţa oameni şi pentruce avem noi 
aţâţa inimici. TTrâm tot ce este su
perficial, gol, prost, nedrept şi ne
adevărat.

înaintea noastră înzădar îş bate 
peptul modernul apostol naţional 
cu naţionalismul seu g o l ; înzădar 
îş va deschide vinele să-i curcă> O
sângele; înzădar se va băga cu sîla 
în temniţa ungurilor, prc noi nu 
vor mişca toate aceste fiind convin
şi : poporul românesc n’aro lipsă de 
sângele ieftin, de pepturile îngân- 
fate, de măgăria cu temniţele un
gureşti, — noi de la sângeratul na
ţionalist o vom întreba : Hine, frate,

unde ţi-sunt faptele prin cari popo
rul românesc a făcut un paş mai 
’nainte ?

înaintea noastră jurnalistul de 
la Tribuna, tufa necunoscuţilor an- 
teluptători, înzădar îş va roade un
ghiile şi condeiul de chin a scrie 
în contra ungurilor şi aşezemintelor 
ungureşti tot felul de murdării; în
zădar va căuta prin dicţionare du
pă frase dejositoare pentru alte nea
muri, va vorbi despre jug, robia 
vandalism, brutalitate, noi îi vom 
striga : «Treanca-fleanca! vorbe goa
le, nimicuri, neadeveruri ! Dle jur
nalist ! prin aceste frase1 poporul ro
mânesc n’a fi nici mai luminat, nici 
mai cult, nici mai avut, şi mai bine 
ai face dacă ai săpa o glie, ai sfăr- 
ma un grunz, sau ai paşte vr’un 
v iţe l!» Apoi acest jurnalist după 
fraselo necălite înzădar se va băga- 
în temniţa ungurilor ca să fiă mar
tir, înaintea noastră el va fi uii ne
trebnic ; nu îi vom trimite telegra
me, nici nu-1 vom petrece la gară, 
căci într’o ţară, cu libertăţi nu poa
te fi virtute fapta prin care s’a vă
tămat legile şi libertăţile ţerei. în  
România calumniatorii jurnalişti,
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pălmuiţi, loviţi împroşcaţi cu picio
rul în public, aşa au păţit cei de la 
A d e v ă r u l ,  — noi din aceşti Hoa- 
de-Ungliii facem oameni mari, fa
cem idoli, şi no închinăm lor.

înaintea noastră înzădar vor 
vorbi despre marele Traian, despre 
gloriile, cultura, înstituţiunile şi vir
tuţile românilor ; înzădar vor striga 
prin lume că urmaşii acestor urieşi 
suntem noi, căci noi bine ştim că 
faptele romanilor nu sunt faptele 
românilor şi fiind ei urieşi prin fap
tă, cultură, virtuţi, noi nu vom fi 
urieşi prin fala goală prelângă toate 
că suntem de viţă romană.

înaintea noastră înzădar se vor 
făli cu faptele şi gloriile strălucite 
ale lui Mihaiu Viteazul şi Ştefan 
cel Mare. De sigur gloria acestor 
bărbaţi ne va încălzi şi vom fi 
mândri că aceşti bărbaţi au fost ai 
noştri, însă vom pricepe şi vom şti, 
că faptele acestor bărbaţi nu sunt 
faptele noastre. Precum au trăit, 
au lucrat, au murit strămoşii noş
tri vrednici de pomenirea urmaşi
lor, aşa trebue să trăim, să lucrăm, 
să murim şi noi ca faptele noastre 
şi sîmţul nostru creştinesc, iubirea 
noastră de dreptate să fiă pomeni
tă de toţi cari se vor . naşte din 
viţă română.

Toată epoca îş are ideile şi 
dătorinţele sale. N’a fost vreme do 
la zîderea lumei în care neamurile 
nu prin, muncă să fi fost trăit. Dela 
zîdirea lumei n’a fost vreme în care 
neamurile prin gură şi cu fala goa
lă să fi fost înaintat. Poporul caro 
îş trage originea de la un popor 
cult şi mare, precum noi no tragem

dacă prin furtu- 
oultura a reinas, 

duplă dătorinţă: a lucra din 
j resputeri ca să-i ajungă în cultură, 

în virtuţi pre strămoşi. Inteliginţa 
i  română, astăz îş are de dătorinţă 
: din resputeri a lucra spre binele,
I spre cultura şi înavuţirea poporu-
■ lui român. Căci noi urmaşii roma- 
| nilor avuţi, culţi şi plini de vîrtuţi,
| noi suntem sera ci. In comparaţie 

cu alte neamuri culte europene sun
tem chiai'i c a l i c i .  Ce avem noi 
pre lângă germâni, francezi, anglo- 
zi, sau şpanioli ? pre lângă italieni, 
şi slavi ? Ce voim noi astăzi cu 
5—6 poeţi adeveraţi, fără beletris
tică, cu un bactereolog, cu 4 filo
logi, fără nici un filosof, cu un în
văţământ tiner, fără belearte, cu o 
industriă încă neaşezată ? Ce avem 
noi chiar pre lângă ungari ? Avem 
mii de mii de anarchişti, numiţi 
naţionalişti şi avem o fală goală 
straiţă uşoară aruncată pe spatele 
poporului român de aceia, cari afa
ră de stândardul lui Mihaiu Vitea
zul nimic n’au rădicat, n’au lucrat 
spre binele poporului român.

Oare n’ar fi mai bine întors 
lucru ? Dacă am avea 5—6 anar
chişti lucrători cu gura şi am avea 
mii de mii de lucrători pre tot te
renul spre binele şi înaintarea po
porului român ?

Un om, după împrejurările sale, 
un popor poate fi serac, nu-i fiă ru
şine a îş recunoaşte starea; căci 
do serac, dacă-i muncitor, niine nu- 
\şi va bate joc, va fi de rîs seracul 
fălos, caro nu va lucra ca să ’şi 

j  asigurezo esistinţa, ci se va da în 
pâră cu toată lumea pentru origi

propăgătorii de neadoveruri sunt ' do la col roman,
nilo trecutului în 

1 are o
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nea sa. Poporul românesc, lucră 
după, un program do tot întors. (Jcr
in Anii, italienii s’au luptat pentru 
unitate, când au l'ost tari, culţi şi 
avuţi, noi ne luptăm astăzi, când 
ar trebui, să no întărim. Datoria 
seclilor viitori o împlinim astăzi, .şi 
datoria soclului de faţă o lasam 
pentru seclii viitori. însă noi cu pă
rerile noastre, când voim ca sa lia- 
lăduim cu încetul, cu cumpet, din 
paş în paş cu înţelopţiune suntem 
roi români, iar aceia care sar gar
dul şi poate se vor înţepa în prop
telele l ui ; cari hălăduesc orbiş fără 
cumpet lucrând cu vent, cu foc, — 
sunt buni români şi sunt luceaferii 
neamului românesc. Evenemintele 
unul după altul se n asc; nu trebue 
forţate; nu trebue forţată floarea 
ca să se descliidă astăzi, când ea 
are să se deschidă mâni, preste o 
lună, sau mai târziu, când şi-a adu
nat destulă putere spre înflorire. Un 
abort nu poate fi lucru sănătos. 
Apoi Unitatea românilor e prea 
mare bucată pentru România; nu
o-ar putea încliiţi, i-ar sta în gât, 
poate s’ar şi îneca. N’avem noi as- 
tăz nici o lipsă de u n i t a t e a  r o- 
111 â n i 1 o r, am avea lipsă de mun
ca binefăcătoare a tuturor români
lor spre înaintarea neamului româ
nesc ; fără propagarea unităţii, noi 
tot uniţi am fi, dai- fără propagarea 
culturei vom fi seraci, nu ne vom 
îndeplini dătorinţa faţă cu neamul 
nostru românesc.

Acela care cugetă sau credo, 
că Liga,, oii armata, României când
va, faţă cu puterile m ari: Rusia, şi 
Austro-Ungaria, cu arma,, cu forţa 
va putea, ajunge la unitatea româ

II.

nilor ; cumcă cândva Bcsarabia, Bu
covina, Transilvania şi Macodonia, 
cu forţa o va putea cuprinde, ca să 
nu no folosim do un termin mai 
aspru, acel românaş o 0111 naiv. 
Unitatea românilor dacă cândva se

1 va înfiinţa, se va înfiinţa din mila, 
din simpatiile vecinilor, iar nu prin 
spiritul resboinic al ligiştilor.

însă să vedem cum lucră spre uni
tatea românilor L i g a  bucurestea- 
nă, şi cum K u l t u r e g y l e t u l  
ardelean spre întărirea elementului 
unguresc.

I.

Liga bucureşteană mai într’o 
vreme ’şi-a ţinut adunarea genera
lă anuală, Liga în Bucureşti, • Kul
turegyletul în Deşiu. Raporturile 
despre activitatea acestor mstitu- 
ţiuni stau sub ochii noştri. N avem 
nici simpatii nici antipatii faţa de 
una sau de alta, Slugim adeverului, 
căci prin recunoaşterea reului, dupa 
părerea noastră, prin silinţa a-1 vin
deca, mai mult bine facem neamu
lui nostru decât cu retacerea, sau 
chiar cu lăudarea stării miserabile. 
Trebue să fie între noi şi modera- 
ţiune şi cumpet.

Să o punem în cumpănă acti
vitatea Kulturegyletul, apoi a Ligei 
ca să putem face o comperaţiune 
dreaptă şi instructivă.

Raportul Kulturegyletului des
pre activitatea anului IX. conţine 
251 pagini. Un volum valoros din 
caro românii mult pot înveţa. Kul
turegyletul unguresc 11’are nici un 
socrot; nu lucră po ascuns ci oblu; 
nu umblă cu întunorocul în mână 
ci eu lumina. Lumea, din acest ra-

29*
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port se poate informa despre toate 
afacerile acestei înstituţiuni. Să ţine 
strict de statute şi lucră din res- 
puteri a-’şi realisa programul alcă
tuit prin statute. Banii nu ’şi-i 
aruncă în baltă. Ne arată . elocarca 
ultimului crucer. Nu se laudă, nici 
nu se făleşte, nici nu atacă; despre 
maghiarisarea naţionalităţilor nu e 
vorbă; este vorbă despre împrăş- 
tierea culturei naţionale ungureşti, 
despre luminarea oamenilor întune
caţi , despre întărirea cetăţenilor în 
iubirea de patriă şi patriotism, des
pre întărirea elementului unguresc 
pre care se razămă în primul loc 
statul şi instituţiunile ungureşti.

Cine poate nega dreptul ungurilor 
de a se întări în statul lor ? Faţă 
de dreptul acesta văiătarea, hulirea, 
ungurilor, blăstămurile ţigăneşti, nu 
plătesc o ceapă degerată.

Kulturegyletul după activitate 
de noué ani are o avere de doue 
milioane florini (4 milioane lei). Or
ga,nisaţia lui s’a estins preste întrea
ga ţară. Dă ajutoare : la un preot 
r. c. din Făgăraş, Ciuc, Hunedioa- 
ra, Bistriţă-Năseud, Sibiu, Trei-scau- 
ne, Turda-Arieş ; la 6 şcoale r. c., 
la 7 preoţi reformaţi şi la 26 şcoale 
reformate ; la 3 şcoale unitare, bi- 
sericei israelite din Cluj ; şcoalei 
gr. c., gr. o. româueşti în Ciuc s’aO ' O *
votat lin ajutor de 500 fioreni.

Are p r o p r i e l e  s a l e  ş c o a 
l e :  în Aranykut, Blaşiu, Şebisel, 
Ighiu, Nagy-Zsombor, Mogyoró-Ke- 
rék şi Vámos-Udvarhely. Cu totul 
8. K i ş d e d o v u r i :  în Vinţul de 
de jos, Bistriţă, Bărăbant, Braşov 
(2), Deva, Făgăraş, Petroşeni, Sighi
şoara, Oreştie, Ördögkut şi Huedin.

A s i 1 e : în Alpest, Baciu, Biirkijs, 
Felső-Szálláspatak, Háro, Lozsád, 
Gyalár. I n t e r n a t e :  Blaşiu, Şe- 
beşel, Deva.

Ajutorează ş c o a l e  s e r a c e: 
în Bolya, Şeica-mare, Sibiu. Dă pre
mii din fundaţiile Gyertyânfi şi 
Nemeş. Susţine învăţători: în Al- 
gyógy, Haro şi Nagy-Kapold.

A r e  b i b l i o t e c i :  în Apă- 
cza, Blaşiu, Hunyad, Belbor, Bis
triţă, Bodola-Nyek, Braşov (2), Brad, 
Biirkös, Cernatu-Sălcelelor, Ciuc-St.- 
Georgiu-Bánk, Deva, Aiud-de-Sus. 
Felső-Szaváth, Gernyeszeg, Gyer- 
gyó-Bókás, Halmágy, Horgaş-patak, 
Kis-Şebeş, Kőhalom, Köszvónyes- 
Remete, Küküllővár, Lozsád, Ma- 
gyar-Nemegye, Maros-Bogáth, Ma- 
ros-Szent-Benedek, Medgyes, Mócs, 
Nagy-Sajó, Nagy-Selyk, Nagy-Sze- 
ben, Nagy-Terem, Naszód, Oláh- 
Brettyó, Pipe, O-Radna, Szakadat, 
Szâsz-Şebeş, Szilágy-Cseh, Verespa- 
tak, Vécs, Vízakna; Zajzon. La olal- 
tă : 44.

Afară de aceste a înfiinţat 15 
reuniuni de cântări; a edat un Bea- 
daccer pentru părţile Ardealului în 
2000 esemplare, o Carte de cetire,
o Carte de cântări şi a înfiiinţat 
Societatea-Carpatină.

Iată resultatul activităţii Kul- 
turegyletului înfiinţat mai ’nainte 
de asta cu 9 ani. In 9 ani bani 
preste milioane, şcoli şi alte însti- 
tnţiuni la-olaltă cu sutele. Din acest 
răport ne putem convinge că Kul
turegyletul unguresc n’are tendinţe 
politice, nu recurge la puteri din 
străinătate, nu cere ajutorul diplo
maţilor, nu calcă hotarele ţerei, are 
treabă numai cu elementul ungu-
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rcsc voind a-1 întâii, a-1 lumina, a-1 
cultiva în statul seu.

Faţă cu munca drept culturală 
a Kulturogylotului sta activitatea 
L i g e i c u i t u r a 1 e din Bucureşti, 
acărei scop ar f i : a-1 întări elemen
tul românesc prin cultură roma
nească. Bărbaţii acestei instituţiuni 
sunt de altă pănură. Alt aer şi
altă apă.

Mai la vale, după T r i b  u 11 a
din Sibiu, adecă într’un mod auten
tic, îl vom comunica raportul cetit 
de dl. L u p u l e s c u ,  secretar, în 
Congresul Ligei culturale de la 16. 
17 şi 18 Maiu luna trecută.

' Din acest răport ne vom con
vinge că Liga bucureşteană cu îm- 
preştierea luminei, a culturei româ
neşti, precum de multe ori am are- 
tat, nu s’a ocupat, scopul ei a fost 
«a i n f i e r a b a r b a r i a  ş i  f i 
r e a  p ă d u r e  a ţ ă  a u n g u r u 
l ui »,  (vezi raportul lui Lupulescu, 
punctul d.) Spre ajungerea acestui 
scop s’a înfiinţat în Romani a 24 
secţiuni, cari au adunat bani c a .

1) să se cumpere presa din
străinătate,

2) să se tipărească broşuri,
3) să se informeze «persoane 

marcante în viaţa europeana»,
4) «în Svedia, în Egipet, în 

Brasilia şi în Ierusalim să se agite 
cestiunea română şi diferite alte 
colţuri de pământ de la Resărit pâ
nă la Apus».

Ca prin toate aceste «să se în
fioreze apoi barbaria şi firea padu- 
rcaţă a Maghiarului».

Apoi din raportul lui Lupules
cu no convingem că Liga culturala 
spre acest scop:

a) în lumo s’a folosit de 2(> 
jurnale din străinătate şi de «no- 
numeratc alte ziare cehe serbe şi
slovace./'

b) de câte-va. broşuri din con
deiul unor jurnalişti,

c) şi a câştigat simpatia unor 
persoane marcante în viaţa euio- 
peană.

Per tangentem apoi să zîce în ra
portul lui Lupulescu c ă : «românii 
transilvăneni au simţit ajutorul Li
gei în  z i d i r e  d e  ş c o a l e ,  de  
b i s e r i c i ,  ş i  a l t e  m u l t e  i n- 
s t i t u ţ i u n i  n o b i l e  ş i  î n t r e 
p r i n d e r i  s a l u t a r e » .

Mai ’nainte de toate vom vorbi 
despre «ajutorul Ligei» pentru ar
deleni. Raportul lui Lupulescu nu 
ne dă nici o deslucire în asta pri
vinţă. Ajutorul Ligei ca racii ţiga
nului « b i n e  c ă-’s în  c a r t  e», 
bine că aceste ajutoare să află în 
raportul Ligei. Oare unde sunt şco
lile rădicate cu ajutorul Ligei ? Un
de sunt bisericile ajutate de Liga 
culturală ? Unde sunt celelalte «mul
te înstituţiuni nobile şi întreprindeii 

! salutare» ? Lupulescu nu le poate 
j denumi fiind acele în luna. Spie 
i orientarea publicului bine ar fi fa-
I cut dacă ar fi arătat unde s’au chel

tuit banii publicului. Blocarea unui 
crucer nu s’a dovedit de raporto
rul Ligei. In locul dovezilor publi
cul s’a îndopat cu frase, că «treaba 
românilor să agita, în Brasilia, Lgi- 
pet şi în Lună», şi iaraş «ca, per
soane marcante au înfierat barba
ria si li rea, pădureaţă a maghia
rului !»

Oare întru cât înaintează cui-
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tura româna prin accsto frase, ver- 
doţi ?

Nu susţinem noi că spre Ar
deal n’au pornit .şi n’au sosit aju
toarele Ligei. Nu susţinem noi că 
aceste ajutoare n’ar fi fost destina
te spre clădirea şcolilor. La noi în
să să îngloadă banii. Apostolia se 
face cu mare cheltuială. Unde sunt 
samadaşurile ? De cine au fost ra- 
ţioţiniile revizuite ? Şi de fapt un
de sunt şcolile şi bisericile ajutate 
de Liga culturală ? Pentruce nu să 
dau în public sămădaşurile? De ce 
să tem ? Doară de unguri ? Doară 
aceste şcoli şi biserici ajutate de 
Liga culturală vor fi prigonite de 
unguri ? Ba, de unguri nu să pot 
teme, căci spre scopuri culturale 
bani se pot primi ori din care par
te, se tem msa românii de români, 
ca să nu iasă la iveală că doară 
s a ajutat oameni, şcoli şi biserici ■ 
cari n ’au avut lipsă de ajutor şi 
s au refusat ajutoarele de la cei 
vrednici. Revisuirea sămădaşului 
într’un mod convenient numai prin 
publicitate sa poate face. Despre 
banii adunaţi de la tot românul ar 
trebui făcut sămădaşul ca tut româ
nul să aibă ştire despre cheltueli, 
nu numai dl. Lupulescu.

Aşadar â răportul Ligei nu-i cu
rat; nu ne-mângâie; acela are taine 
despre care numai 5—(» oameni au 
ştire.

Banii adunaţi spre scopuri cul
turale nu se pot da pradă. Banii 
Ligei însă sunt daţi în pradă. Căci 
avem cunoştinţă că să ajută «multe 
instituţiuni nobile şi întreprinderi 
salutare» pre cum sunt: amenda lui 
Lucaciu, Baltes, etc. Şi să dă T ri

bune i  a sumă anuală 10.000 11 
altor gazete presto 80.000 fi; unor 
persoane sumo enorme, ca să sus
ţine agitaţia politică între noi. D’ 
apoi oare noi să avem lipsă de o 

j astfel de agitaţia? Nu suntem noi 
români, nu voim a remâne români, 
nu ne silim până la un picior a ro
mâne români 1 S ’au doară neamul 
nostru în părţile ungurene prin în- 
fluinţa ungurească s’a micşorat, în 
nnmer a scăzut?

Intre noi are cineva de cuget 
ca sa se faca ungur de lege şi na
ţionalitate? Sau nu ne uităm cu 
drag la înainterea şi proşperarea 
statului român?

Toată vaca de la natură epro- 
vezută cu atâta lapte cât e destul 
pentru un viţel. România însă e o 
vacă care prelângă viţelul seu dă 
lapte şi unor boi; mulţi îl imping 
pre sermanul viţel de sub vacă; 
mulţi o rod. România e sedusă, 
ţara întreagă e înşelată. Sbierăm ca 
se ne audă : România e ademenită 
de ardeleni, ca să o roadă, N’are 
România atâta avuţiă, cu care să 
ne îndestulească. Da, oamenii noştri
o nebunesc, ca să poate ajunge la 
ajutoarele Ligei despre câre nu trc- 
bue dat nici un sămădas.

II.

Noi nu o lăudăm purtarea Li
gei) nici nu suntem însufleţiţi de 
acea. Oare roi români suntem noi? 
Oare ar trebui ca. să-l lăudăm pre 
dl. Lupulescu că a cheltuit sute de 
mii pro nişte maculaturi ?

Noi suntem de acea părere că 
n avem ce colinda prin Europa după 
simpatii făcute cu forţa. Simpatiile
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S ii  se c â ş t i g e  prin fapte, prin insti
tut, iuni modeme, prin liberalism ade
vărat. Simpatiile apoi vin de sme.

Simpatiile colindate de Lupu
lescu şi Popoviciu prin Europa nu 
plătesc un ban. Azi sunt mane au 
dispărut. Apoi acele pro aceasta 
cărare să pot susţine numai cu mari 
oheltueli tară ca banii cheltuiţi sa 
aducă ceva rod. Un condeiu cum
părat cu banii Ligei în mana prun
cului mai mult -preţ are în ocini 
noştri decât simpatia lui Ki ker i -  
k i, F i g a r o ; sau simpatia diplo
matului Tîrţa-Pîrţa.

Noi nu ne putem închide ochii 
vezând aceste lucruri. Susţinem că
o şcoală rădicată pentru români 
este mai mare bine decât o mna 
de broşuri. O carte bună în mâna 
poporului mai mult bine face decât 
ar face înegrirea ungurilor o nuia 
de ani, pentrucă în urma urmelor : 
ungurii nu sunt aşa precum îi © 
scriem noi, ci sunt aşa precum sunt 
de la natură alcătuiţi. Instituţiumle 
statului unguresc sunt pline de li
beralism, .şi România pre terenul 
acesta nu-1 va ajunge nici preste 
50 de ani. Bărbaţii s t a t u l  românesc 
fiind orbiţi de o antipatiă neobici- 
nuită nu pot judeca asupra stărilor 
ungurene, şi Europa dacă odată a 
avea lipsă de înformatiuni sincere 
despre stările ungurene, de  ̂buna 
samă nu se va întoarce cătră dip
lomaţii Ligei, cari sunt cunoscuţi 
de duşmani, ci se va înforma esa- 
minând legile şi instituţiunilo sta
tului.

Kulturcgylotul îş cunoaşte chi- 
torinţa. Lucră din zî în zî ; ou străi
nătatea n’aro treabă. Nu vîneaza

simpatiile străinătăţii. Pro k'mga 
simpatia, lui -Vidolo* putem muri 
de foame. Aceasta societate^nu se 
amestecă în treburile altor ţeri. Să- 
mădaşurile sunt aduse la cunoştinţa 
publicului.

Liga, precum am vezut, cu 
simpatii efemere vrea să ne îngre- 
şe Ea să amestecă în treburile al
tor ţeri şi lucră în secret. Chel- 
tueste sume enorme pre maculaturi, 
îndoapă o grămadă de oameni cu 
bani. Sinţim o durere adenca la 
vederea acestor lucruri şi am vrea 
ca Liga să’ înceteze cu megaloma
nia vrednică de rîs.

I-am da un sfat României: 
Dee lapte numai viţelului seu; aces
ta dacă va fi gras şi mare, ^apoi 
dacă n’a fi nici ea sacă, iaca eu 
laptele ce va vrea. Dar pâna-can 
viţelul de sub ea e flămând şi ̂ hitioan
nu-’ş prede h r a n a  băietului seu. Acei
bărbaţi iluştri, luminaţi, cari au 
luat parte la Congresul Ligei, ar 
putea şti atâta că la un resboiu 
mai ’nainte de toate avem lipsa de 
un popor tare; mai ’nainte de toate 
poporul românesc din România ar 
trebui îngreşet, nu cu simpatii ci 
cu carne, şi dacă el ar f i  t a r e  cult 
şi avut, atunci să mergem mai de
parte. Liga e prea mică c a  să poar
tă resboiu în şasă ţeri cu şasă pu
teri. Ba nici nu o iă în samă mme, 
căci ca, să bate numai cu vântul ca 
Don Quisatte. !

Aşadară noi am dori că Liga 
să lucre ca Kulturegyletul ardelean, 
în ţara, sa, din zî în zî spre întari- 
rca, eleinentului român din statul 
românesc. Să nu sboare prin vînt, 
să umble pre pământ; să lucre cu
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fapte, nu cu frase; cu instituţiuni, 
nu cu simpatii g0a,lo, apoi atunci 
nu vom ii sîliţi a lăuda activitatea 
unei mstituţiuni ungureşti şi a com
bate direcţia Ligei.

Vorbele noastre nu-’s pentru 
oamenii de astăzi. Veni-va timpul

cănd vorbele noastre vor ii bivecu- 
ventate, astăzi sunt blăstămatc. 
uliistainul oamenilor nu no atinse 
caci noi vedem că ei sunt orbi pen
tru acea nu ne pot vede precum 
suntem.

Grlg. Moldovan.

ELEMENTE UNGUREŞTI ÎN LIMBA ROMÂNĂ.
(Dr. George A 1 e x i.)

(Urmare.)

F A T  O L : fascia tenuis (Lex. B.) • 
nor, selileior (Iszer Wörtb.) : fátyol (Mail ■ 
bzot. 66.) v. Cih. Dict. II. 497. — Nvlc

• XIV. 440. vel 7 •

r<. , F Ă G Ă D A Ş: réception, promesse (Cih. 
Dict. II. 497). fogadás. «Eu sum Dumne
zeu mie făgădaş făgeduişi» (Paul 94.) «Du- 
pă făgădaşul tău dă-ne putere» (Rar- 
Cat. Calv. 74.) «Am avut cu şogoru Pa-
vël un făgădaş etc.» (Biharia comitatul 
Arad).

F A G A D Ă U : diversorium (Lex B.) 
gasthaus, wirthshaus (Iszer: Wörterb.) • 
fogadó.

\  D c-ar fi iadul făqădău  
\  Be-am mândră pre contau.

(P p Trand. 39, 44, 125.)

«Bărbatul meu bea la făgădîm.»

(Gaz. T. 1886—4.)

Grindeiul la făgădau 
Şi fierele la hira'n. '

(Cilnt. pop. în corn. Turda-Arieş) 
v. Cili. D ict. II. 097 şi Nyk. XIV. 441.)

F Ă G Ă D U E SC  : s'engager, promett
re, vouer (Cih. Dict. II. 497.) verspre- 
clien, geloben, (Iszer Worlerb.) : fogad. 
Acesta îl aflăm în 1. rom. încă din cele

plug.
1 Aci o a-ső înţClege (jrinzelul şi ficrHc de la

mai vechi timpuri (Nyr. XV. 207). Folo
sinţa deasă şi universală no face să ne 
aducem a-minte do cuvîntul eşit din us 
chiar din causa asta: jnruesc (Cip. Prin
cip. 272.) Azi limba nici nu sti esprima 
conceptul «promitto» fără acest cuvînt 
(Nyk. XIV. 440.)

F Ă C Ă U : fakó (despre cai) în com. 
Arad şi Biharia.

. , F Ă L Ă IT A R I .- piquem- d’un óquipage 
a 4 chevaux (Cih. Dict. ír. M l)-fu lla jtá r. 

F Ă R B Ă L E S C : fărbdl com. Arad. 
F Ă R Ş A N G  : fa rsa n g ; preste tot.

t . F ^ R T A T \ 8 R T A I ,  [SF E R T ,
" r> ^uai^a7 us> fiuadrans, sexţarius 

( .ex. B.) das vier tel, virting, quart (Iser: 
W ort.) -.fertőig v. Cih. Dict. II. 499.

F A S O L E S C : faszol espresiune mi
litară.3

i ^  L - : GIoss. 243): kocsi-
KereJc (vágás) v. ogas.

F Ă R T O L E S C \m m  bine F Ă R T Ă E S C

2_ Observ că aci autorul a greşit deoarece / ă -

f T kse  8Unt doau5 însemnări deosebite cu 
totul una do alta. Aşa cu v ./,? ,ofe, c rM.c fam lctc  are 
în ţdesu l »fn to ţfc:  d. e. nu te fasoli (Com. Braşov 
•Sibiu 1 ,IrJa), adecă nu te sfatoşi, nu te fă aşa în -  

ţo lcp t h ipresiunca militară întrebuinţată atât la vc- 
chn militari (grăniceri) cât şi ani c : f0lolete  llntftnd

c a t : mju-t. prim esc: «Griji că f ow h ^ ,  .M iine  
c joxoias ac lenunf/».

i. p . a



I. P. C. | ftirlollnl. pro 1 Angii Szalonta coin. 
Bihariéi.

F E L  | plural : feliuri (spécin)!:
E ineii un atare cuvînt, despre care pu
tem cita sute do esomple din trecut şi 
présent o destul a aminti oft cuvin tul a. 
prins rădăcini presto tot locul în limba 
românii. | Cili. Dict. II. 498. Nyk. XIV. 
441. J

F E L IÉ :  doini, moitié (Nyk. XIV. 
441.]: fele; o felia de oca do vin» (Nyk. 
XIV. 441.)

Nu bea vinul cum se bea 
Cu cupa şi cu felina.

(Pop îra n d . 61.)

F E L C E R II!: felcser (Mail. Szót. 68.)
F E  L D I  : földi, la militari în Arad 

(şi in Cluj, Orado, Pesta. I- P. C.)
F E L E H E R Ţ  : felehércz coin. Arad 

şi Biliar.
F E L E L E S C  : satisfatio, Oat;

felel. In codicele voroneţian cetim deja: 
«Meinro feMuescú : Pro me satisfaeiam» 
(59. şir. 12—13.) Azi cu acelaş înţeles îl 
întâlnim în com Arad şi Bihor.

F E L E L E T  : ratio, defensio, àrSKzy.a : 
«ascultaţi acum al meu feleleatju:- audite 
quam ad vos nune roddo rationem (Sbie- 
ra C. V. pag. 37 şir 1.) Prin com. Arad 
şi Bihor.

F E L E L 1 Ş  : felelés, tot acolo.
F E N E  : fene «mâncc-te fene a» presto 

tot locul.
F E L E Z E IT  : une espèce de balai 

que l’on passe légèrement sur le blé 
vanné pour le nettoyer des balles (Cih. 
Dict, II. 498) : felező, fölöző.

F E L E Z U E S C : felez, fölöz, a aduna 
globlăturilo do ion ori paie prin ţinutul 
Năseudului (G. Tr. 1887—264).

F E R ED E U , F IR ID E U : étuvo,bain 
(Cih. Dict. II. 498 ) f eredő : «Curăţită bi
serica s’a prin feredeul Apoi» (Bar. Cat. 
Calv. 5. 4. ...  Cip. Anal 138 anul 1689.)

S ă  fncc feredev.
Şi s ă  sca ldă  D z i u .

(Trib. 1887—1/1II.)

F E lK lh lT f'A l: fen/eigii com Bihor.
F E R G E T E A (1: frrgeleg com. Arad 

şi Bihor.
F E Ş T E S C :  colorer, poindre. teindro, 

farder, badigeonner (Cili Dict, II. 499.): 
f o s t .

Lclo cu' pieptar feştlt,
Cuptoriu ţ iofcslipit

(Gaz. Tr. 1887— 13.)

folosit des (Nyk. XIV. 441).

F I:  fő în legătură cu alto cuvintc 
d. o.: FIbirnu : /obiró, Flsolgăbirăn: fő
szolgabíró, Fltţpan: /oispán (Mail. Szó
tár 70.)

FIşpane măria ta
Fai m ândruţa nu ţi-oi da.

(Pop Trand. 54—:55.)

F 1 B IR Ă U : főbíró mai pre tot locul.
F IS O L G Ă B IR Ă  U : főszolgabirő dtto,
F I Ş P A N : főispán, mai pre tot locul.
F IL E R :  denier (Cih. Dict. II. 499): 

fillér (Nyk. XIV. 441.)
F IL E G O R IE , F IL IG O R IE :  domus 

hortonsis voluptaria (Lox. B .) : lusthaus 
(Isor. AVörtb ): filegoria Cih. Dict. II. 449.

F IL C Ă U : numele unei cărţi şi a 
unui joc de cărţi. (Numai în Ungaria 
folosit. I. P. C.)

F 1 N G IE : findzsa. In Ungaria.
FIOC: asztal (fiole). (Mail. Szót. 69.) 

com. Arad şi Bihor.
F IR E Z :  fűrész (Mail. Szót. 56. 71.) 

Să aude în multe locuri. Lex. B. şi Ci- 
hac (Dict. II. 498.) cunoaşte şi forma 
ferestrau căruia îi corespunde forma fii- 
résztő car formei ferezéu (Cih. 10.) însă 
*fürésző.

F IR C Ă L E S C : firM l (Mail.Szót.69.)
F IR H O N G : firkáiig. Com. Arad şi 

Biharia.
FISC AL, F L Ş C A R Â Ş : fiskális: Pre

tutindeni.
F IS C U Ş : fislcus. Dtto.
F IT Ă IT : fir colorat cu care brodă- 

röse, fejlő, (jóm. Arad şi Bihor.
V IA  S T  fiii, FLA Ş T R  ( IM : flmtrom  

(.Jern. KUt I. 143.)
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F O D R Ă : fodor. Corn. A rad  şi  Bil i .

FO G A#: forja* cuioriu (uo. )

F O J T A Ş :  cartoucho (Cili. Dict. 11. 
500) puska fojtás.

F O T A G : fuvatag, vifor, corn. Bih. 
Szalonta.

F O N T : font (iMall. Szót. 70) «Gura 
mi o mesurafă cu fontului din oraş» (G. ; 
Tr. 1887. 13.) In plural însemnează: lanx, 

bilanx (Lcx. B.) wago, Avagschale (Iszer. 
Wörterb.)

F O R Ă S T Ă U :  1) forrasztó folosit dc 
plevari, 2) helianthemum vulgare (Cih. 
Dict. II. 500.) v. Archiv des Veroinos für 
Siebenbürgischo Landeskunde 1848. III. 
pag. 191. :

F O R Ă ST U E SC :  conglutiner, cimen- 
ter, conslider, corroyer, souder, plomber 
(Cih. Dict. II. 500) forraszt.

F O R D ÍT Ă U : forditó-ííi, folosit de 
cismaşi..

FO R G A C I: forgács com. Arad.
F O R G Ă U : forgó; veriga dela căpes- 

tru şi curelele dirigente la cai. Com. Arad 
şi Bihariéi.

F O R Ş P O N T  : forspont, pre tot locul.
F O R T É I: fortély. Com. Arad.
F R A N Ţ :  frâmcza (morb) «Mâncete 

frantu .» j
F R IŞ : friss (Mail. Szót. 71.)
F R U Ş T U K :  ientaculum (Al. Gramm. 

234.) früstolc (Mail. Szót. 71.)
F U G L Ă : fogoly (pasere) cuv. Bi- 

hărean.
F U G L U : vinchis, custodia: Oâc[j.tor, 

o£ff[;.'.0Trji;: fogoly. «Pavelu fuglulu  cheme- 
mă do me rugă : Vinctus Paulus rogavit 
me» (Sbier : Vor. C.51 pag. 11—21 rend.) 
Mai obvine la pag. (38 r. 11; 101 r. 3;
73 r. 1 ; 83 r. 2 ; 94 r. 12; 100 r. 6.

Unicul suvenir do limbă care cu
noaşte acest cuvînt şi pre caro Sbiera 
prof. de 1. rom. la universitatea din Ccr- 
năuţ îl tine de dcrivaţiunea latinescului 
fug- (fugio).

F U N D U Ş : fundus , posesiune, comi
tatul Arad.

F U R N O G 1 U : primăriul unui sat

rornân-săsesc, falunagya: fo lnagy(\.X orb 
| Szót. | 33:)

F U I A H : fujás ; viscol, ţinutul Nit- 
söudului v. G. Tr. 1888—48.

F U R D U L É U : forduló la sGinenă- 
turi. Arad.

F U R D U IIŞ : fordulás, planul plecat 
al drumului. Tot acolo.

GA T : gát (Mail. Szót. 72.) La moţi 
(com. Turda-Arieş) pedeca ce sö pune 
in pereu ca să taio calea păstrăvilor sau 
altor peşti.

G A Z D Ă : hote, maître, maitresse 
de la maison, hotelier, pied-â-torre, quar- 
tier logement (Cili. II. 500): wirtli, haus- 
wirth (Iszer. W ört .) : gazda. «Venivor nă- 
roade multe şi se vor strânge găzduind 
(Haşd. C. B. II. 8. 1672 an 569) «Ce ştiu 
unde ţi gazda» (Cip. Anal. 226 anul 1579.) 
«Scoase doi bani şi-i do te gazdei» (Evang. 
82.) «Gazda nu a fost departe cu casa 
do muntele Ilem'u» (St. 135.) «Vino’n 
gazdă la noi» (Pop Trand. 145. 209).

«Pata de gazdă mare 
Vinde-o vacă şi-ş iea poale».

[(G. Tr.) 1887. 4. şi 1886. 285].

«Sa fii g::zdă sânătos» şi

Mai bine în zomoniţă 
Când îi gazda cu voinţă 
Decât ca şi’n casă mare 
Când găzduia voie nare.

Corn Arad. Nyk. XIV. 454.

G kZ D A C :  riche, opulent, (Nyk. 
XIV. 444.) gazdag.

P e  Fata  (jăzdaculid 
De-o’n mâna dracului.

’ ' (G. Tr. 188G. 55. 175.)

G Ă ZD U LU E SC : recevoir choz soi 
quarlier, loger (Cili. Dict. II. 500.) *gazdăl.

G A ZD U ŞA G : .1) gazdagság.

Ce folos am găztlnmg 
Dacă nu-i cine mi drag.

(G. Tr. 188G. 208.)

2) gazdaság, com. Arad şi Bihor.
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G Ă I1A N A Ş: gabonás, csiir, grănar
ţin. Năseudului.

Să t.răeşti cu sâiiătato 
Să ai pline’n giíl/thia*.

(G. Tr. 1880. 143)

G Ă M Ă L IE : tete dópinglo (Hasd. 
Cuv. B. 1. 282): gomolya. Diminutivul 
acoătui-a îl aflăm îneii în dicţionariul slav- 
rom. 1000 —1080 : gămălioară, calice do 
ileui's (Haşd. Cuv. B. I. 282.)

GA1E: falco milvius, milvus (Lcx. 
B.) : hiilinergo'er, liiilineraar, taubenlal- 
kc, wcilior, voier, matan (Iszer. Wörtb.) 
leánya.

G A T B IR Ă U  : f/átbiró ; inspectorul 
gatului, corn. Bihor, Szalonta.

GÉND  : cogitatio, cogitatus; opinio, 
sentontia, s c o p u s ,  propositum, mens, con- 
silium, sententia ; cura, sollicitudo ; me- 
lancholia (Lex. B .) ; conscienţia, provi- 
dentia (Sbier. 'C. Vor. şi Nyr. XV. 208.) 
gedanke, meinung, vorsatz, entschlusz 
sorge, kummer, schwcrmutli, (Iszer. Wör- 
tci'b.) gond (Mail. Szót. i2). Date destul 
de dese dovedesc întrebuinţarea acestui 
cuvînt de-la Codicele Yoronetian până’n 
zilele noastre. Formaţiunea este G ÂN 
D ESC : cogito, meditor (Lex. B.): gondol, 
obvine şi în codicele voroneţian m o 
variaţiune -foarte in teresantă: haesitare. 
sw/.pívíiv (Nyr. XV. 208—209.) In litera
tura încă-i folosit în general. Latinismul 
original ni-1 face cunoscut Lex. B. cu 
vorbele i «Ital. ant. coio, cogitatio, mutató 
C in O et T  in D  ac interiecto N  more 
Valachis perfamiliari» |Y. Cih. Dict. II. 
500. Nyk. XIV. 443-444.]

G Ă N C E LE SC : gáncsol «gSncelesc şi 
ciufulesc limba românească» (ST. 177.)

G E Z E ŞI: gőzös, eoni. Arad şi Bi-
haria.

G I L Ă L  U E S C : persequi, zolaro, 
Ou.V/.îiv, íftAsyv, gyűlöl. «Ucideţi şi gilalui- 
li». Occiditis et zelatis (Sbiera C. Vor. 
pag. 127 şir 5—(>, pag. 37 şir 13). Alaiă 
de acest dat nici anticitatea nici limba 
de azi nu (?) ştio do densa.1

G IS T IN Ă : chataigno (Haşd. Etym.): 
gesztenye. .Prin Ardeal (vezi şi Aglutina.)

i Spsaltirca Scheiană p. 101. Ketl.

GOLOND: galand, eoni. Bihariéi-
GOZ: gaz. «lia gozul tot la măturat» 

(Pop. Traiul. 8(5.) «Sîi-mi tergueşti o mă
tură de aur cu acea să mătur raiul dc 
ijozurele» (dimin.) G. Ir. 188(5. 282.

G R Ă D IC I:  grádics. In Testamentul 
nou tipărit la 1(548 pre marginii esplică 
acest cuvînt (Act. Ap. XXI. 35.1 să aude 
prin com. Arad şi Biharia încă şi in íor
ma găradici.

GTJLĂ : gulya tot acolo.
G U IE S :  [mai des GUIES. I. P. C.] 

gulyás dtto.
G U L E R :  limbus collaris, patagium 

(Lex. B.) kragen (Iszer. Wört.): gallér 
(Mail. Szót. 72.) în tot locul, ba şi prin 
Romănia Cili. Dict. II. 502.

G U N O I: sordes, quisquillae ; fimus, 
stercus, fimetum, sterquilinium, acervus 
stercoris (Lex. B.) : mist unratb, aus- 
kohricht, diinger (Iszer. Wörtb.) : ganaj.

«Carele rădică surumanul din pul- 
vere şi redică din gunoi lipsitul ?» (Cip. 
Anal an. 1658. 109.) Basa cuvîntului e 
fără îndooală slav. v. gnoi dar u interca
lat ne spune chiar, că a fost trecut sub 
înfiuinţa maghiara, şi nu cum crede Gi- 
hac (Dict. II. 131) pe calea slavismului 
[V. Nyk. XIV. 444.]

G U T Ă :  apoplexia (Lex. B.) schlag, 
sclilagfluss (Iser. Wertb.) : guta. Basa e 
lat. gutta care a ajuns la români din un-

■ gureşte chiar aşa ca şi în slavon, sër- 
beşte şi croăţeşte. (Cih. Dict. II. 132.)

H A D Ă R Ă U :  fléau, porche, gaule 
(Cih. Dict. II. 503) hadaró.

HODOROGESC-, parler vite, babil
ler, caqueter faire du bruit, du tapage 
(Cih. Dict. IL 503) hadarog.

H A G Ă U :  liegyhágó, com. Bihariéi- 
I I A I A U : hajó cuv. Bihărean. 
H A ID U C :  traban, brigand, chona- 

pan (Cik. Dict. II. 503) hajdúk. «Cuvîn- 
tul haj du —  poato do origine nechiară — 
în limbilo slave, române, gormàno din 
cea maghiară au trecut car icau dropt 
basă pluralul hajdúk şi undo are şi în
semnătatea : zsákmányozott» (Nyk, XIV, 
444) altcum e dubiu încă,
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I l A I Ş : iţ gaucho, din, hurliaut (Cili. 
Dict. II. 503.): h a jsz : folosit, la mamiiul 
boilor (v. sorb. ajs\ vox vertentis bovis 
ara toros).1

H A IT Ă  U, H Ă IT Ă U : hajtő. « S t in 
sese mulţi luatei» (Pop. Trandaf. 187.) 
Pro tot locul respandit (Cili. Dict. II. 
504. 505.)

H Ă IT U E S C : hajt, : «Badea plecă a 
hăitui» (adecă a vina) (Pop. Trand. 137. 
Cih. Dict. II. 1337).

H k l Z A S : héjazat, héjazás, haj azás, 
hajzás-, tot lucrul de lemnar de pre copo- 
rişul casei. Ţinutul Szalontei. (Şi prin' 
com. Solnoc-Doboca, Bistriţă-Năseud. I. 
P. C)

H A L Ă U , H Á L  A U  \ rete (Lox. B .) : 
netz (Iszer: W.) háló. [V Cih. Dict. II. 
Nyk. XIY. 444- (v. almi) |.

IIA M F A  U : hámfa. In Arad şi Bi
hor lemnul hamurilor şi la cismaşi o 
unealtă.

H A N G  : son, ton, une dans rustique 
sur une certaine melodie: «a ţenea han
gul-» tenir sur la note (Cih. Dict. II. 504): 
hang.

H A N G O S : hangos : om cu gura ma
re com. Bihor

H A R Ţ , H A R Ţ Ă : Bellum, pugna, 
proelium, certamen, conílictus (Lex. B ) 
krieg, fechten (Iszer. W örtb .): h a r c z -  
«Cine nu o va cinsti sânta vineri ci o 
va spurca cu carne sau cu brânză fără 
de harc.»2 (Haşd. : Cuv. B. II. 156. 66. 
pro lângă a. legendă 1580). «Ei la harţă, 
să luau» (Car: Cant. 75. 92.) (V. Cih. 
Dict. II. 505. Nyk. XIV. 444.)

H A R Ţ Ă L E S C : escarmouchcr, har- 
ccler, harasser (Cih. Dict- II. 505): harczol.

H A R F A  : hárfa. (Nyk. XIV. 444.)
H A T A L M Ú  -. hatalmi (hatalom) «Să 

hie tare a lua hatalmúi 12 boi. (Haşdeu 
Etym. 450 a. 1630). «Să-i fie ruşine de 
hatalm» (Haşd : Arcli. I. 94. a. 1634 şi 
136 a. 1638.)

1 E s is tin ţa  cuv. hai.? în  rom . o posib ila  dar’ 
p recâ t am  eu cuno ştin ţă  în în tre g  A rdentul c folosit 
nu  hai» ci hois. D oară e eroare la  loc.

J. V. C.

2 J lă r t : Z iua în  care nu  să  posteşte . Ked. i

JIÁ TĂ  L M A Ş ; cros, hal«lmtts, comit. 
Szătmar.

H A Z B U T Ă  : hâzilmtor lăţit prin com. 
Arad şi Bihor.

H A JM A '. allium ascalonicum (Lex. 
B.) aeschlauch, sehalot.to; scnittlaucli, 
schnittling (Iszer: Woitorb.) (magynró 
hagyma) îl putem găsi în dicţionarul rom.- 
slav. (Haşd. C. B. I. 267. şi Cih. Dict. 
II. 503.) '

TiĂTĂ : héja (Mail. Szót, 77.)
H Ă IC E R : ökör hajcsár, com. Arad.
H A L A D U E S C :  sich ansässig ma

chen (Iszer. W örtb.): halad. «Fugindu-ş 
de umbră să hălăduească» (I)os- P să lt : 
176. 25. 96. 281. Haşd. Arch. I. 58. Haşd. 
Etym. 191.) In limba de az încă să poate 
auzi pre tot locul (V. Cih. Dict. II. 504. 
Nyk. XIV. 444.)

H A L A Ş  (în p lur.) : halász. Astfel 
să poreclesc pescarii de preia Timiş şi 
Bega.

H A L A S T Ă U  (heleşteu) lacus, citer- 
na, immisarium; piscina, vivarium pis- 
cium [LoX. B.] fîschteich; teicii wasser- 
halter [Iszer. Wörterb.j : halastó. «Viile 
să fie pe jumetate soţiei mole cu casă, 
cu pimniţă cu heleşteu» [Arch. I. 62. 95.] 
In catalogul teului'dela Galata-mănăştur 
(1588) să aminteşte că se ţin şi patru 
helesteauă de ea (Haşd- Cuv. B. I. 180. 
216. Haşd. Etym. 273.)

Acest cuvînt are trecut însemnat. 
Cantemir principele în opul seu «Descrip- 
tio Moldáviáé» îl ţine de origine dacă 
[cap. IV. 3.1; după ol apoi Fotino în 
opul seu «Istoria Daciei vechi» [Wiena 
1818. I. 307 ] încă îl crede de atare. Lox. 
B. abzîco de originea dacă şi îl deduce 
din elementele grec: «a graeco âXp: mare 
stagnam et ?».>: st.o.» Altcum destul de 
des şi la noi şi în România [V. Cih- 
Dict.’ II. 506. Nyk. XLV. 444.]

H A M IS -. hamis [Mall. Szó
tár 75.] l’am auzit prin com. Arad, Bi- 
lior şi Cluj.

JI A M I S A G : hamisság «Am fost ])â- 
rît do vecinu Pavel cu hâmişa,g» comit. 
Arad, Bihor.

HĂM UCA : homok; tot acolo.

n .UNGARIA.
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1
I I Ă M U S U :  lísprosiune do blăsteni 

rin (;on,  Arad. «Moneoto hămuşn» caro ; 
cuvînt no aduce in memorie homas  dm 
«I  M o l  ti beszéd» drept acea trebue a 11 
considera dropt reinăşiţa unei perioade
vechi.

I I  A R A P  A U  A  (numai în plural) ha
rapó (fogóvas — cleşte) com- Bihaiioi. 
[Adose folosit şi în formele Harampeu.

I. F. C.]
TIĂEDĂU , A U D  A U : baquet, secu, 

tonnelet, ospoco’ de mosuro [Cih. Dict-
I I  505.1 : hordó. «Mă ’ngroapa cu capul 
cătră hordău» (G. Tr. 1880-20.) 8 ^  
íRen. II. 94.) zice că acost cuvmt esto a 
se omito total din limbă do-oaro-ce nu
mai pro ici coaie să foloseşte şi m limba 
latină avem cuvînt corespunzetor aces
tuia. Nyk. XIV.

H A R É N G  : harang prin jurul Or-
şovei.

JIA T  ■ plane, prorsus, sane ; oininus 
admodum, longe, profecto (Lex. B.): gar, 
sehr (Iszor. Wörtb.): hát.'

H A t A L M Ă Z â Ş  : föl-hatahnazás, co

mit. Arad.
H A SN A T j ESG: használ mai pre tot

H E H E L, H IA H E L , H E H E L Ă , H IA -  
H E L A , H E C E L A : pecten linarius (Lex. 
B )  liechel, krámpel [Iszer. Wörtb. J hé-, 

; hol, heesel, |  V. Cili. Dict. II. 504. 50b ]
H E N T É S : hentes comit. Bihor şi 

Arad.
JIE R E LE SC  : heréi referitor la pora  

in com. Arad.
HETES-, hetes.
IIE R Ţ E G  : hereseg. «Peste Illiri au 

venit Noimanii do supt hercegid do Apu
im». ST. 107. 85.

1 Aci încă aş avea de observat că /«»_ la noi 
„„  e folosit în însemnarea Ini U t  ung. m u i a î i  
corespunde d ’a ,m  d. e. M i-m it
ce mai faci? Însem nătatea cuv.ntului HA T  este 
(.lupă m odesta mea părere şi dup., cat ştiu  eui -  
L U  «1. e. M i bine, U t  m ult ctc. clua pentru 
acea nici nu ştiu în tru  cât ar conveni aceste doaue 
vorbe mig. IM  m  rom, hăt. ^ ^  ^

H IB A  : hiba.

A ii ba i! nici o hibă nici un btu 
Când ai pitii şi mălai

(Com. Arad şi Bihor).

11IEABA, IIA B  A , G E A B A ^ hiába. 
«Onuil geaba socoteşte». [Gaz. T. 18()().
144. ST. 113).

H IB ALE SC -. hiányzik, hibái, comit.

H IIJA .Ş : hibás. «Hiba si d’un ocliiu»
(com. Arad şi Bihor.)

H IB A JL E S C :  *hibázol, com. Săt- 
mar pre lângă Szalonta.

H ID IB IB A U : hegybíró numai prin
com. Arad şi Sătmar.

H I D I D I Ş ' -  Ihegediş] : ho.gechts tot

1IID IE D É : \hegedie]: heqede presto
tot în Ungaria. ,

HIG 1Ş: hegyes numai Ia boi « dou

higis» adecă cu coarnele ascuţite. (Com. .
Arad şi Biliaria). '

ii/iVT-BZ7:pilentum, carpenduni (Lex- 
B.) s taatsw agen ,  kalesche, kutsche (Iszei. 
Wörtb.) hintó.

«Cucuie de pe hrnteu».
(Pop. T rand. 14\. 129.
G. Cr. 1886. 152. 206).

v . Cih. Dict. II. 506. Nyk. XIV. 444. 

H 1 B N E U : hernyó ; pre ici coalea în
com. Bihariéi. '

II IT L E N , h i t l a n , H IC LE A N , /&-
1 L E A N  V IC L E A N : astutus, vafer, vor- 

sutus, callidus [Lex. B.] schlau, listig, ver
schmitzt, verschlagen, betrügerisch (Isor. 
Wörtb.) hitetlen, hitlen. Magazinul date
lor, începend dela codicele voronotian 
(Nyr.XV. 209.) până’n zilele noastre no 
dă dovezi clare despre deasa întrebuin
ţare a cuvintului acestuia. Ba doar nu-i 
ţinut undo se nu fie întrebuinţat.

Limbisticii români mai cu seamă 
forma lat. biclenis o citează caro însem
nează: «do doaue fol iu ri, cu doaue feţe». 
Că aceste doaue diri punctul do vedoro 
a înţelesului consună, nu-i dubietato, 
căci cine o cu doaue feţe în acola nu 
mai poate (i încredere acela o de sigur
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viclean dar consonanţa formei no puno 
piedeci. Ducii vocala lui n final csto lun
gii ol sil preface in d. o. neren(o) =  ne- 
n m , venen(o) =  v e n in ; a doaua sunetul 

a gruj)oi ele do regulii să cchimbii în 
J şi aşa din bicleni» ar trebui să se ii 
iăcut hichin cur nu viclean. 1

Cat despre latinismul vorbei ca 
atare, să nimiceşte prin inprejurarea că 
latinii nici nu cunosc ioniui bichmis in- 
tocmai ca formele nelivis, declivis, indino, 
iiiclinium. Tot cuvîntul bielenis o numai
o învonţiuno a limbiştilor naţionalişti 
pentru do a da vestmentul latinităţii unui 
cuvint înprumutat.

Mai adaug ]ncă că finalul -an în 
cuv. originale române numai acolo ob- 
vine înainto unde să arată că «de unde» 
sau «unde» d. o. Arădan, Bănăţan, Ar
delean, Moldovan etc. Toate celelalte eu- 
vintc finale să pot lua cu cuget -liniştit 
de streine.

Haşdeu (Cuv. B. I. 436.) zîce că
1 U nguresiu l tl se preface în cl, d. e- B^Zen, 

Beclean. Ee ( L

.Ii

basa ii este slav. vochiu h i t r i i ; artiii- 
oialis, callidus; care in limba sorbit su
nă : hitrcH sau dialectice: hitlen (prope- 
■i us Kai . Lex.) Că, din slav. v. l i i t r ă  
cum s’a format hitlan, mi no dâ des
luşiri.

Hitlnn mai aro încă şi însemnătatea 
de diabolus, daemon. In cathochismul d. 
15(50 cetim :

«Şi nu no duce în nepaste ci no 
isbăveste pro noi de kicleamd» (Hasd. 
Cuv. B. II. 119.) Coresfii (1580) încă scrie 
aşa [t. a, | ; Stroiei 12592 J astfel: «No 
mântueşto do fitlanul» [t. a."|: Popa Gri- 
goie [161(5] foloseşte forma hicleanul [t. a. | 
Aceasta însemnare a cuvîntului ne face 
a^credo că chiar aşa ca mai sus forma 
hăniuş, acest cuvint oare când încă a 
avut însemnarea d e : «lucru necurat) 
drac.» In codicele voroneţian încă e fo- 
losît tot în acest înţeles [(Cih. Dict II 
538.) Nyk. XIV. 438-437.1

(Va urma.)

(Din vngureşte.) Ion Pap C.

S Z É C H E N Y I  Ş I  P O E S I A  M A G H I A R Ă .

(Urmare.)

IX.

Szechonyi a luat continuu parte cu 
col mai viu interes în aranjarea atât a 
afacerilor mai. însemnate cât şi a celor 
minuţioase a academiei— dela marca epo
că a reformei pană la aranjarea esterioa- 
ră a publicăţiunilor — dar nu a format 
nici când centrul cercului scriitorilor sau 
poeţilor. Stima şi atragerea mare ce avea 
cătră literatură şi oamenii acesteia cari 
i-au format garda p r im ă : şi-o arăta atât 
prin diferite espresiuni in scrierile şi co- 
rospundinţele sale cât şi prin contactul 
intim şi continuu ce avea cu denşii Cu
noaşte referinţele personale şi legăturile 
acelora, dovedeşte un sirnţ fin şi gingaş 
faţă do poeţi şi lumea lor spirituală pro

J  cari dorea a-i scuti de lucruri co nu să 
ţineau de. ei întoresându-se foarte faţă 
do causa şi opurile lor. Epistolele sale 
adese pun întrebarea: că oare ce lucră 
Börzsönyi, co Vörösmarty şi ceialalţi ? 
Dar Bajza col cu «Borének»-u\ lui care 
zice că :

«Neagra m oarte să n ’apuce-a veni
l ’ân’ una, alta, le vom isprăvi.»

Nu-ş uită a ştirici c ă : «în Londra nu a 
apărut vre-o carte noaue ungurească ?»
l ot co eşea la lumină ungureşte trebuea 
să-i cumpere oar scriitorii atât vii cât şi 
morţi tröbuea să fie stimaţi. Lui Börzsö
nyi redică-i monument V Dar causa sta
inei lui Kisfaludy cum stă? Aşa îi ful
gerau gândirile încă şi din cola din Dob-



ling întru ruinele politicei Tiniiilnarc. In- ! 
(î„in>n.l din 18‘28, când face cunoştinţa 
cu oi continuu stă in corespundinţă, ii > 
visitii şi-i primea bucuros hi casa sa. La 
moaşa lui adosi; Întâlnim pro Vörösmarty, 
Iósika, Káy, Döbrontey, Toldy, kemeny, 
Dossowffy A., Pulszky la adresa ciiror 
stilpânul casei adesö-ori spunea loaste 
interesante. Nu să retrago nici de tineret 
ci îi duce în casină carea era chiai sub 
lăcuinţa lui in redicătura I a edificiului 
Lloyd undo îi aşteptau o societate alea
să, o bibliotecii frumoasă, mulţime de 
foi şi reviste, bea pană şi lulele cu cel 
mai fin tutun căci Széchenyi zicea că ol 
îi consideră drept rudenii. Simţeşte că 
îs condus de aceleş aripi ca şi el spre 
acel scop cătră care trebue să pornească 
ideile maghiaro şi roatele greu mişca- 
toarc a maşinei do vapori a aceleia.

Carol Kisfaludy e acela pre care 
şi-l alege dintre oi do soţ întru îndepli
nirea operei sale măreţe; pre acel refor
mator literar în a cărui percepţiune co
mică despre viaţa maghiară şi formele 
ei vechi, în înveţăturile sale practice re
feritoare la viitor şi în credinţa sa tare 
pusă în puterea naţiunei: par’ că am ve
dea sticlind raza avântată de soarele lui 
Széchenyi. Nu-i mirare că răpit de idei
le lui «IH td» conte'le vrea a-i încrede re
dactarea foii «Jelenicor». Când i-să pun 
pedcci în concesiunea cerută pentru re
dactarea foiei indignat serie cancelaiiu- 
lui Reviczky: «Eacă-ne ajunşi acolo ca 
acel bărbat cu care naţiunea in adever 
s’ar putea mândri, e silit a - ş . petrece 
toată viaţa amaredu-se, în coa mai mare 
l ip să ; nu, nu prea graţioase domnule, 
a ş a  nu no creşte încredcrca!» Aceasta 
indignăţiuno doamnă, tot cu acol foc o 
repetă cu câtova luni mai târziu şi mo- 
ribundul Kisfaludy. înainte de a-ş închi
de pro vcci ochii arătă amicilor înveţă- 
ceilor, întregii literaturi, stindardul re
formei limbistice redicat do Széchenyi şi 
le zise: «urmaţi-1 şi Dzeu cu voi» şi coi 
remaşi i-au urmat sfatul cu credinţă.

intre membrii Vörösmarty a fost 
acela caro rentase m a i .  intim cu Széchényi. 
Stima aratnlii faţa do geniul acestui poet

ni-o arată in fiecare lucrare a sa, cari 
l„«.„pAnd dela H ild  sunt pline de citan 
dela Vörösmarty. Incepènd (lela «./«»■ 
számüzMen» prin »Szózat», «Hontalan» 
pánit la «Ven czhjámj» întreagă istoria 
internii a lui Széchenyi a vibrat-o lira 
lui Vörösmarty. Aceasta liră 111 tângui
rea sa singuratică, în speranţa sa palpi- 
tândă, în temerile sale triste şi vaieţatu- 
rile sale sfaşiotoare facura pre Széché
nyi aş cunoaşto întreg chorul istoriei 
sale proprii. Personalitatea serioase a 
poetului şi conflictele academice, în cari 
Vörösmarty respingea cu demnitato cu
tare viţ neprecugetat a contelui, numai 
potenţiară stima' ce-i pástra. Cere sfatul 
şi conversează cu plăcere despre o cu 
Fr. Deák amicul lui Vörösmarty. Ii in
troduce spiritul şi persoana în cercul fa
m i l i e i  sale. Soţia sa, contessa în ziua 
naşteroi a primului an de căsătoria cu 
£Cea îl surprinse că ii ceti «H ontalanéul 
după declamarea maghiară a copiilor Zi
chy. Poetul prea adese prânzea la ei şi 
atunci crescence-şi fiecele ii declamau 
«Szózat»-u i şi alte versuri maghiare. Eacă 
r e p e t â n d u - s e  actul vienes amintit aşa de 
cu drag d o  Kazinczy. Dar numai laapa-  
rinţă .0 aşa. Colo ora Francisc Széchenyi 
caro îş învaţă ungureşte copii dar nu 
crede ’ în viitoriul naţiunei sale ci mai 
mult crede că aceia vor fi ultimii ma
ghiari. Ici fiul acoluia care-ş creşte prun
cii cu sufletul poesiei maghiaro în focul, 
munca şi speranţa redeşteptării ca aceia 
sa fio esemplu pentru maghiari cei mai
buni, coi dintâi.

Ca poet, Berzsenyi stă mai aproape 
de el. E răpit de libertatea fantasiei şi 
puterea simţurilor sale patriotice cari 
continuu ameninţă cu desfacerea forme
lor restrinsë a ideilor acoluia. Cu deose
bire era pătruns de «Romlásnak indult» 
caro îl şi citează, ba de multo ori îl 
schimoseşte numai şi numai ca să-şi poată, 
ilustra gândirilo salo. «Oh, alta porioda 
maghiarii strălucea prin rësboaiolo sân
geroase a lui Atila» le comentează în 
Silitei» astfel : să nu ne’ncorcăm a trezi 
trecutul (îi să desvoltăm sufletul naţio
nalităţii noastre noaue. Deja preia 1828
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îl rodică şi linişti mult epistola do rocii- j  
noştinţîi a lui Börzsönyi cari o adresă j 
elitră Döbrontoi. Mai pro urmii îi trimite 
preţului cartea sa însoţiţii do o frumoasă 
epistolă — încă pro la începutul a. 1830 

car versurele acestuia, adoratei cres- 
ccnco şi apoi do sigur pentru inima 
noastră o plăcut acea co înpărţiui cu ace
la caro ni-o mai drag. «liosună mai fru
mos, mai maiestos, mai bărbăteşte in 
limba ungurească» scrie. «In aceasta 110- 
însemnata cărticica sunt mai multe vor- 
suri frumoase. Pro poet il cunosc numai 
puţin şi şi aceia din clasele mai infe
rioare. Sermanul o de tot slăbit. Sa vertu 
était sans témoins trăind retras şi morbos 
în pădurile Somogyiano. In rondul tre
cut îm adresă o epistolă unde zîce ca 
paşul mou e un paş binefăcetor visând 
visul unui viitor mai ferice.* Eacâ cum 
tocmeşte spre iubirea de-aproapelui poe
tul pre «contele precalculator». Dar B er
zsenyi nu-i adresă numai epistole ci cu 
zeci de ani mai înainte îi adresă ode in 
iocate atât lui cât şi lui Festetich în 
care promăreşte patriotismul résolut com
punând jertfele şi soartoa sa cu a acelora :

Mint te, oly gazdag vagyok e'n magam nak 
S m int te oly forrón szeretem hazámat.

A d e c ă :

Cât de avut tu  eşti, sum pentru mine, eu:
Iubindu’mi chiar ca tine *farav sufletul meu.

In murgitul vieţii saio, in ultimele 
declamări poetice, pre la 1830 promăreşte 
pre Sl, Széchenyi în oda sa titulată:
«gróf Majláth Jánoshoz» care poosie deşi 
nu fu intru atâta critisată e una dintre 
cele mai proprii şi cu un farmec foarte 
profund- Poetul bătrîn să deşteaptă re- 
noindu-së în densul melancolia tainică 
cu focul tinereţâi; disposlfia sa elogică 
së j edică a\ èntèndu-sc ca, să së poată 
stîngc în o murmură liniştită. Nu are 
Berzsenyi vers în care să consune arnbo 
coardele lirei atât do melodios şi anis- 
tic. li apare Széchenyi cil «fiui victoriei» 
stând calare şi eluptând glorios ])remiul, 
amintind numai pe do-departe jortla adu-'
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se Î11 interesul acadomiei şi rotíícönd for
mal nisiiintöle salo roformatorice. Curios 
dar caractoristic pentru întreagă porcop- 
ţiunea poetică a lui Berzsenyi caro sil 
însufleţea totdeauna pentru oroismul în 
luptă, ])ontru vîrtutilo bolico ungureşti 
şi vitejie. Chiar aşa de interesant esto şi 
respunsul ce-I scrie Széchenyi la apa
ri nţa poesioi. Doamne apără amintirea 
fugiloi de c a i ; ar fi atins mult ambiţiu
nea şi ar fi stricat şi mai mult causei 
publice. Ba să teme şi de titulatura «dia
dal fia» căci putea deveni ridicol cu pri
vire la persoana sa slăbită şi înbătrînită. 

j Berzsenyi 1111 schimbă versul ear Széche
nyi îş usită de t ro : ba acca.

Păstrind iubirea faţă de monastul 
viclean, să pregă,ti se-1 cerceteze. Când 
inse naţiunea îl pordu, ii păstră conti
nuu memoria şi in oarele salo libero, ba 
chiar morbos în pat lua din când în când 
versurile salo cugetând chiar şi din Döb
ling la stima ce i-o păstra. Berzsenyi 
fu acela care avu mai maro ofoct asupra- 
i dintre toţi poeţii cari îş închicau ca
riera când păşi el.

x . • •

Széchenyi nu-ş deşteptă naţiunea 
numai spre ambiţiune, iubirea şi grija 
naţionalităţii aceleia ci şi spre nobilita- 
rea şi prospereare puterii neamului pro 
toate teronele în munca mare do refor
mator. Idea naţională, desbinată fiind cu 
ocnsiunea uniunei pentru libera esercitarc 
a religiunei in suta a XVII-lea, era o 
idee conservativă caro sau de loc sau 
prea puţin apărea pro însbucinnărilo 
vieţii politico. A apăra co no-a remas 
dela strămoşi remiişiţelo autochtoniei na
ţionale, spiritul şi formolo eonstitiitiunoi 
vechi şi cu aceste totodată sistema liber
tăţii naţionale, a feudalismului; totodată 
a o apăra coiHra influinţelor guvernului 
vienes: compun toată politica maghiară,
A apöra coroana sântă in caro sil conto
pea ambe scopurile; corona adecă esis- 
ţinţa unui stat, maghiar, fio şi numai1 in 
idee şi coroana adecă nobilimea maghia
ră. Ultima mişcare naţională d'/curge
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lângă coroană şi cu devisa ncestciu iu 
175)0, care dovisii no uniţii căruciorul con- 
sorviitiv dominant al acestei mişcări. in 
l'orboroa ])ornitil la 182)i incit nu sö araţii 
spirit nou. A mişca polriio constituţiunoi 
vcclii la nici un cas mi i permis, pentru 
că nu cumvn să sö. derime. Aceasta orii 
cea mai comună espresiuno a stării ac
tuale- .In viaţa politicei mişcătoare nu
mai Széchenyi samenii noaue idoi refor
matoare. El o primul carele inpreiină, 
cu simţul înfocat al unui patriotism mare, 
idea naţionalismului cu idea progresului 
şi pune drept condiţie gloriei sale succe
sul acesteia. Statul-şi naţiunea maghiară 
trebuo să se constitue pre un nou fun- 
dement cercându-şi scutul in desvoltarea 
puterii materiale şi spirituale mai mult 
ca 111 dreptul istoric. Széchenyi cu acest 
cuget al seu incliie o periodă noaue a 
cărui strălucire chiar aşa ca şi doliul ne 
va conduce totdeauna la cruccp gloriosu
lui Széchenyi.

In calea cultului trecutului simţe : 
alipirea tendră de sântele şiruri din cor
pus juriu  chiar aşa ca şi aproiundarea 
în chipurile fantastice a gloriei străbune. 
Noaue din 10 părţi din 'Verbőczi trebue 
arsö ca să putem merge câţiva paşi înainte: 
«Suntem stăpinii viitoriului din puterea 
oarecând avută Să nu no batem capul 
cu reminiscenţii deşerte. Mulţi zic că 
Ungaria «t( fost» eu inse zic că numai 
«va /i /» Ou pasiunea «rcformatoriului» 
vrea a sparge cultul acelui trecut căru
ia: «virtutea adeverat cetăţenească, ii 
era numai o steluţa neînsemnată asupra 
unor mocirle veninoase». Lenevirea, nc- 
progresarea, perderea speranţei de acum 
le aduce in strinsă legăturii cu idealisa- 
roa trecutului. Ou sarcasm băntuitor atacă 
tot acea de ce să alipea nobilimea cu 
ovlavie ; nu ailă iu trecutul nostru nici 
im preţ moral adeverat care ar avea va
loarea rescumperătoare, nici în «istoria 
vitejilor neinvingibili, a domnilor mititei 
şi a crailor sermani.» De dragul viitorîi;- 
ii ii  strălucit ce şi-l Inchipuca, să lepăda 
chiar, de. gloria veche.

In acest, jiunct vino apoi in contra
zicere cu ideile poesiei cu deosebire cu

idealul epopeic. Nutrirea ambiţiunei na
ţionale prin memoriile mari alo trecutului ; 
deşteptarea datoriei naţionale prin reîn
vierea cupriiizetorilor de patrie, eroilor şi 
martirilor; întărirea credinţei puse în 
dreptul şi viitorul nostru prin atari chi
puri poetice in cari puterea naţionalii in
tru îndeplinirea misiunii sale e condusă 
chiar şi de puterea Dzeească : eaeii ţin
tele naţionale a epicei maghiare cări lo 
tălmăceşte prologul Zalán aşa de puter
nic incă cu câţiva ani înainte de păşirea 
lui Széchenyi. Andrei Horváth, Ales- Szé
kely, Czuczor, cu deosebire insă "V örös- 
marty sunt inspiraţi tot de acest lei do 
idei; a roversa puterea simţirii lor na
ţionale in spiritul întregii naţiuni prin 
chipurile gloriei vechi. Széchenyi încă 
vrea a redeştepta şi întări aceste simţiri, 
dar din alt isvor : provocându-se la mă
rimea viitoriului ce e a se elupta în lo
cul trecutului ce nu sa mai poate readu
ce nici când. Cu asta vrea el a aprinde 
siniţ şi fantasie, deoarece el nu are tre
buinţă do naţiune tânguitoare ci munci
toare. Şi precând se lă;.eşte şi aprofun
dează simţul unguresc sub influinţa ca
pacităţii şi vorbei sale distinse: idee, 
nesuinţii se ’ntoarce spre viitor, încep a 
adora acel cuget, şi de-a lungul şi latul 
încep a munci. Epica veche simţeşte că 
şi-a înplinit misiunea şi coardele încep 
a-i pocni una câte una. Din ’nainte erou
lui epocei ce se pregăţea spre fapte dis
pare total acel su ot păgân a lirei pat
riotico maghiare, mai clasică de cât cla
sicii nostrii, carea cu deosebire Ia Virág 
şi Berzsenyi, cu o abnegăţiune melanco
lică referea idea «/aiîtj»»-ului vechi;'la 
ruinare*’ patriei.

Acest sunet să porni şi in epică, 
caşi iu «Zircz emlékezete» lui Andr. Hor- 
văt: Eposul incă începe a înceta şi Vö
rösmarty chiar atunci depune peana de 
opopeist când Széchenyi fini tomul final 
a scriptelor sale roformatorico în 18;52 
«Stádium.» Spiritul seu străbate şi poe- 
sia care simţindu-şi de al seu succesul 
obţinut ideii naţionali se ’ntoarce cu în
credere spre el itidroptându-şi privirea 
spre present şi viitori. Nu abzice de tre-
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cut, dar. nu sö’ntoarce spre ol pontra 
comparare cu presentul slab, spre deştep
tarea naţiunoi dorinitânde: ci sau spre 
a afla înveţături concroto referitoare Ia 
nesuinţelo do aceaş categorie a presen- 
tului, bună-oara ca Eötvös; sau spre a 
aíla inatorio corespunzetoare pentru es- 
primarea ideilor poetice, ca. Iosif Gard, 
Iósilca Kemény şi Arany.

încă numai odată apare ţinta veclie 
cu o percopţiuno mai artistică ca la coi 
vech i; a ţinea suflet, inimă în maghiarul 
şovăitor cu logica eposului naţional care 
nu cutează a-şi afla încredere din logica 
faptelor. Ce aparinţă misterioasă în dic
ţiuni, a desvoltării spiritului naţional şi 
particular e, că când să întoarnă Szé
chenyi, sbiciuitöriul neînduraver a trecu
tului, spre Stef. Horvât că: maghiarul e 
naţia cea mai veclie şi privilegiată din 
lume, carea după diluviu singura a fost 
reservată pro suprafaţa A siei; — chiar 
atunci se redică pre nesimţite vechea liră 
a Caliopei maghiare şi înaintea spiritului 
lui Arany apare Etele eluptătorul; ceata 
Krimhildei se joacă cu Világos-u l ; apare ' 
viţa ungurească apăsată de streini dar 
care trăea în tradiţiunile sale mari şi 
credinţa sa, secuimea, până vino acela, 
cum trebuea să vie, care o mântui din 
necas şi prinsoare. Eacă devisa epopeiş- 
tilor vech i: POPORULE REMÂI MA
GHIAR ŞI ÎNCREDETE ÎN DZÉUL 
MAGHIARILOR.

XI,

Devisa carierei şi activităţii politice 
adeverate a lui Széchenyi nu fu inse asta. 
Increadă-se maghiarul în sîne şi fie în
suşi căuaciul (faurul) sorţii salo mai bu
ne. Urgează cunoaşterea de sîne, presen- 
tăndu-ne pre faţă scopurile şi erorile noas
tre naţionale, deoarece numai aşa putem  
afla calea fericirei adeverate, no putem 
decide la urmarea aceleia. Cere .sporirea 
spiritului comun, a culturii şi muncii na
ţionale unirea puterilor particulari pro 
toato terenele spre scopuri comune căci 
acela nu osto cel mai puternic mijloc

II.

pentru progresul material şi spiritual. 
Virtutea cetăţănuascâ, care. o predicii nti-i 
alta decât abnegarea de sine, abzîcoren 
do interesele proprii a, singuraticilor nşa 
ca şi a reumisnilor pentru binolo comun. 
In H i t o 1, V i l  â g, S t â d i u m, în scrie
rile volanto mai mici, vorbirile sale die- 
tali şi academice, dă înaintea ochilor na- 
ţiunei pornite deja pro calea drepţilor o 
mulţime de planuri şi idoi noaue. Eacii 
ce zîce despre ol Kossuth în vorbirea în 
care îl numi «cel mai mare maghiar»: 
« p u n e n d u - ş i  d e g e t u l  p r e  p u l 
s u l  e t ă ţ e  i s a l e ,  i-a p r i c o p u t l o
v i t u r i l e ;  e l  d e v e n i  l i m b a  a c e 
l e i a ,  î i  d ă d u  c u v i n t  e.» Şi e drept 
că, o naţiune ca se fie «naţiune» trebue 
se dee, locul cuvenit color ce se jertfesc 
pentru densa, atât în viaţa constituţio
nală cât şi administrativă şi culturală- 
Ştergerea aviticitâţii şi a fîşcalităţilor, 
dreptul general de posesiune, sistarea 
scutului do dare a hobilimoi, egalitatea’ 
înaintea legii, apărarea dreaptă şi cores- 
punzetoare a nenobililor, suportarea co
muna a cheltuelelor diotale, de comunica
ţie şi vamali, ştergerea ţehurilor şi însti- 
tuţiunilor cari înpodecă diliginţa comună, 
publicitatea legislativă, valoarea limbei 
ungureşti în toate păturile vieţii de stat. 
Aceste compun cele 12 table de legi ale 
sale. Nu se alipi de cutare partidă, dar 
nici de guverne ci, când alăturea cu ele, 
când contra lor, sta treaz, totdeauna treaz 
ea să facă totul, fie cât da puţin dar 
ceva sigur, fără a jertfi cât de puţin din 
libertatea politică ori interesele naţiona
lităţii maghiare. Nu-i opositional, dar in 
22 april 1840 cu ocasiunea pertractării 
plângerilor maghiarilor, pro lângă cea 
mai lcrbinte loialitate, totuşi stând ală
turea lui Eotvfis junior zise: «ucişi pu
tem fi, dar contopiţi.cu celelalte provin
cii austriaco nici c â n d ; ba e întrebare 
că oro putem fi şi ucişi ? Eu, cel puţin 
nu prea cred căci naţia noastră are vii
tor care nti poate fi alterat prin combi
naţia unuia sau altuia nici de cât.»

Planurile şi ideile sale în parte şi 
gonere îs pentru legi, şi acolo şi sunt.

Ideile salo străbat repede poesia şi

UNGAIîIA .
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întreaga literatura noastrii carea lui are 
do a-i mulţimii iu mai mart', parii) cen
trul, lii.ţii-iiu şi îniluinţa mure co avu. Iu 
general ])iilom zici; cit nu numai lira 
cânta îivoutul patriotic co no araţii, viţ
iul son maro şi nobilul scop al aceluia 
ci şi poosia obiectiva, drama şi romanul 
începu a lua dirocţia arătată de densul. 
Carol K i s f a 1 u d y fu acolii, ciiro a tat 
în teorie cât şi in praosă, delu «K ó r ő k» 
atraşii atenţiunea şi interesul literaturii 
asupra vieţii maghiaro actuale, ca oglin
da slabticilinilor şi putorii noastre sa ho 
totodată şi isvorul poetic al cunoaşterei 
de sîne, atât de mult aminţitii şi de Szé
chényi, al naţiunei. Széchenyi alcatuoşto 
un presont nou cu convingeri şi inton-, 
ţiuni noaue în toato căuşele publice caii 
transfoarma şi chipul vieţii familiare şi 
sociale cu forme noaue şi cu eveneînmte 
noaue. Cine va putea oare uita eîectul 
splendid co’l avu una dintru _ cele mai 
stiălucito paginc a poesici lui Jókai: «Ma
gyar Nábob* ? Moravurile şi splendoarea 
originalii a lumii vechi apar aci sub 
pondul f a t u m-ului in batrînul Z. Kár- 
páthi; lângâ cl progenitura corciturii 
soclului trecut, absentistul lăpădat de 
naţionalitatea sa in K á r p á t  h i  Abolino ,

• car pentru aplanarea contrariotaţilor la 
mormentul lui Rousseau se întâlneşte 
Széchenyi şi Wesselényi apostolii şi dom
nii viitoriului naţiunii. Aproape spiritul 
iilor 300 do ani ni-1 pune poetul înaintea 
ochilor: spiritul co trăgea cătrii casa a 
periodului mediu, iantoama ce fugea de 
casă cutrierând lumea a sutei trecutc şi 
spiritul mântuitor al soclului presont al 
muncii. Sau doar’ otto lipsă s a  reamin
t e s c  încă capul prim din S z e r e l e m  
és  h i ú s á g  a lui Sigismund Kémény 
a cărei şeonit síi potrece ín casina naţio
nala unde domnea intre sutele do pla
nuri ale reuniunei maghiare, capul, vorba, 
ideile lui Széchenyi: '«mişcă pasiunile, 
creazii convingerile şi croeşte direcţiu
nea.» Dar aceste toato sunt ropriviri.

Printre formele ba chiar şi printro 
problemele romanelor cu deosebire însă 
a dramelor noastre ideale, represontanţii 
şi contrarii desvoltiirii naţionali, apar încii

şi înaintea lui Széchenyi. Din toate însă 
im  se alegea decât, maghiarism, Însufle
ţire şi nepăsare patrio icii din firile no- 
í'ésucite a vechimii şi pallérozásul naţio
nal a cărui cerc era: limba mai fina, 
mai curată şi mai cultă şi maximul iubi
rea literaturii incepăţoare maghiaie Şi a 
teatrului, [n 18215 publică Ales. Kisfuiudi 
« N e m e ş  li á z i r a j z o 1 a t» şi «I) á r- 
d a i  h á z »  în care eroul: «marele pat
riot» zice că licu unei casă nobile ma
ghiare numai soţia unui tenor magliiai 
poate fi şi poetul îi da tot dreptul prin 
deslegaroa povostoi salo. Ba şi in come
diile lui C. Kisfaludy - trage scurta afec- 
taţia streină a lui Széllházy iaţă de ma
ghiarismul d irec t; car maghiarismul ve
chili a lui Perfoldy şi cel stricat a lui 
Mokânyi devin comice prin loviturile ce 
primesc din partea sunetului mai c u l t ; 
Hajnalii şi căscnii sei insă să însufle
ţeşte mai mult pentru teati .ţ, loate aces
tea, şi cele asemenea aces ra înpreună 
cu prologurile epice, ideile îndemnă
rile odelor, tânguirile elegice c.â pot com- 
puta in cercul acelei lucrări p uternice a 
lui Széchenyi prin care a pregătit şi spri
jinit simţul naţional din cea mai mare 
convingere proprie pre basa tradiţiunilor 
străbune.

Ideile, personalitatea şi influinţa lui 
Széchenyi au dat. şi deschis un teren nou
şi .poesici.

Spiritul seu aduco in mişcare toate 
cercurilo vieţii spirituale din care mişcare 
se .produce pentru pocsie un nou tablou. 
Ungaria sa noauă, Pesta sa noauă, pla
nurile sale abundance dau isvor proaspet, 
şi nou, si a v u t ; formelor noauă. Precum 
se desbracă din goneralism — comunism
— însăşi viaţa şi nesuinţ0le naţionale ale 
acesteia croându-i se conţinut, direcţii şi 
idei noaue ; chiar acea schimbare o pu
tem observa şi în transformarea ba în 
întreagă fiinţa poesici. Eroii vechi ai ro
manului şi dramei maghiare, cu eşcep- 
ţiunea formelor patriotic şi nepatriatic, na
ţionalist şi nemiţionalist, capătă ti'ăsuii 
noauă in direcţiunea acelor idei reforma- 
torico cari s’au născut în spiritul lui Szé
chenyi. Tipurile patriotului şi iubitoriu-
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lui do ströinism triicsc Incit mult în poe- 
sia noastră adaugându-su lângă olo im 
conflict şi mai puternic; între maghiarul 
vcchiu şi reformator. Poesia maghiară şi 
atunci a ciiutat la viitor când se uita Ia 
trecut, nu-i mirare deci dacă acum sta 
cu trup cu suflet pro partea v i i t o- 
r i u 1 u i !.

Ideile lui Széchenyi s ’au desvoltat 
mai departe ; după legile vieţii spirituale 
ale naţiunilor şi trebucau să se desvoalte. 
Oposiţia în frunte cu Deák şi Kossuth 
ajutaţi de înprejurări au grăbit progre
sul pre terenul politic, social şi econo
mic naţional, au dat mai lat fundament 
transformării răpind cu ei şi poesia. Dar 
in tot ce s’a desvoltat aşa în politică şi 
literatură, acolo sta sus şi tare raza accT 
luia care a pornit, aceasta mişcare. El a 
presimţit bine periclele, chinurile şi ne-

i droptiiţilo scisiunei; noi îl invölim însă 
bucuroşi in acea luminii care fu mare, 
.strălucitoare şi glorioasă în desvoltaroa 
pornită de ol. A percurgo poesia dela 
Andi1. F;iy până Ia .Jókai, Carol Kisfa
ludy până la Czuczor, dela Berzsenyi 
până la Petőfi; a urinări singuraticile fîro 
până la ţesetura inimei şi crorului lui 
Széchenyi: ar cere o specificare atât de 
minuţioasă la care de astă dată nu ne 
concede nici timpul nici spaţiul. Trebue 
să me mulţămesc deci cu o privire asu
pra acelui grup dintre poeţii noştrii caro 
e în legătură mai intimă cu Széchenyi 
şi cari stau pre aceiaş treaptă a ideilor 
do reformă ungureşti.

(Va urma.)

Zsolt Beöthy.

Î N C E P U T U L  E V U L U I  M E D IU  ÎN  « U N G A R IA » . 

DISERTAŢ1UNEA I.

în anul, în care Aquincum — par
tea Nordvestică a Budapestei de astăzi
— vezuse cu ocasiunca consacrărei lui 
Valentinian al If, prima încoronare, — 
departe la ost s’a rădicat o mişcare po
porală uriaşă. Poporul «h u n »  trecând 
rîul Don a început a peregrina. Actul' 
complonit la prima consacrare imperială 
în Aquincum, e totodată ş'i ultimul cu 
referinţă la romanitatea acesţui oraş. Cu 
câţiva ani mai târziu se aude dealungul 
stradelor poncnetul copitelor do oţăl a 
cailor Hunilor.

în  presără evului al IV. St. Ieromos 
marele fiu al Panoniei, no pune înainte
— despre Panonia şi Dacia — cea mai 
teribilă icoană zicând că Goţii, Sarmaţii, 
Cvazii, Alanii (alán), Hunii, Vandalii şi 
Marcomanii: devastează, răpesc şi pradă 
in 1 u n g ş i 1 a t. Ei tind aceiaş p a r- 
d o n atât personalul eclesiastic, cât şi 
mănăstirilor monarchice; ruinează bise-

1 ricele şi desgroapă osămintele martirilor 
legându-şi de altare caii. «Cu u n  c u 
v i n  t, s e  c u t r o p e ş t e  î n t r e a g ă  
l u m e  a r o m a n ă». Precând a scris el 
acestea romanitatea, în Ungaria de astăzi 
încă nu s’a fost culropit cu totul. Precum 
insuşi afirmă, s’au prădat oraşele omo- 
rându-se locuitorii, ba estirpindu-se chiar 
sălbătăciunile, paserile şi peştii.

Nimica s’a putut vedea decât mără
cini, codrii seculari şi pădurile selbatice. 
Şi romanitatea încă nu ’s’a cutropit, ovul 
mediu încă nu s’a început.

Istoria nu ştio despre lovitura cea 
mare dela Tavernic (târnokvolgyi) unde 
s’ar fi înmormântat 125 mii de H u n i ; cu 
toate acestea ea trebue să accoptozo fali
tul, că imperiul hunic — cu estepţiunea 
Sirmiului (Sirmium) şi a Panoniei infe
rioare — nu s’a ostins nicicând presto 
malul drept al Dunărei.

Singuratecele oraşe romane, deşi
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au ars şi au suferit multe, totuşi nu re
înviat cară. Oştirile lui Attilla colo de- 
văstătoare do popoare «ui cutrierat 1 ano- 
IIiu presto tot; cu tonte aeostcn cucerito
rii treime, ca au cruţat orasiile şi în ca
zul când s’au tăberit in apropierea lor. 
Aceasta nu trebuit să o facă (îi şi din 
motivul, cil îş acopereau toate trebuinţele 
numai din industria şi coniorciul accloia
— mai ales fiind avisaţi la aceasta iu 
urma modului lor dc trai ca somi no
mazi.

Pre acel tâmp, începând dola malul 
steng al Dunărei şi pană la cel mai os
tie punct al Ungariei do astăzi, spiritul 
roman s’a putut bucura de o prea mică 
trecere deşi încă sustau unele monu- 
minte.

Şi dacă din acelo monuminte au 
putut ajunge unele bucăţi mai preţioase
— după una şi jumătate rniă de ani ( l ' /2 
mileniu) — prin museele din Yicna, Bu
dapesta şi Deva ba încă şi prin a Berli
nului şi Londrei, totuşi dansăle nu au 
putut, fi la nici un cas o icoană necon- 
solabilă pentru Atilla, — caro se nu
meşte do amicul ultimului roman Aetius
— po caro un martor ocular şi mare băr
bat do s ta t : Priscus Rhetor îl glorifică 
chiar aşa caşi una din cele mai renumite 
poeme ale evului mediu : Niebelungenlied 
când îl numeşte pe a col bărbat mărini
mos şi blând. Precum ştie şi tradiţiunea 
densul s’a atribuit o misiune u n i v e r 
s a l ă ,  bunăoară caşi Alarik şi mai târ
ziu Odoaker şi Theodorik, cari folosin- 
du-se de spiritul marţial (luptător) al po
porului,,au voit a reînvia spiritul dc stat 
roman şi cu acesta: c u l t u r a  ro-- 
m a n ii.

Eată în capul unui barbar un prin
cipiu — idoiă — de «r c n a i n s s a n  ce», 
care cu o miă de ani ir» urmă a pre ocu
pat nu pre cuceritorii universului, ci pro 
modestii literaţi şi artişti, şi care ideiă 
va străi'orma oarecândva omenimea.

Ideile ţintitoare la reformarea Ro
mei ş-au aflat resunct între locuitorii mai 
noi ai Panonioi. IOdueiiţiunoa dassicii ])i*i- 
mitii in Constantinopol, nu lasă pre Tlieo- 
(jor ic __ regele Goţilor orientali — a-se

odihni in teritorul ocupat dela Atilla. 
Poporul lui abia a împlinit <10 de ani in 
Panonia, căci in acest, tâmp nearând şe- 
surilo şi podereele cele bogate, i-au astrens 
atât foamea câ.t şi Gepizii a-şi căuta teri- 
tor nou din caro motive Thcodoric a ve
nit, la idea să ocupe Italia.

Nu după mult, începe serios a tră- 
mito din Ravenna instrucţiuni locuitori
lor barbari şi romani din Panonia. Po 
coi ce încă ştiau despre guvernarea feri
cită a părinţilor sei, îi ademeneşte în 
locul guvornărci neomenoasă a popoare
lor barbare cu descrierea «p r o s t  ă r o i 
( s e r  v i  r o i )  j u s t i ţ i e i »  celei bune 
a Goţilor şi cu inţelepţiunea romanilor. 
El însuşi s’a arătat a -'lucra in spiritul 
grecesc şi ca atare despărţit de barbaris
mul original, - -  a fi întru adever roman 
şi om eivilisat. ■

El a lucrat eu o tactică şi ţinută 
deamnă de admirat ca să poată susţinea 
cât va fi posibil din «întogmirile roma
ne», dar să se validjtezo şi spiritul gotic.

Aceasta luată in sine, ar fi fost o 
imposibilitate pentru acceptarea simplă a. 
unei role do stat cu trecut şi tradiţiuni 
măreţe ; cu toate acestea răzîmat pre pu
terea brută, el a pretins ca poporul să-şi 
dee samă de faptele sale ca de un iactor 
nobil în ajungerea scopului designat. 
Dualismul însă nu a reuşit, şi astfel a 
erupt intre învingători şi învinşi o mare 
perseeuţiline. în tîmpul cât Iustinian, îm- 
peratul puternic al Romei orientali, a 
bătut eară:si pre Goţii ostiei cari încer
cau o administraro do stat în vest, Un
garia de astăzi a oierit, aspectul cel mai 
diametral opus al mişcărilor poporali.

Gepizii in Orient, se arătau deocam
dată ca aliaţi ai Românilor. în  anul 488 
când Goţ'i au peregrinat in Italia, oi s’au 
pus ochii pre Panonia şi au dorit a-o 
ocupa. Pre atunci România de astăzi şi 
Ungaria până la Tisa era deja a lor.

Dacă acuma ar fi voit a ocupa şi 
terenul do dincolo de Dunăre, atunci pu
tem zice cu sigui'ătate cit Ungariei de 
astăzi îi românca foarte puţin.

Roma orientală nici acuma n’a ab- 
zis de Panonia, care încă îş păstra în
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mare parte romanitatea faţă de ITuni deşi 
a fost căzut deja binişor in p a r t i b u s  
i n f i d o l i u m .  Eslindorea gepizilor a 
preponderat-o Iustin ian prin chemarea 
Longobarzîlor, cărora — ca aliaţi — le-a 
concrezut, aperarea fortăreţelor Panonioi.

In acel loc dară — unde oarecând 
se luptau pro moarte intre seno Goţii os
tiei cu Hunii, — acuma trebuo să-şi tra
gă degetul doaue rasse germano.

Intre aceste gâlcevo se iveşte auro
ra spiritului nou al poporului: e v u l  
m e d i u ,  de caro nu leagă preocupaţiu- 
nea nu întruaţâta s i s t e m u l  — caro 
încă nu poate lipsi — ci mai mult e p i- 
s o a d e l  e. Acuma deja Roma occiden
tală' nu poate veni în considerare, ear 
puterea şi emblema Romei orientale se 
vede schimbată în ocuparea tronului ; 
p r i n  u n  o m  p u t e r n i c  ş i  e n e r -  
g i o s  ( p r o m p t  î n  a c ţ i u n i . )

S’a început ep o c a m o r i t e l  o r  p er- 
s o n a 1 i, cari no conduce şi respective 
îndrumează la amerunţîrea istoriei.

Acestea i-a prevenit fulgoarea epo- 
c e i  c a v a l e r i s m u l u i ,  care s’a înce
put după falimentarea Romei sistematice 
şi a căzut la o miă de ani după Intro
ducerea miliţiei regulate. Eată, ofenza lui 
Alboin fiul regelui Longobardiei, care 
decide asupra sorţei alor doauă po
poare !

El fiind defăimat înaintea poporului 
şi a adoratei sale Rosamurida, — gâfâind 
de resbunare — s’a aliat cu Avarii şi a 
bătut pro Cunimund regele gepizilor, fâ- 
cându-şi din căpăţîna socru-so pocal de 
beut.

Romanticismul acest selbatic al Gor- 
mânilor însă nu s’a putut desvolta mai 
departe pro pământul ungurosc. Alboin 
a urmat învitărei lui Narses şi astfel — 
lăsându-şi Panonia — în 1. vvpril 508 sa 
dus în Italia superioară unde ş-a fundat
o împărăţie înfloritoare. El a sistat po- 
rogrinagiul poporul german şi astfel şi 
trecerea epocolor din evul veehiu în cel 
mediu.

Londobarzii au îmbărbătat pro cei 
mai gentili din Panonia a peregrina în 
Italia, ceaco se vede din numirea unor
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localităţi păstrate in decurs do câţiva 
sedii prin Italia ca urme vii a Panoni- 
lor peregrinaţi acolo. Fireşte numai coi 
de o stare mai bunii s’an lăsat patria stră
bună, — in care deja romanitatea nu 
avea viitor — pentrucâ nimica a pulul; 
asigura elementele orăşeno, a cărora e 
societatea.

I’o German l’au persecutat Romanii 
cei mai neasemănaţi în cultura mai înal
tă ; dela primii Imperatori însă Germa
nul le-a ştiut întră în voiă, căci oferin- 
du-sd ca simbrieş a fost suferit prin ora
şe. I-sa apreţiat acea cualitate, care la 
îndemnat a-se acomoda puterei zilnice, 
novrând a-şi face « t a b u l a  rasa .»

Dar ce s’ar fi putut aştepta dela po
porul cavalerie al Avarilor şi mai ales 
dela elementele slave, cari s’au strecurat 
cu dânşii deodată ?

Doja Hunii încă au minat în rend 
cetăţile şi oraşele, a căror păzîre — ca 
unui popor cavalerie — le-ar fi fost în- 
grounătoare ; chiar din acest motiv nici 
Avarii n’au putut fi amici ai gruilor do 
poatră, deşi dânşii şi-au căutat pe, aici 
patria. Precum vom vedea, acestea ş’au 
aflat asigurarea vieţei şi a. averei în loc 
de zîduri întărite, prin şanţuri simple do 
pământ. Asemenea şi Slavii, n’au avut 
nici idoiă despre viaţa do s ta t ; ci au 
ştiut numai despre naţionalităţi, ştiau a- 
se ciuli înaintea celor tari, a-se înălţa 
faţă de cei slabi şi în urmă a presta ser
viţii Avarilor ca polemicilor zilei Prin
cipiul do stat l’au lăsat Avarilor, protin- 
zînd însă asociaro noaue-dură. Longobar- 
zii au cedat Panonia la Avari mai mult 
ca pemn (zălog) decât ca moştenire. Ei 
adecă au acordat cu Avarii, că, dncă ar 
umbla fără resultat prin Italia şi ar tre
bui să se reîntorrcă oară, eventual dacii 
şi în decurs de 200 ani ar dori a veni în 
Panonia, atunci dânşii sunt. dători a-lo 
reda ţara fără tăietură de spadă. Mai 
naiv decât aceasta dorinţă a putut fi nu
mai aprobarea ei. Atare contract de stat, 
basat, pe încrederea în cavalerism, e tot 
acel spirit, cart; deobligă pro comandante 
a avisa pro inamic: când, undo şi cu ce
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, ,„1 ,mc il va  atăca.  As11«l (1« ap ucă tur ă  1 
s â  ţ i '10 cu si iţi iri lato de  evu l  unîditi.

Ac,ost acord e cu atâta mai biil.ii1.or 
la ochi, c u  cât, ir.1 vino înainte şi intre 
Ariani (Árják) şi Ttiraiii, po tari abia că 
i-au întrecut Longobarzii in culturii. Lon- 
gobnr/ii  au iuvdţat pro poporul —  cava-  
| el. — A var hi ]ir(“” iitiroa n ăilor;  în 
schim b Avarii i-au instruat, în oavalerio) 
cea. ce s ’a respândit presto întroagii E u 

ropa-
Roma dassicii a creat po toate te- 

renele lucruri romarcabilo, ba meritele le
gionarilor ei in istoria, bolicii nici ca pot,
ii trecuţi; în prescripţiune; — cu toate 
acestea în cavalerie doară nici odată au 
emulat. Lăncile lor cu cătuşâlc încrucite 
in vârf, apoi stapescle au fost un mijloc 
slab pentru disciplinarea armăsarilor ^

Scările şelei au l'ost cunoscute' Eu
ropei dela Avari, cari cu ajutorul acestui 
neînsemnat recuisit puteau face asalturi 
în coloane de cărei închisă.

Pulszky, eminentul literat zîce, că 
«e v u 1 m e d i u  s e î n c e p e  c u  c a v  a-
1 o r i m o a» c a r e  decide asupra sorţei oş
tirilor. ■ «Scara şelei şi potcoavele intro
duc era. cavaleri că, ear patul pustei şi 
baionetele era cea noaue.»

Toate acestea însă sunt numai u n a  
din cale mai multe recerinţe, cari sunt 
chemate a crea un e v ; cavalerimea ava
ră o numai o aparinţă înghesuită cu îes- 
pect, la crearea unui period mai nou.

Literatul de mai sus zice că Avarii 
ca unii ce stau pe o « t r e a p t ă  t u î a- 
n ă s c u n d ă» nu sunt chemaţi cu cul
tura lor a ne da direcţiunea la incepeiea 
evului mediu, dnpăce şi aşa litei aţii ceai - 
că începutul lui în cadrul spaţului de 
trei seclii. în privinţa purtărei resbolelor 
din evul mediu, meritul renoirilor le 
compete - ' l a  tot caşul -  lor; ba din
tre antecesori: Hunilor, ear in şirul ur
mătorilor acestora, numai Ungurilor.

în legăturii cu acestea ar ii intore- 
resant sS cercăm : înilumţat-au oare ci şi 
cu alt ceva asupra. Europei, şi oare aceas
ta ce efect a, produs în ci V Espediţ.iunilc 
lor jáfuitoare — cu siguritato — nu au 
înălţat cultura publică.

(1. ..........

învinuirea, cumcii oi ar ii dus în 
patria lor tesauri mulţi nu să poate ge- 
n orali sa nici din motivul, că cu ocasiu- 
nea taberirei lor nu diit presto tot locul
— cu escepţiunea celor 2 peninsule su- 
dic0 — de ţinuturi sterile şi do popoare 
do ţ,ot remase in coace priveşte industria
şi eomcrciul.

Mare parte dintre vecinii lor ş-au 
format — în decursul şi sub îniluinţa 
invasiunei popoarelor -— state, dai pe 
base nesigure; ori că erau în presără
creărei acelora.

Aceasta nesiguranţă o-au promovat 
ei înşişi, dealtcum prada luată dela po
poare •“  vii — n a putut iî aşa de m 
fioi-ătoue- Ba avem şi date, că un^ rego 
azar nu au voit a estrada pro tînărul 
principe longobard chiar pentru o mesu- 
ra mierţă do galbini, pentrucă îi jurasft 
protecţiune. Aceasta insa insamnă sista
rea rapacităţei tocmai aşa caşi fapta a. 
doaua neaseinânaver de porideroasâ: cum- 
că ei începănd din seclul al VIL au ab- 
zis de viaţa nomadă şi între îngrăditurile 
lor (Ringuri) s’au ocupat nu numai cu 
prăsirea vitelor, ci au purtat şi o adeve- 
rată economia catunară. Daca dară sco
pul lor n’a fost împământenirea statorni
că,-crearea de patria şi civilisăţiune.i. 
oare cum ne-am putea noi esplica admi
rabilele lucrări de pământ, ringurile amen- 
tite, fortăreaţa diavolului etc.?

Principiul acestora ei l-au adus din 
A ş ia ; cel puţin Loczy şi alţi călători 
cari au umblat prin interiorul Aşiei 
şi a căror observări ştienţifice merită 
toată atenţiunea — nu şovăesc deche- 
î'ând, că atari întâmpinări îs mai mult 
decât întimplarca simplă. Acuma dacă 
etnografia îş trage samă cu figurile de 
pământ făcute do Indianii americani şi 
cari figuri roprosentează animale, forme 
geometrice uriaşe, moundo admirabilă 
e tc . : pentru ce am putea nega cumcâ 
formele şanţurilor acestei patrie — ca 
unele producte a Ural-altnicilor şi.Mon
golilor -  nu-şi an originea din Aşia? 
Poporul avar incit e do acolo- după cum 
chiar i-so atribuo; acea observare insă, 
că dela peregrinarea lor până la împă-
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menteniro au trecut cam 2000 de ani nu 
să poate lua în considerare serioasa,, dn- 
păco un popor care-şi cautii patriă noauii 
nu se bato după inştituţiunilo poporului 
in a cărui vccinătato s’a aşezat; din con
tră acela ţine tare la celc vezute şi es- 
peiiate in patria s a străbună, dupiicum 
apiindeau focul coloniile Grecilor vechi 
cu jar luat dopre altarul patriei lor.

Avarii dară, — cari au sporit măos- 
tria armată nu numai cu simplele scări 
alo şăloi ci şi cu alto recuisito metalice, 

dimpreună cu Hunii sunt factorii prin
cipali ai e r e i  d e  f e r  europene, pro 
care (Europa) a întrodus-o şi în alte cu
noştinţe belice.

,E fără îndoială, că oi deşi s’au în- 
streinat do cătra cetăţile şi oraşăle ro
mane rernase lor ca ereditate — şi cari 
pentru cavalerimea poporală erau numai 
cătuşe totuşi acelea le-au ruinat pre 
încetul numai din motivul, ca să-le stră- 
forme în mod corespunzător naturei lor 
cavalericc. Cultura, unui atare popor îm- 
pămentonit totuşi a putut fi mai mare, 
decât a subalternilor slavi cari peregri
nau în ascuns şi cu cari venind în atin
gere, s’au însuşit una alta conform veci- 
nicilor legi naturali.

Aşa d. e. cei-ce adorau cerul, focul 
apa şi pământul au suferit să vină din 
Bavaria — unde creştinismul a început 
a-se solidita — misionari. Cercetările is
torico mai recente no argumentează cum- 
câ în «partea sud-ostică a Bavariei au 
trăit prolengă Slavi şi remăşiţe Huno- 
avarice, cari s’au supus Germanilor încă 
înainte de anul 791, şi cari au devenit 
creştine mai ’nainte decât Slavii». •

Avarii ungureni însă pe atunci încă 
nu erau creştini,, deşi susceperea creşti- 
nătăţei caractorisază în prima liniă popo
rale care aparţin principiilor evului me
diu. Cu toate acestea A varii au adus ser
viţii mari causei bisoricei apusene încă 
la începutul descălecărei lor. Până La 
venirea lor Panonia şi Sirmium aparţi
neau bisericoi resăritone.

în anul 581 Bainn a ocupat Sir- 
mium-ul şi l’a despărţit de cătră Roma- 
oriontală; Ungaria do astăzi ,a şters cu
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totul îniluinţa bisoricei ortodoxii (orien
tale) în aceste părţi, şi a pregătit, tere
nul pentru cat.liolieism.

Roma ş ’a păstrat, şi de aci in colo
în decurs de sedii — tradiţiunile sal«, 

deşi în Ungaria ş’a fost pordut teritoriul 
încă preia începutul seclului al Yl'I. când 
au început, a, înunda din grosul Avarii 
şi respective (lupă descălecarea acelora: 
Slavii. Sistarea romanităţei a umblat pa
ralel cu finirea peregrinărei Gcnnânilor 
în Ungaria şi cu mişcările Avaro-slave. 
Dupăeum .ştirn, Longobarzii au amăgit 
în Italia nu numai locuitorii orăşeni din 
Panonia ci şi o parte dintre Gepizi.

Intr’acea Longobarzii n’au fost ca- 
paci a uni Italia ; ba din contră, Italia 
cu împerăţia romană de odinioară — a 
cărei înimâ a lost Roma — au primit în 
anul 774 pre regele i'rances: Marele Ca- 
rol cu frunză do oliv şi finic contra re
gelui longobardic-

La primire i-au cântat şi l’au salu
tat cu : »Binecuvîntat să fio, cel ce a- ve
nit în numele Domnului!» Francesul şa  
schimbat îmbrăcămintea cu tunică roma
nă, ear de pro calul seu nu s’a coborît 
pacăcand i-s’a aretat semnul sântei cru
ci. Acel bărbat,, care a fost chemat a in
troduce politica uniunei Germaniei cu a 
Italiei: ş a  făcut călătoria pre jos până 
la vatican, unde a sărutat treaptele sen- 
guratece alo scărei ce conducea la sânta 
cruce.

Acesta s’a întîmplat în prima April 
adecă, ni acea zi în care cu 206 ani mai 
înainte Longobarzii au pornit din Pano
nia pentru n-şi câştiga pat.riă noauă.

Desidoriu, succesorul lui Alboin, a 
căzut, în prinsoarea francesă; car ţara 
lui în rnânile Francezilor. Aşadară a de
căzut acel stat,, fără a cărui alianţă nici 
decum nu s ar fi putut forma Imperiul 
avar. Ambele s’au format în un an, şi 
independinţa Imperiului avar a sustat 
numai cu puţin mai mult decât a Lon- 
gobarzilor.

Carol col mare lucrând la restabili
rea Romei occidentale, s’a, apropiat tot 
mai mult de denşii. El a trebuit să so 
estindă pană la Dunăre, dupăcuin a fost



şi în vechi l i i«.  Prin a c ea s t a  în sil s ’ar li 1 
provocat,  doead in ţn  Avmii lor

Decăd in ţu  urma şi din mot ivu l  cit j 
Imperiul  lor Fii est in d e a  dealungt i l  l )u -  
iul roi, şi n im e  nu ş ’a ])iitnt, Torma (tova 
•statornic în patria  noa s t ră  larii a întru  
iu p o se s iu n e a  aces tui  puternic,  l luviu.  
S pr e  norocul  lor inşii ,  (,'arol 1111 a  reuşi t  

pro depl in eu acel  p lan.
Causa creştinismul i nu a pretins, 

ca Carol cel Mare sa so lupte contra lui 
Tasilo, care încă a desvoltat o activitate 
apostolicii, ci amestecul lui Carol la pro
vocat principiul unitiiţei statului Romei 
uoaue. El folosind ca p r o t e s t  alianţa 
cu Avarii, pe Tasilo Ta încuiat în un 
claustru, — ear Bavaria i-s’a supus dim
preună cu Avarii co locuiau în densa ; 
aceşti Avari s’au păstrat naţionalitatea în 
decurs de un seclu.

•înzădar au grăbit, Avarii ungureni 
in ajutorul lui Tasilo, căci amestecul lor 
l’au Intăritat pre Carol în contra lo r ; Ca- 
rol pentru asigurarea cetăţilor (fortăreţe- 
lor) dela fruntariile germano ş’a retras 
in capitala reşedinţei sale. (Rogensburgj-;

Chalifa Hesam folosîndu-se do oca- 
siuno a publicat între Mauritani resbol 
sacru întru stîrpiroa creştinilor.

Intre acestea a venit, tîmpul, că pre- 
când Carol voia a stîrpi idolatria saşilor 
dimpreună cu religiunea lor samană, apoi 
şi pro Avari cu stat cu tot, — au erupt 
resbolelc cruciate stând faţă-n faţă îasse 
cu religiuni Acestc eveneminte se ţîn do 
faptele colo mai remarcabile alo evului 
mediu. Oştirile conduse do Carol în per
soană, n ’au fost, sărace în îsbândă. Teri- 
torul lui nu s’a est,ins mai încolo do gura 
riului R a b a ; datele cronicarilor, cumcă 
dola Ennst, încoace el ar ii prădat tot cu 
foc şi for, îs foarte dubie. Acesto date ar 
osccpţiona modul, (taro la observat rege
le. în misiunea sa civilisătoaro deoparte, 
preeând do altă parte regelui i-s’a dat 
ocasiunea a presemţi, cumcă ţara în caro 
ar fi causat atari daune nu o chiar fără 
sate. oraşii ori fără alţi factori culturali. 
Iile, dară neagă eeace voosc a, protiiido: 
î n f 1 u i 11 ţ a c u l t  u r e i f r a n o o s o ; 
afirmă însă ceace ar dori a nega: c u i -  I
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t u r  a r e l a ţ i  v ii u A v a r i l o r. Af;(îsti! 
nu-s  pr imele ,  şi nici  u l t i m e l e  contraz i cer i  
în com pu ner or ea  cron ice lor .

Espetliţiuliile iii'liifite sii renoesc 111 

decurs de ani. O notabilitate avara, ânllii- 
ţift lui Carol, că doreşte a plinii creşti- 
nisniul. Carol, caro a fost, pus crucea sub 
aripile vulturului protectător al Imperiu
lui, a trimes doauo oştiri în (ara Ohaga- 
nnltii Iîo era în resbel public cu supuşii 
soi. Avarii au plătit cu independinţapro
priii amestecul — inimicilor esterni — ce 
l’au provocat în căuşele lor interne. Cha- 
gan cu primul sudit — «Jugun — ş’au 
perdut, viaţa Î11 rosbelul civil ; ear noul 
Chagan n’a fost în stare a rofrenge cu
cerirea fanceză. Că cât,o atacuri şi văr
sări do sânge s’au întîmplat — zîce cro- 
nicariul — ne arată Panonia cea jup it.it 
de toţi locuitorii şi devastarea reşedinţei 
Chaganului în atâta mesurâ, încât nu 
s’au putut observa urme de locuinţe ome
neşti.

în  acel resbel ş’au perdut Hunii 
(respective Avarii) întreagă nobilimea şi 
toată mărirea; tesaurii adunaţi in decurs 
de ani au căzut p r a d ă ; nime îş poate 
aduce aminte do o atare espediţiune fran
ceză, caro să-i fi îmbogăţit întratâta mă
sura.

■ Până aici Francezii au fost seraci, 
car acuma milionari. Apreţiind acestea 
trebue să cugetăm că « F r a n c e s i i  a u  
r ă p i t  p r e  d r e p t  u 1, c e a c e  H u n i i  
ă u g r ă m ă d i t  d o l a  a l t o  p o p o a r e  
p r e  n e d r e p t u l . »

în aceasta regrămadire însă abia 
am putea descoperi ceva adover, dupăce 
cu ocasiunea acestei dospoieri nici F ran
cezii nu au stat pre un grad mai înalt 
de blândeaţă morală decât Avarii. Do 
altcum ei nu ş’au reluat chiar partea com
petentă lor, dupăce — precum zîce cro
nicarul — şi înaintea acelea ci au fost 
seraci; aci putem zico mai mult, că ei 
au îngrămădit, tesaurii luaţi dela Greci 
şi Longobarzi. Î11 urmă nu o argumen
taţii nici acea, cil toţi tesaurii au fost 
câştigaţi pre calea jăfuiroi.

Aurăriile dela Kunugota, St.-Andrei 
(Szent-Endre), St,.-Ana, Ojţorn şi Tot (toti)

UNi iMi l A.
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apoi mormintele avarii dela Kesztholy şi 
comitatul Moşon argumentează cuincă 
intre popurul Avar'au fost, şi aurari şi-şi 
fauri; şi pânde,and primii lucrau cu deo
sebire în st Iul Romei orientale — cu o 
teehnică nedesvoltată, —- ultimii îşi con
tinuau maestria independent. premergând 
chiar cu esemplu.

Că cât de nepretensivi au potot fi 
Germanii pre terenul culturei materiali 
de prelengă întreagă laboarea neobosită 
ahr  Carol — ne demustră eseinplul viu: 
cum s’au ureat preţurile îndată după to
rentele tesaurilor iwari, bunăoară ca şi 
cum s’au urcat aelea presto întreagă Eu
ropa şi mai ales în Spania după desco
perirea Americei.

Acesta nu e caşul prim dară nici 
ultimul, caro arată cumcă Germânii ş ’au 
făcut judecată falsă despre puterea ma
terială a vecinilor lor. ]

Pre ci îi surprinde împrejurarea, 1 
când Anglia le plăteşte pentru Riehard 
(Oroszlânszivii Riehard) suma de 150.000 
marco de argint, care' lor li-se părea de 
un tesaur enorm.

Lecţiunea din morală dată de cro
nicari u ’a putut mai bine atinge pro 
Avari, decât pre cei învinşi în genere. 
Dela Brennusek simbolul e «Yae victis».

. Sub «Panonia lui Carol» au înţeles 
Carintia şi A ustria ; Ungaria de astăzi şi 
cu deosebire partea Sud-vestică a ei nu 
a devenit, provinţia Francezilor. Istoria 
aminteşte şi după acea despre Chagani- 
avari, dar numai despre atari cari cearcă 
după graţiile domnitorilor francezi. Sta
tul francez n’a avut acea putere ca să 
contopească în sene un popor contra 
voinţei proprie ; vecinii — cari mai ales 
au încurajat de nou Frănzia la amestec
— la tot, caşul nu au fost capaci a strîca 
naţiunei avare şi a. introduce cultura 
franceză, dupăce la aceasta s’ar fi rcecrut
o coatingere deasă, dacă nu chiar per
manentă.

Ba din contră se vede, cumcă deşi 
s’a slăbit puterea Chaganilor cu respect 
la starea relativă a statului lor, totuşi 
elementul avar s’a indesuit — în 'a n u -

mite puncte — sub conducerea unui su
veran mai puternic.

Acest element a römas cu deosebiri! 
in ţinutul Göcsej din sudul comitatului 
Zala uşa do întreg, încât, senguraticii li-, 
teraţi şi astăzi cearcă după iniluinţa pro- 
vinţialismului avar. Unele dintre cele 
zece mii de obiecte, găsite prin soclul al 
IY. şi ni V. în scoriile săpate din rădi- 
cătura Dobogó dela. Keszthely, dau cu 
socoteală o urmă mai târzîe a periodului 
avarie. Iii aurăriile dela Ozora şi Tot 
s’au găsit tesaurii unui suveran avar şi a 
fomeiei aceluia.

Datarea aurăriilor dela .Nemosvölgy 
(din Moşon — la Intrarea' Dunărei —), 
dela Szent-Endre (la şerpuirea Dunărei) 
dela Szont-Anna (ţermurul drept al Mu
reşului) şi cu deosebire a celor dela Kun- 
agota şi din Ardeal dela Zsil völgy nu sa 
poate defini cu sigurătate; cu toate aces
tea să poate conchide că Avarii le-au 
închis acelea mai. mult din motivul, că 
nepotându-se apăra ca să le lucro in 
pace şi linişte au fost necesitaţi şi res
pective, astrenşi a purcede astfel. Scrută
torii de anticităţi au crezut mult timp, 
că averile îngrămădite aici au fost donate 
Suveranilor avari de cătră Imperaţii bi
zantini, ori doară că acelea ar fi ajuns 
acolo din Orient. Acuma deja vin a cre
de, că acelea totuşi s’au pregătit in Un
garia. Şi dacă acelea nu-s «dar » orien
tal, atunci îs opere avare din timpul lă- 
ţirei creştinismului precum d. e. o lanţul 
de grumazi dela Ozora, între a cărui de
corări să afla şi crucea. Dintre ornamin- 
tele sculelor de aur, uneori argint ori 
chiar bronz suilat cu aur, mai căutate 
sunt, a popoarelor scandinave, fiiindcă-s 
mai simple şi mai gustoase.

Cronicele ştiu nu numai despre în
treprinderile belice alo Avarilor, ci şi des
pre negustoria lor cu popoarele veci
ne, cari nu-se prea simţau siguro între 
denşii.

Ii întrebare acuma, oare uşuratu-sa 
modul negustoriei avare după învingerile 
lui Carol, când Chaganul nu mai putea 
dispuno mai mult ca de 200.000 ostaşi şi 
când nu a mai putut pretindo tribut, dela



împlinitul bizantin, ba doară pliitcii son- 
frur tribut francezului V înainte <le aoeas- 
t:i ora deajuns mandatul (,'haganuhii pen- 
tni n ii luata, sub protecţiune câte o ca
ravană pasageră poporul avar: a losţ 
imposibilii o anumită disc.iplinnro mai 
a,los faţă do răpire, asasinare şi despoia- 
re. Aoostor afundări sau eorupţiuni mo
rale a urmat dcciidinţft siguranţei perso
nale şi a. celei publici).

- I)o altă parte însă fiindcă aceasta 
corupţiune morală a produs cruperoa an
tipatiei (nrei) popoarelor deaPe religium, 
Avarii — cari dc altcum au acceptat, dm 
civilisăţiunoa Europei coace a corespuns 
gustului lor -  au început, a-se ocupa cu 
idea : s c li im  b ă ro i  r o 1 i g i u n o, i.

Dela începutul descălecărei lor deja
au cunoscut creştinismul.  ̂ .

Baján, dela ocuparea Sirmiului şi a 
altor oraşe a pus capăt Icrarchiei orien
tale şi nu este nici una d a t  a, care ai 
argumenta cumca ol ar fi persecutat/pre 
supuşi, pentru creştinismul lor. El i-a lip
sit de cpiscopi, bunăoară ca-şi Turcii pro 
străbunii noştrii după lupta dela Mohács, 
dară nicicând nu i-a estîrpat, ce a ce aşiş
derea s-a întîmplat şi cu Ungurii din par
tea Turcilor. Ba însuşi Baján nu numai 
că să prinde în mod păgân esc (pre le
gea păgână) înaintea Românilor cumca 
nu va pregăti presto Sava podul proiec
tat contra lor; ci totodată le jură şi pro 
Dumnezeul cel viu — plecându-să înain
tea Evangoliului — cum că va fi constante
în promisiunea dată.

Chiar acea nepăsare în roligiune, 
acea prudinţă în politică şi acea absui- 
ditate în acceptarea numai a unei cre
dinţe mântuitoare la îndemnat şi pre du
cele Géza a sacrifica, deodată şi lui Ha
dúr si-şi lui Cristos. Emloma vieţei reli
gioaso a popoarălor, in tîmpul lui Baján 
şi a succesorilor lui a putut fi mai ales 
cea asiatică, docât cea europeana; ei în
şişi au început, a accepta crucea mai cu 
deadinsul numai după vremea lui Carol

col Mare. Amontitnl Tudun sau Sodaii 
(ZsadányV) a mers cu o parurile Avari 
do dincoace do Dunăre chiar în decursul 
rosbelului (anul !!)(».) până in Aachen la 
Carol col Maro ca sa suscoapa botezul.
Do acolo oi s’au ronturnat încărcaţi do 
daruri, cu toate acestea putem afirma si
gur, că oi nu s’au botezat din convingere 
curată, ci mai mult din interese politico; 
Carol n’a tractat mai bine cu donşii do
cât cu Saşii botezaţi mni ’naint.e. _ , 

Abia a trecut periclul espediţiunilor 
francosé şi oştirile abia s’au îndepărtat 
doi a graniţe când cei botezaţi au repri
mit credinţa străbună sîlind şi pre duci 
a face asemenea. Cu toate acestea maie- 
le, rego francez a fost mai norocos cu oi,

I decât d. o. cu Danesii, dintre cari n  a 
putut câştiga nici pre unul pentru creş
tinism. Dovadă la aceasta e că fiul seu 
Pipin, care a triumfat în espediţiunile 
avare, a pus de patriarch — presto Ava
rii şi Slavii învinşi — dola Raba şi pâ- 
năla Dráva pre episcopul dela luvavum 
şi respective dela Salzburg cu numele 
Stul. A r n f i  t do  F r e i s i n g .

în  anul 803," adecă după închieiea 
espediţiunilor îndreptate contra Avaiiloi, 
când Carol a ajuns de împărat a şi apro
bat dispuseţiunile lui Pipin.

Acuma Arnót a început dimpreună 
cu Paulinus episcopul Acuilciei a lucra 
pre întrecute, la reîntoarcerea Avarilor şi 
a Slavilor la religiunea creştină.

Precum am vezut Ungaria de astăzi'
— cu escepţiunea doară a celor mai ves
tice făşii — nu a adarţînut, Imperiulu 
francez.

Pro aceasta a dat-o Carol împera- 
tului Constantinopolitan dimpreună cu 
pro ambele Panonii şi cu Dacia despic 
celalalt ţermur al Dunărei numai pentrii 
« a m i c i ţ i a  ş i  de  g u s t u l  a l i a n ţ e i  
a c o  st, oi  a m i c i  ţ i  a.»

(Va urma.)

J)r. A l. Măriei.
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(Capît.)

VII.

Trecu vremea tăcând şi sosi toam
na. Natura desbrăeată de floare verei, 
curtea desbrîicatii de întocmirile cele bu-

• ne ce oarecâud erau ca surori. Yen tul cel 
şuerător nu înprăşfia, numai frunzele us
cate ale arborilor ci ici-coalea redica’n aer 
şi eftte o draniţa (şindilii — zsindelv) de 
pre coperişul slab al casei bătrâne, car 
ploea străbătând prin găurele făcute dc 

"vânt lăsa urme de umezală pre bolturele 
edificiului. Negura părea amoresată în 
turnurelo şi uri oaie căci se lăsabucuroa- 

. să pro densele coalea preia .înserate 
când părea a-i pune întrebarea că: oare 
mai■ trăeşte încă vechiul vost stăpân.

Da, mai trăea. După un morb de 
câteva zîlo se scoală şi cătră ameaz ear’ 
se puse în fotoliul seu din balcon. Dar’ 
par’ că a înbătrînit cu zece ani aşa era 
de albit la per, atât de tare era gârbo
vit. Nu-i mai plăcea umbletul nici vorba 
şi îl durea că a remas singur cu cuge
tele sale. ,

Când sS uita la turnul bisericei, 
când asculta zuzetul rrorii şi şuerătura 
vântului; se uita la arborii de oţet roşiţi 
şi la frunzele ’ngălbinite a teilor. Apoi 
dacă se urca cu toate acestea se juca cu 
cânole-i credincios care nu-1 părăsea de 
loc sau îş lua lulueaua şi cerea dcla 
Ştefan tutun de cel bun vechiu. Ştefan 
ce o drept, şi ţînea pre seama domnului 
seu câte o legătură de tutun bun şi dacă 
se petrecea acela ear’ câştiga, căci şi lui 
îi cădea bine că poate face şi el cu ceva 
pre gustul domnului seu. Radnothy cu- 
răţindu-şi luleaua şi-o umplea ,do multe 
ori atât de tare do nu se rosuila de ioc; 
apoi o desfăcea şi crezând că ţovea o de 
vină îş cerca fire dc pao cu cari cură- 
ţea bine ţevea şi cu aceasta îş petrecea 
multă vreme. Era ca un copil far’ de pu
tere; bătrân, care şi-a urit zilele.

Nu voea se vadă’n ochi pre niriie

decât pro Ştefan caro eni unica persoauii 
din trecutul de caro îl despiirţi-se atâ
tea necasuri dnr’4 care continuu îi era 
inaintea ochilor. II cuprindea şi-l serutii, 
nu mai era între ei referinţele cele ve
chi, nu’l privea do servitor ci dc 
amicul, ruda, îngrijitoarea sa de care îl 
alipi iubirea neclintită şi necasul conti
nuu. Înaintea lui nu mai avea sccretc, 
prin dânsul comunica cu advocatul seu, 
cu economul, preotul şi toată lumea cs- 
ternă. Cu el mergea scara la biserică ca 
se înpărţască elemosină seracilor şi să 
se roage pentru odichna ropausatului seu 
fiu şi nu se mai mânia, pre el când con- 
turbându-i meditaţiunile evlavioase îl 
făcea atent că e do mers aciisă ■ dc-oare- 
ce poporul a eşit do mult şi fetul vrea 
se’nchiză uşîle.

II asculla ca un copil. Do multe ori 
îl punea se şadă lângă p a t ' seara când 
se culca şi povestea multă vreme cu el, 
ba suridea din când în când ■ la cutare 
glumă potrivită ; dar’ surisul acesta era 
numai din buze căci ochii îi erau neclin
tiţi îndreptaţi spre luminare ear cugetele 
îi sburau cine ştie pre unde şi pe ne
ştiute numai se trezea că doarme.

Foarte rar se înfoca acum şi pre Şte
fan numai odată l’a înfruntat după dati
na veche pentrucă cu puterea voi se-1 
înbrace în un rând de vestminte noaue 
csplicându i că e chiar lucru de rîs a 
purta flondurilo acele vechi. Atunci nu
mai se înfurie, aruncă cât colo hainele 
colea noaue şi înjurând voi se-1 lovească 
dar vezând cii Ştefan nu mai stăruo pro 
lângă părerea s’a se linişti ear şi se uita 
amicabil l’a dânsul ca-şi-cum i-ar mul
ţimii că nu’l mai necăjeşte.

— D’apoi Ştefane — zîse într’o de- 
mineaţii frunzărind biblia familiară — tu 
ţi-ai uitat cu totul de mine. Nici nu mi- 
ai adus în minte se însemn ziua morţei 
fiului meu în biblie. Ai voit poate se



UNGA li lA .

inö cruţi ? Oi', <lar moartea cruţato-mi-o  

])ninc,ul ?
.Mai mullo mi pulii zice, cár s’a su- 

pörat şi apticându-sil de scris ])iuiil la 
ameaz ii avul do lucru cu acolo câteva 
rinduri şi câteva zîle numtii despre íiul 
lui vorbi ascultând cu maro drag pre 
Ştofan caro li povostoa sute do povesti 
despre iiul sou. Chiar aşa îl asculta acum 
Radnothy pro Ştofun cum îl asculta 
Géza când om mic do i spunoa povesti 
numai ca se adoarmă mai iuto. Dai pă
rintele nu adurmea, ca atunci pruncul, 
ci numai dormita, car :i doaua zi de re
gulii sö plângea cii nu se ailii bine.

_  Nici acea nu mi-au adus-o amin
te — zîcea de alţii o arii — sa fac o 
peatră mormentală pre seama lui Géza. 
Acolo so odichneşto sermanul în strei- 
nătato şi poate nici locul nu-i se va mai 
cunoaşte. Ai vrut se mii cruţi, ai vrut se 
mii aperi dc clieltuiole ? E drept, nu am 
bani 1 Ce-am capotat din bunul vendut 
am dat pre undo am fost dătoriu, apoi 
am mai dat economului pentru eheltuo- 

■lele economico, cealalţi încă nu mi i-a 
plătit armeanul, dar’ îi va plăti el la 
primăvară. Mai am eu afară de acea câ
teva mii, dar acea îi mai cruţ eăci îmi 
mai trebue şi pro soama mea, nu aş voi 
se me îngroape ca pro un om de rend. 
Sö trăesc — nici v o rb ă ; noi -nu mai 
avem multe, Ştefane, şi dacă chiar am 
ajunge la lipsă, vindem pădurea, pămon- 
t u l ; nu am cui se-i las şi dac’ aş vrea.-

• Chemă la sino pre preot şi econom, 
pro col d’intâi ca se scrie la Milano în 
causa monumentului, pro cest’ din urmă 
ca se. întrebe de mai este ceva venit 
căci are trebuinţă do bani. Economul, 
caro nu sö opunea aciim nici odată dom
nului seu, ceru restâmp de vreo câtova 
zîlo căci venit o puţin dări grele apoi 
procesele aceste incit mistuesc mult de
oarece advocatul ar tot astupa gurile oa
menilor dola logo.

■ -  Procesele — ofta Radnothy ca 
şi cum ar auzi cova nou — da procesele. 
Nu mi; laşi) ca sö continuu ou ca mai 
do.mult când nu om obligat omul s0-şi 
bage advocat. Nu, căci sö tem do poiuia

mea. Dar’ le-am aşternut eu patul: ţoale 
le-am descris ministrului verde, chiui 
aşa ca-şi giivornorului şi însuşi regelui 

plâlit’ai preotului săsesc preţul 
traducerilor 1 Plateşto’l bine. Sasul o 
scump nu’ş face mul t  din prietinie când 
o vorbă do bani. Advocatului niv.ii îi 
spune că mi-ar pliteea se ştiu cum im 
stau procesele. Si) vio oar afară la mine. 
In rândul trecut n’am putut vorbi mult 
acum me aflu ceva mai bine. Dar asta 
numai ol si) auzit, căci do-or şti şi alţii 
la moment mo prind. Pentru ăltcineva
suin grou morbos . . • ................pricepi ?
Grij i !

De la monument trecu apoi la pro
cese Descrisii pre larg lui Şteian domei- 
sul procesclor şi so bucura vezend că 
acesta îi aproaba' paşii soi. Zile intiegi 
numai despre acestea povesteau, tiecand 
apoi -la advocat şi econom pro cari îi 
suspiciona prosupunandu-şi că pre ambi 
i-a corupt Elisabeta. Economul pentru 
acea nu-i dă bani căci co numai poate 
avea se adune pre soama Elisabetei ear 
advocatul pentru acea a întrebat în rin- 
dul trecut despre testament căci a voit 
a’l înturna în favoarea ei. Rîzînd deschi
dea apoi un sicriu al mesei de scris, a 
cărui clieiă tot la ol o purta şi scoţând 
de acolo testamentul îl ceti tot. Ştefan 
auzind că şi pro seama lui lasă o pen
siune mică esalta de bucurie şi-îi acoperi 
mânelo de sărutări de mulţămită. Uita 
procesele, uita testamentul şi se desfăta 
do bucuria credinciosului seu serv. Aşa 
i-se ştergea din memorie un lucru după 
celalalt prestând minţoi sale mereu ocu- 
păţiune.

încă din toate îl interesa câte cova 
dar’ numai do jumătate ; pasiunile îi is- 
bucnoau încă din cand în cand dar nu
mai ca sferă a memoriei; mai trăea, dar 
numai visând, apropii ndu-so mereu de 
mormint.

Cât ţinu earna avea mereu dc luc
rul cu făcutul focului teinendu-se că va 
muri do frig şi înjurând pre muscali cari 
au adus în Ardeal frigul Siborici. Toată 
ziua lăsa se-i aducă lomno şi aruncând 
mereu câte o despicătura între tăciunii



aprinşi sîs delecta în duduitul monoton, 
ori in ilucâni ce porumpea vivaio în sus, 
lovind din când in când cu lingura do 
lior cărbunii strălucitori. Era seară când 
credea ol câ s’a încălzit chilia. Mai arun
ca câteva bucăţi pro loc căci soarele 
apuse în roşiu, mâne va fi vreme aspra 
car la noapte vom avea vinţuri reci.

— Las’ se sulie, noaue nu ne va ii 
frig — zicea atunci lăsându-se in foto
liul seu şi devenind mai cu voie şi mai 
vorbăreţ-

— îţ  aduci aminte Ştefane, acum e 
chiar anul că m’au ales mai pre urmă 
de vicecomite ? Contra-candidatul meu 
avea numai doauezeci şi cinci de voturi 
celelalte toate le-am căpătat eu. Cum me 
purtau pre sus, cum strigau se trăească 
şi cântau versul cela — cum îi numai?...

— O viaţă-i şi o moarte
Radnothy-i vicecomite ! ,

— respunse Ştefan mormăînd-o.
— Aşa-i, aşa-i, căci tu-ţi aduci mai 

bine aminte.
— Cum se nu-mi aduc, căci atunci 

mi-ai făcut măria-ta, inantsaua easţ’ fru
moasă, carea nu ora iertat se --o înbrac 
decât cu ocasiuni solemnele. Şi acum o 
am dar’ nu o mai folosini.

— Nu o mai folosim . . .  — repe- 
tea Radnothy jalnic adaugând preste un i 
pătrar de oa ră : dar’ cine ştie . . .  da de 
. . . .  Dar nu . . . nici decât . . .  eu nu 
mai ocup altu nici un officiu ; da:’ de va 
mai da Dzeu vr’un marchalis atunci ştiu 
că voi avea ce spune.

Cu mare plăcerea amintea acele zile 
do bucurie- vozhid câ Ştefan îi ascultă cu 
drag. Ambii traeau încă tot zilele alege
rilor. Lui Radnothy i-se părea că aude 
sgomotul nobilimei ce venise se-şi facă 
omagiile, Ştefan îş aduce aminte de acel 
prânz festiv ai cărui oaspeţi i-a invitat 
o l : Radnothy se credea în caleasa sa 
primit de cătră cetele de cortcşi cu ova- 
ţiuni splendide car Ştefan sus pre capră 
de unde arunca priviri atât de ambiţios 
caşi când tot ce se intimplă pentru (il 
s’ar intimpla. Astfel apoi iş mai uita do 
pruncul perdut do curend, do fica neas
cultătoare şi procesele grele, şi do toată
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lu m e a  a s t ’ întoarsă ,  b a  R a d n o t h y  înni 
av ea  încă, g u s t  şi de g l u m e  şi risuri.

— Ştefane ! Ştii că presto trei sep- 
tămâni e crăciunul? Tot-dea-una pre 
acest timp am ţinut ultimul marchalis in 
an. Mâne prinde des-de-demineaţă la tră
sură, puni! la’nddmena atila, sabia şi că
ciula cea cu peana. Mergem la marcha
lis. Aşa zeu. Chiar acum am cetit cireu- 
lariul — zise într’o bunii domiuoaţil Rad
nothy cătră Ştefan caro se uită spăriat 
la domnul seu, căci credea că nu-i cu 
mintea ’ntreagă.

— Dar ce ? doar’ nu ţi-ar plăcea, 
moşule? Nu ai mai lua doar’ mânteaua 
cea frumoasă ear’ la rend? Ha, ha, ha, 
maro nebun mai poţi tu fi . . . încă vei 
crede că vorbesc aievea? baîâte cucul — 
şi ridoa din toată inima vezend că ce 
bine la înşelat pre Ştefan!

— Ei drag domnuţul meu aceste’s 
numai glume ! — zicea el.

— Dar acea nu a fost glumă — 
continua cu foc Radnothy — acum îs 
doauezeci de ani când cu ocasiunea unui 
atare marchal am protestat contra guber- 
nului substituit şi ne-ales în d ie tă! «El- 
jeta»-urile nu mai încetau. Şi ştii.cine se 
scula contra mea ? Baronul cel pitic po
reclit cu ti tuia de prinţul ţiganilor. Câte

i nebunii a mai zîs acela- Apoi ear m’am 
sculat eu şi mi-am început vorbirea ast- 
feliu : Prea onorate orduri şi coruri! Pâ
nă când va mai abusa acest om cu pa- 
ciinja noastră ? Pre asta baronul meu 
zise că nu sufere nici o specie de ofensă. 
Ear’ eu i-am respuns : Drept ai magni
fice dlo baron, eartă-me că am ’avut ne- 
precauţiunea de a te numi o m. Se fi ve- 
zut apoi risete. Mai aduci-iţi aminte Şte
fane? Frumoase vremi erau acele!

— Cum se nu’ini aduc aminte. Şi- 
acum par cit to ved pe măria-ta in atila 
cea cu nasturi de argint şi cu sabia cea. 
strămoşaseă care au: luat’o astă primă- 
voară jendarmii.

— Da! Au dus’o şi nu mi-o dau in 
derept, nu avem sabie Ştefane, ni se 
apropie slerşitul — ofta Radnothy obo
sit. Apoi se făcu tăcere, nu auzeai decât 
ticăitul orologiului. Ambii erau adenciţi
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iii ; focul sii s tingea, lui U adn oth y
li era" car’ frig şi-apoi pâini la m acaz nu 
înceta  dc u-siî p lânge pre muscali şi a 
înjura Siberia.

Cu cât intru mai mult, iu earnă, c,u 
atâta făcea mai mult loc şi cu cat erau 
serile mai liniai cu atât era şi el mai 
vorbitor. Repeta azi ce-a spus ori ear ce 
uita întregea Şteian. De multo-ori înse 
nu-ş aducea aminti! Şteian de ceva şi 
alunei is petreceau cu gâcitul. La arabile 
era pre limbii dar’ dacii vedeau cil nici 
unuia mi-i vinc’n minte sii inpăcau cu. 
idea cii aşa păţeşte omul daca inbatre- 
neşte pre zi ce merge receşte mai mult.

Ne mai avend ce aminti din zîlele 
acestei fericiri începeau a-ş aduce aminte 
de copilăriile lor din tinereţe. Radnothy 
îs aducea aminte de aventuriile salo ca 
student şi iuratus amintind cu jale şcoa
la ruinata din Aiud al cârui discipul a 
fost şi el, şi'de Oşorheiu c a r e  jalea după 
tabla crăiască undo îş iăcu şi el pracsa 
de jurat (iurist). Lui Ştefan incă ii erau 
dragi aceste doaue oraşe. Şi el a absol- 
vat în 4 ani .5 clase în şcoala din Aiud, 
căci zicea că profossori de clase îi erau 
mari inimici şi’l persecutau zîcend că nu-i 
stă capul do loc 1a. carte. Asta apoi 1 a 
dcsgustat de tot şi merse la Oşorheiu un
de întră în serviţiul mai multor domni
şori până când dete do dşorul Radnothy 
do care numai sapa şi hârleţul o se-1 
despărţască.

Faţa lui Radnothy se însenină pre 
im  m o m e n t ; in  i n in u i  s o  m iş c iu d .  s u v b -  

nirilo tinereţelor şi-l legănau ca pro co
pil leagânul. Atâta vorbeau de credeai 
că până-i lumea nu vor se fineascâ. De 
multe ori se confundau cu anii şi nu
mele atunci apoi sii disputau, ba so cer
tau şi ear se înpiicau, aducendu-şi aminte 
cii o timpul do culcat se viseze acea ce 
acum nu au putut găci.

— Dumnezeule cum trece timpul, 
- -  ofta Radnothy in sara de anul nou. 
Ştii Ştefane că azi sii înplinesc patruzeci 
do ani do când eşti în serviţiul meu. Ce 
tiner frumos, roşiu erai atunci.

—■ E mult do atunci, doar’ nici nu-i

aşa cum zici -  zicea Ştefan «iaşi când 
ar ascunde ceva dinaintea stăpenului seu.

_Ştii ce des umbla la noi Janko,
p r i e t i n u l ’meu, altcum cel mai beutor ştu- 
dont din Aiud şi cel mai excesiv jurat 
din Oşorheiu. Odată ştiu că in decursul 
prelogerei adurinisii cu capul pre bancă ; 
ou îl  -cotii să sii scoale că la provocat 
professorul sii respunză. Se scoală repe
de şi ese a fa ră ! Profesorul numai se 
uita. Ce voeşti ? zîsi). Eu nu te-am pro
vocat domine, dar dacă eşti aci placaţi 
a respunde. Ha, ha, ha ! Jankó nu ştica 
nici bâtcă. 11 alungară la l o c  doj enindul. 
Ha, ha, h a l  sermanul Jankó, In viaţa lui 
nu mii putu uita — fie iertat. Dar cat 
fu jurat, câte comedii făceam cu el şi 
acum uite că nu’m vino’n minte, ajută 
Ştefane că tu mai bine le ţii în minte.

— E timpul de culcate măria-ta, 
focul ni-s’a stîns de mult.

— Aşa dară ! Doar’ az e seara de 
anul nou. Cine-o vezut sii ne culcăm aşa 
curund. Mai de mult pe asta vreme ne 
petreceam până la miezul nopţii când 
apoi no pofteam unu la altu an nou 
fericit. Dacă te culci cine o se’mi gra
tuleze ?

Ştefan privea supărat la domnul 
seu care. aboa sta do morbos şi slab ce 
era, dar nu cuteza a-i spune ca se’l ne
liniştească oarecum. • ■ _

— Mi) rog de ertaro — adause Şte
fan —1 în noaptea trecută am durmit reu 
şi pentru acea am lipsa de linişte 
apoi aducendu-ş aminte că acum voibeş- 
te poate pentru ultima dată cu domnul 
seu începu a plânge ii săruta cu foc 
mânile, ii mulţftmea binefacerile şi ce
rea binecuvântarea ceriului asupra lui.

— D’apoi şi tu vrei acum se mii 
păriiseşti V — strigă spăriat Radnothy.

— Oh bunul meu domn nici do cat 
fără acea mi-a venit in minte că o bine 
dacă un om bătren slab, cum surii şi eu 
îş ea adio doi a binefăcătorul seu in toată 
seara căci nu ştio oare a doaua zi nu’l va 
alia recit?

— Co ? • . . • mâne domincaţă vei
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muri V dar ou singur sO’mi sferşesc zile-
lo ? — introbii Radnothy aiurând.

— O ! schimpul şi buiiul meu domn 
arc se trăiască încă mult timp căci c şi 
mai tîner şi mai in putere decât mine. 
Şi chiar se mor eu, are cine se'l grijas- 
că, dşoara Elisabeta de sigur vine, până 
acum îi pare reu do ce a făcut şinumai
o vorbă blândă aşteaptă. Do sigur se 
teme se scrie epistolă. Incurăjază-o mă- 
ria-ta! Te roagă bătrenul Ştefan care 
nici când nu te-a înşelat ci tot-dea-una 
ţi-a voit binele.

Credinciosul serv voea se pregăteas
că pre domnul seu şi la morbul ce sim
ţea că nu’l mai poate suporta, nu ştiea 
ce se.facă. Radnothy înse auzînd că-i 
pomeneşte numele ficoi sale se mânie 
ioc, dar fiind slab, numai îş întoarse ca
pul şi zîse :

— încă şi. tu ii prinzi parte, şi tu 
eşti nemulţămitor V Carate !

Ştefan nu cuteză a mai zîce ceva, 
poate şi de cuteza, nu ştiea ce zîce căci 
abea putu eşi afară rezemendu-se de pă
rete. La sgomotul ce făcu uşa se întoar
se Radnothy şi aştepta reîntoarcerea ser- 
vulu seu. Trecu unsprezece, trecu doaue- 
sprezece, trecu anul cel veckiu şi nime 
nu venea se-i poftească an nou fericit. 
Se sîmţea de tot părăsit, începu a se te
me ; chilia era rece, îi era frig, era oste
nit, aşa s’ar fi culcat şi nu se putea. 
Lipsea de pre lângă el ceva, nu vedea 
mâna cu care se obicinuise de patruzeci 
de ani se-1 desbrace, nici faţa în a că
rei trăsuri dure numai şi numai bună
voinţă cetea. L e  câteva ori îi strigă nu
mele dar — înzedar.

— 'Nu vine, ,s’a superat pre mine 
şi cu tot dreptul, am fost foarte dur cu 
ol. îl rog dc iertare. Pentru ce nu? Sun
tem oameni bătreni nu se poate şti care 
din doi va muri până mâne apoi sii mu
rim neînpăcati ? Bine-o zis bietul Şte
fan. Oare pentru-ce m’am şi ştiut mânia 
pr? densul "i Pentru Elisabeta. Vipera 
acea încă şi acum rac roade la inimă. 
Dai1 Ştefan numai acea a vrut se zică ca
o fală bună e dătoare a griji de tatii! |

seu la bătreneţelo lui. Poarte bine a zis 
dar l’am priceput eu riiii. înziidar, iui si* 
ştio bine esprima căci la şcoala din Anul 
n’a putut umbla numai doauC clase ciiei 
mâniindu-se profesorii de clase pre ol 
i-au zis că nu poate bitga’n cap şi do- 
acea s’a. lăsat de şcoală. Seracul Ştefan.

Lua iu mână luminarea şi porni 
cătră chilia lui Ştefan. Uşa nu era în
chise şi spre spaima lui la zarea luini- 
nei auzea gemetele lui Ştefan şi plân- 
setul micuţei Mányi.

— Aşa vezi. . . drăguţa mea Mányi 
—. continua moribundul Ştefan — ţie îţ 
las tot ce-am numai aibi grijă de măria- 
sa. Demineaţa nu’l trezi prea. de timpu- 
riu, grij să aibă totdeauna cămeşă cura
tă şi dacă lipseşte vr’un bumb, coase’l 
negreşit căci altcum se mânia grozav. 
Cu haine noaue nuT necăji nici odată 
fără cele vechi le curâţeşte bine şi un
de se rup le cârpeşte. La amcazi ii lea
gă dinainte servietă, căci îş uită. de den
sa şi se vearsâ pro haine. Mâncările se 
nu fie reci şi paharul nici odată gol. 
Când trag de vecerne pötreci’l la biseri
că şi nici odată nu te culca înaintea lui. 
Dacă s’ar bolnăvi lasă se prindă şi tri
mite după medicul cel bătren, dar’ după 
nime altul căci numai dela acela boa 
medicina.

Grij de cheiia care o poartă ziua in 
busunar car noaptea o pune sub perină. 
Acea e cheiţa sicriului dela measa lui 
dc scris in caro e aşezat testamentul. 
Dacă Dzeu l’ar chema la sine, atunci de
schide sicriu], iea din densul cea mai 

.mare bucată-do hârtie care e legată cu 
petea neagră şi te du cu ea la Oşorheiu 
şi o predă episcopului reformat căci acum 
acolo a ajuns strimtorat fiind din Aiud. 
Acela de sigur va' inplini voea domnu
lui nostru şi il va înmormenta cum se 
cuvine.

— Nu face comedii Ştefan baci! 
Aşa că numai glumeşti? Cum spărie oa
menii, — striga mica Mányi, aruncândii- 
se pre pat şi plângimd mereu.

— Eu nu iac comedii draga mea !
— respunse Ştefan, — ou iu Cast’ noap



te, do sii-vur voi muri. în viuţu mea acum 
sum pentru prima dala morbos şi do si
gur şi pentru cea din urmii data. Tatăl 
meu în cil aşa a murit; aceastu-i natura
familiei noastre.

— Nu ţi-voi aduce un piihar de vin
cu pipe rin forbinlo? Numai frigurile le 
scutura, nu ar ii bine se te trece puţin 
econoama? Doarii te ai ciumurlit Ştefan 
baci ? — zicea biata copilă învelindu-1 şi 
tocmindu-i perina sub cap.

— Nu te îngriji tu du mine, aibi 
tu grijă de măria sa — începu car mo- 
ribundul — grij stS fio bun cafeul dimi
neaţă, se nu serbezască laptele căci acea 
nu o poate suferi. Fii tot-dea-una pre
lungă ol, dacă pofteşlc vorbeşte-i mult, 
mult, dar nu aminti nici pre dşorul Geza, 
nici pro dşoarea Elisabctă căci în caşul 
prim se superă, în al doilea se mânie. Şi 
pre mine pentru acea s’a mâniat. Oh.! 
doamne că trebuc se me duc în moi- 
mînt ne’npecat cu el. Roaga-te de iertai e 
în numele meu. Spune-i că numai aceas
ta m ’a necăjit în oarele mole din urmă. 
Nebunul de mine, pentru ce am şi ştiut 
eu ooro mânia pre bunul meu stăpân.

— Nu’s mânios Ştefane, nu’s mâ
nios, — îi căzu în vorbă Radnothy care 
grăbi în lăuntru ; luminarea o scăpă din 
mâni, păşi la pat dar era atât de atins 
şi impotente, că moribundul fu nevoit să 
se redice ca se-i sărute mâna pentru ul
tima oară. Ce uşoară îi era acum moar
tea după sărutul mânoi şi schimbai ea 
câtorva cuvinte de adio. Ultima poftă 
i-s’a înplinit şi put-a muri liniştit. Printre 
trăsurile înfiorătoare a feţei sale cu maro 
astrengero se mestecă şi un suris dulce 
şi din ochii painginiţi încă putu scliin- 
teia ultima schinteia a iubirei şi mulţă- 
miteii

VIII.

Moartea lui Ştefan fu atât de ro- 
pentină şi înaintea lui Radnothy atat do 
neexplicabilii încât nici nu-1 putu plân
ge. Tăcut se uita la mort în pat, pre 
catafalc, fără de a fi mişcat, asculta ba
terea cuelor la sicriu, rugăciunea prootu-

lui, cântecul mortului. încă tot la olaltă 
erau, la olaltă au mers şi în cimitoriu, 
el pre jos, Ştefan în sicriu, dar acea nu 
are de a face nimic — încă tot la olaltu 
erau. Dar când sö’ntoarsö dola înmor- 
niöntaro acasă şi vezu gol scaunul in caic 
şedea tot-dea-una servul credincios, când 
sosi seara cea lungă cu negura-i nestră
bătută şi nu ora nime caro sö întrerupă 
liniştea înfiorătoare, când începu a gândi 
a inedita şi a vorbi şi nu ura cino su-i 
ajute şi sö 1 asculte, când în locul lui 
Ştefan mica Mányi veni se 1 desbrace, 
acea fiinţă sinceră dar nepriceputa carea 
abea îi ajungea la breu, şi nu se price
pea decât 1a, păzîrca galiţelor : îl năpă
diră lacremile şi nu se mai uscaiă 
do loc.

Poate că şi do slăbiciune lăcrămau 
ochii sermanului, dar cel mai adenc is- 
vor al lor era durerea nespusă. Cu moar
tea lui Ştefan şi-a perdut şi ultima prop
tea şi acum nu avea pentru cine se mai 
trăească. Aceasta ii era cea mai afundă 
rană carea în loc ca timpul se o aline,
o irita şi mai mult. Nu era acel minut, 
nu acel loc care se nu-i fi revocat în 
memorie pre Ştefan. Mányi nu 1 ştiea 
servi aşa ca Ştefan şi fără voie îl negii 
ga sermatia. Economul care de când ve
dea că de Ştefan nu e controlat, eâr 
domnul seu e cu un picior în mormânt; 
numai întru-acea se nesuea .că se agoni
sească cât mai mult pre seama sa caro 
esemplu bun fireşte îl urmă şi econoama. 
Radnothy simţea moreu lipse. Prânzurele 
erau din co în ce mai role, neregulate, 
târzie. Mányi urmând statul lui Ştefan 
nu aducea mâncările calde şi ferbinţi 
cum se cade ba, do multe ori de feibinţi 
co erau scăpa tăieriul din mână. Rad
nothy şi aci simţi lipsa lui Şteian care 
aşa cu drag îl ştiea înbiea când nu avea 
apetit şi aşa frumos îl oprea- cand vedea 
ca mănâncă prea mult. Mányi la aceste 
nu sö pricepea ba păharul do multe ori 
uniplându-1 îl resturna. Radnothy s-au 
mânca do tot mult sau prea puţin, îş 
perdn apetitul şi po zî co mergea scădoa 
vezund eu ochii. Mányi înzedur îi punea 
cămeşa curată căci Radnothy nu o lua,
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foarte rar lua schimburi eiici zîcea eii 
i-e i r i g ; eu făcutul focului încă slăbise 
căci cuptorul afuma de mujtcori şi acea 
tla gust laptelui după părerea lui şi atun
ci când în faptă nu avea nici un gust 
reu. Multe inputări făcea lui Mányi pen
tru cârpi tul veştmintelor căci punea nişte 
petece cât ziua de eri şi lăuda pro Şte
fan care aşa le ştioa cârpi ca un croitor. 
Demineaţa încă nu lăsa pre Alánj i se-i 
ajute, se înbrăca el cum p u te a ; trăgea 
ghetele întors, lua giletca pro dos, nebă- 
gând de seamă. Bine-i-şi aşa, dar când 
Mányi începea a plânge de necaz că ni
mic nu-i poate face pe plac, se supera 
şi el si-i părea reu după Ştefan.

Economul şi preotul care mai mer
geau din când în când la densul îi sfă- 
tueau so-ş ieio alt servitorii!. Dar înză- 
dnr, nu foloseau nimic, căci Radnothy 
nu suferea pre nime pre lângă el numai 
pre micuţa Mányi de care îl lega suve
nirul soţiei sale şi ultima dorinţă a lui 
Ştefan. Nici nu vorbea cu Mányi despre 
altceva decât despre nevastă-sa şi despre 
Ştefan. Dar’ ce ştiea o baieţică aşa ti
nóra? Povestea..ce bună fu cu densa 
doamna măria-sa, în ce vestminte fru
moase se ’nbrăca, ce econoamă bună era 
căci tot-dea-una îheotea în seamă oauele 
şi se mânia reu când fura. cineva din 
găinile de mare, Ştefan a şi aflat odată 
tălhariul etc. Radnothy numai asculta 
plângend după Ştefan, plângendu-ş ne
vasta, până ce adurmea. Ea sermana tot 
povestea, jjână ce nu mai ştiea ce se 
zică apoi plângea şi ea înpreună cu bu
nul ei stăpen.

— Ştefane, de câţi ani eşti tu acum?
— întreba ’ntro seară de Mányi cuge
tând că Ştefan vine’n lăuntru.

Biata nu cuteza a respunde ci aprin
se luminarea.

— Aha! Ştefan nu mai trăcşto! 
Sermanul fu chiar do şasezeci, chiar de 
atâta o se fiu ou presto doauo septămeni 
şi pot zîce că chiar aşa do bătrân o se 
fiu şi eu când voi muri. Auzi cum urlă
cânele --- continua sculându-se de pre !. 1
scaun acea-i prevesti tonul morţei 
inele . |

— Prea sfinte Christoase! — strivit
S])ariată Mányi cazend la picioarele dom
nului seu.

— Sermună Mányi ! îţi paro ren 
după mine — zîse Radnothy adiând’o — 
barem că nici năframa cea roşie nu ţ-am 
cumperat-o mea. Ştii cea care ţi-a ciuii- 
perat'o doamna ta şi care ţ ’-a sfertieat’o 
Elisabeta. Dar nu te supera căci şi de 
voi muri nu vei românca fără năframă,

Intr’o scara următoare celor onorate 
sufla un vént grozav, aşa că toată casa 
se cutremura, ba boltitura unei chilii pă
răsite se chiar derimă.

, Aceasta încă îm prevesteşte moar
tea — ofta Radnothy — presto o septă- 
menă toată casa se va derima, dar atunci 
ou nu voi mai fi pe lume ; atunci pot se 
me tot citeze coi bozirkeri, mo pot tot 
cerca jendarmii în raiu, nu-i lasă se între 
după mino............

Sermana orfană toată noaptea în- 
ghenuncliiâ rugându-se la Dzeu se nu 
lese să se usurpe casa şi se moară mă
ria-sa. Radnothy încă se ruga şi a doaua- 
zî se cumineca. Atât do firm era convins 
că va muri încât în şeptămena următoare 
se bolnăvi şi punendu-se în pat se pre
găti do moarte.

Mica Mányi vezend că stăpenul seu 
se puno’n pat spăriată se porni pe fugă 
din casă.

— Stai locului ! Unde mergi?
— După medic, m ăria-ta!
— Chiamă dar medicul cel bătrân ; 

nu prea am trebuinţă de densul, dar aşa 
a poftit Ştefan.

— Aşa, măria-ta!
— Stăi, a mai zis încă ceva Ştefan!
— Choiiţa.
— Na, deschido sicriul mosei mele 

do scris ea pachetul cel mai maro eo-i 
găsi acolo, aseundo’l bine se nu’l vază 
nimene şi te du la Oşorhoi şi’l dă epis
copului reformat. Stăi pe loc. Aci îţi dau 
un galben, mai mult nu am căci ceia- 
lalţi trebuo la inmormentare, acosta l’am 
păstrat pro seama ta, cumperă-ţi pre el 
năframă roşie de acolo de unde şt.ii că 
ţi-a eumperat-o cealaltă nevasta mea.



Zi C i l i i d  aceste sö ’ntoarsií eittrit pit- 
rcjlo şi adurmi somnul do voci. Modicul 
şi episcopul sosind nu aliat. numtii ca
davrul lui Radnothy. înmormântarea în 
urmii disposiţiunilor liuito do episcop sa  
întîmplat conform testamentului. Doaue 
mii do florini a aclus la testament in 
bani gata ca cheltuolc de iiimormenlare. 
L’au hibrăcat în atila-i splcndidli şi aşe
zau du’l în un sicriu de lemn de nuc l’au 
pus pro un catafalc înmiit. Trei preoţi 
au venit la inmormentaro ; umil va lua 
iertăciuni la cosii, altul în biserica şi a 
treilea la criptă. Ştudcnţii din Oşorlieiu o 
zi întreagă au avut probe do cantăii 
pentru înmormântarea lui Radnotliy.. Re
fectoriul fu tras in postav negru car pre 
coperişul sicriului erau atérnate rnaieelo 
familiare lucrate în colori. Mányi proseră 
sicriul cu cele mai frumoase flori de 
primăvară aperându’l ziua ’ntreagă de 
muşte.

în  fino sosi ziua inmormentărei. Era
o zî frumoasă de primăvară; soaiele lu
cea în toată splendoarea ear paseiile ci
ripeau pe ’ntrocuto. Cătră trei oaie clo
potul cel mare dădu semnul de adulai e. 
Se adunase norod mult, cântecele résu- 
nau, femeile plângeau, bărbaţii şopteau, 
câte una altă amintind meritele defunc
tului. Ee-odată isbucni cineva într’un plân- 
set dureros* Toţi îş îndroptara piiviiilo 
într’acolo. Era orfana Mányi pre care 
econoama o dojenea că pentru-ce nu tace 
din gură zicând: «Iu  broască, tu ;  încă 
vei face oamenilor necas.» Şi necas a şi 
fost dar’ nu fu densa causa. Chiar când 
băteau cuolo în sicriu, vine într un suflet 
netăreul de bivolar cu vestea ca jendar- 
mii au încunjurat casa şi vreau se prin- 
ză pre măria-sa. Aşa era in iaptă. Rad
nothy. ora dejudocat la caţiva ani do în
chisoare pontru că a ascuns anno, a 
conturbat liniştea publică şi de atatea 
ori a vătemat auctorităţilc. Advocatul 
folosîndu-se de înlluinţa veduvoi genera
lului şi a lui Kahlenberger a tot ani îmi at 
cât a putut pertractarea finală dar Rad
nothy cu recursurole salo totul a stricat 
chiar atunci când era. mai si; câştige.

II.

Sibiu şi miniştrilor la Vioim, tot au stri
cat acea co putu regula bietul advocat 
cu mare greu. Acelea un timp au stat 
pro colo cancolttrii no luato In seamă 
dar vcuindu-io şi lor rondul şi v.-zuu 
tonul în care sunt scrise numai decât au 
dat mandat comisariului cercual se prin
dă şi înveţe regulă pre acel cutezător 
neruşinat. Do aci urmă acea că advoca
tul 110 puţind sta în cale procesul se hm 
repede şi fiindcă nu prea vooau a credo 

. că e aşa do morbos au trimis după el. 
Acum înse ora mort şi astfeliu fu cruţat 
de ruşinea de a fi dus între puşti printre
foştii soi iobagi.

Conductul funebral porni cătră bi
serică. Mányi care fiind şchioapă nu pu
tea ţînea paş cu ceialalţi, românca înde- 
rept şi pentru acea se acăţă de rochia 
econoamei. Aceasta de nou îi zise. «Iu  
broască, şi aci îm faci necas ?» Şi aievea 
earăş fu puţină confusie dar’ nici acum 
nu era ea do vină ci bivolariul care vi- 
nea chiuind de bucurie că ecsocuează 
pre curialişti. Aşa şi era. Procesele aces
te, unde scrisorile lui Radnothy nu au 
putut strica şi unde şi Kahlenberger et 
comp. şi-au dat mai mare silinţă s au fi
nit in favoarea lui Radnothy. Jendarmii 
chiar duceau in deplinire judecata alun
gând pre curialişti şi prinzénd pre cei ce 
făceau oposiţie. Grădinariul de astă dată 
nu se opuse dar’ cu atât mai dur înjura 
pre Radnothy cea ce ajungénd la ^ure
chile bivolariului acesta îş propuse că 
se le cojocească bine a doaua zî. Pagubă 
că nu avu curajul a şi face cea ce’ş pro
puse. Altcum acela ar fi meritat şi mai 
mult căci de înfuriat că 1 au scos din 
casă ; în noaptea următoare a dat foc cur
ţii carea deveni ruină completă şi fu pă
răsita do toţi afară do credinciosul câne 
caro urlând în coridor aştepta rcntoarce- 
rca stăpenului s8u.

Astfel so pustii curtea; veche necro-
■ zînd-o nimo. Oare cu averea cealaltă co 

va fi? Aceasta era' încă lutrebaro deschi
se ! Testamentul dădu ansă unui proces 
nou. Radnothy precum ştim şi-a oscliis 
fica şi la cas do moarto a fiului seu tot 
avutul seu îl testă şcoalei din Aiiul. Nici

31 •
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minto nu lugi sărmanului cit testamontul 
său să poato uşor nimici.

Pună la 1848 ştiea bine legile, do 
atunci în coace înse nu. Ştiea prea bine 
că în 48 au şters în principiu suvoranis- 
mul, dar’ decisiune finală se aştepta nu
mai do]a dieta procsimă. Dar ora prea 
sigur că şi aceasta, ca multe altele, a 
regulat’o ministrul Bach, după sistema 
sa fără de dietă. Afară de acea cu oca- 
siunea intrerogatoriului, de atâtea ori a 
auzit vorbindu-se despre egalitatea per
soanei şi averoi nobile, că îi era imposi
bil a credo că fiscul să-şi poată forma 
oarecând drept la averea sa. în 1851 înse 
nu era încă odat regulamentul nou refe
ritor la ereditate.

Acum odată s’a acomodat şi el săr
manul după legîle noauă şi acum a co
mis illegalitate. Fişcul îş pune mâna pro 
avere ear şcoala din Aiud porni proces, 
io t  atunci se mai sculă şi a treilea ere- 
de, Kahlenbergor bărbatul unicei fice a 
lui Radnothy poftind partea de avere ce
i-să cuvinea muierei sale după mumăsa ■
şi cerând ca pre calea donaţiunei să să 
deie toată averea..nevestei sale. Fiind tes
tamentul nevalabil atât rugarea cât şi 
competinţa le câştigă şi ca se remânâ şi 
şcoaloi din Aiud, din voea sa proprio 
făcu o fundaţiunea . pentru premiarea a- 
lor doi şcolari cari vor arăta mai mare 
progres în limba şi literatura germană.

Cu acea cuitând luă în posesiune bunul. 
Nu pi'osto mult nu mai era nici cât c 
negru sub unghie co să mai reaminteas
că la curtea coa veche.

Servitorii s’au dus caro’n ciltriUi. 
Mányi temendu-să do Flisabeta nici mi 
cuteza a se arăta; cânele cel bătmi îl 
puşcară căci nu lăsa in pace pre vesti
tul oppoj'tour.

Noul stăpân avea noauă planuri, 
voea a strămuta întreg bunul şi a civili- 
sa satul. In bunurile curiale colonisă 
câteva familii din Wiirtemberg cari îl 
costă mai mult de cât tot venitul acelor 
pământuri. Cu prefectul său cu ochelari 
tot reforma, civilisa. Ca atâta reformă şi 
civilisaţie în câţiva ani do sigur bancrota 
dacă nu murea văduva generalului şi nu 
erezea şi averea acoloia.

Acum însă nu să tomea de bancro- 
tat şi continuă liniştit reformarea şi ci- 
vilisaţia. Do altcum polca franceză şi al
tul o ştie juca ca el, dar în mazur şi 
walzer nu-i aflai părechc; colegii cari şi 
acum-îl cercetau tot «f amo s e r  Kor l » 
îl num esc; nevestele şi acum îl află tot 
om de petrecere, afară de nevasta saca- 
rea adeseori plânge şi doclamează cele 
mai sentimentalo versuri din « Wi l d e  
R o s e  n.»

(Din ungureşte.) Paul Gyulai.

CUVINTELE ROMÂNE ÎNPRUMUTATE DE LIMBA MAGHIARĂ.
(De Tosiv S z i n n y c i . )

(Urmare.)

B ă z s a k u r a , b á c s ik u r a .  Ung. Bâ- 
zsakorăba său bázsihurába já r  valakivel: 
glumeşte, năcăjeşte pre cineva în glu
mă, îl năcăjeşte. [Capnie-baia şi ţinut, 
Nyk. II. 371, 274 : Nyr. II. 188. comit, 
Solnoc-Doboca. Nyr. XVII. 381J : bazsi- 
Icurăz: tot acea [eoni. Solnoc-Doboca Nyr.
XVII. 3bl.J — rom. bajocură: insulte,

outrago, bajocuresc, Imjocoresc : insulter, 
outrager par des paroles; bajocorilor : in
sultant, outrageant (Cihac). Ciliae lo adu- 
co aceste.în comparaţie cu cuv. greccşti 
noauă : P*'w'è'ls : insulter, offenser par des 
paroles, Payspii;;.* : insulte, outrage, offen
se, : impostor. Aceasta încă nu 
poato sta deoarece din grecescul PxyspÇM
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hi rom . a r  fi l'ost nu  : bujoeuresc, bajo- 
t-oresc, ci : *v(t<jirizésc | d. o. : ago
nisesc, á;Yáí<'> : argäziise, v.îvtîÇm : e li in d i-  

zesc; /*'■ heretizösc,
rizësc etc, | Acca înprejurare că înţelesul 
acestora e unul şi acelaş, nu hotărcşte 
mult d e o a re ce  în s e m n ă t a t e a  vorbelor rom. : 
insulte, ou tra ge ,  insulter, outragci pai 
des paroles, nici nu’s o rig in a le .  Adecă. 
Barcian şi Şăineau ne arată în dicţiona
rul lor: bajomra : spott, hohn, Verspot
tung, spütterei ; bajocuresc, (bajocoresc) : 
verspotten, v e r h ö h n e n ,  sich lustig ma
chen ; bajocorire, bajocurire: V erspottung,  
bajocoritor, bajociiriior : s p o t te n d  höhnisch, 
spöttisch ; spottvogel, spötter. Aceste e 
lucru chiar că stau în nex cu : a-şi bate 
jo c  de cineva — jemanden zum besten 
haben, sich über ihm lustig machen [bat
— schlagen, hauen prügeln =  lat. batuo, 
bato, baito ; joe : =  spiel, tanz, Spielerei, 
tändelei, scherz =  lat. jocus ] Pluralul 
cuvîntului joc este jocuri. Din combina
ţia acestuia cu : «aşi bate joc» s’a putut 
uşor forma cuvîntul : «bajocuri» din care 
apoi a résultat, singularul : bajocură care 
e originalul ungurescului : bâzsakora, b&- 
zsiJcura.

l i é e s :  pivniţa'de vin [CiangăiMol
doveni Nyr. III. 2. ] —rom- beciu : caveau, 
vorrathskeller (Ciliac, Barcian, Şăineau).

Jîerb écs : vervox, hammel, schöps 
PP. [Zëlau Nyr. XIV. 286; prov. Să- 
cuesc ; com. Treiscaunolor, Nyr. IX. 4; 
com. Sepsi-Uzon Nyr. VIII. 429 ; berbécs 
Secuime 51 a ; berbécs com. Selagi Nyr. 
VII. 381. börbecs Secuime, börbées dtto. 
Ny. V. 175. com. Odorhciului Nyr. IV. 
227.) — rom.: berbece: bélier, schöps, 
schafboak (Ciliac, Barcian) =  lat. ver- 
vex lat. cl. berbix, v. berbice fr. v. berbis 
fr. brebis. Inprumutarea acestuia ni-o a 
arătat deja Edespacher : Nyk. XII- 97.
— Cuvîntul acesta în înţelesul de: «?tnt, 
Icos» nu obvine decât în ţinutele înveci
nate cu români. In Odorheiu însemnează 
încă şi: «om dur, aspru», [Nyr. IV. 227] 
ce uşor să poate deduce din noţiunea 
principală.

Dar acest cuvint nu-1 avem numai 
dein români deoarece Ales. Körössi[Ntyiv

XIII. 417. XIV. 2571 no arată cil este 
un cuvint birbics, birbics, caro 110 notifică 
un joc de noroc. înprumutat de la ita
lieni care euvînt nu o cunoscut numai 
în Rimaszombat unde l’a auzit el ci şi 
dincolo de Dunăre |coni. Tolna. (ívünk 
Nyr. V. 378[. După comunicatul lui Lu
dovic Szâdcczky şi în Sárospatak ; după 
a lui Anton Dobál şi Grig Moldovan şi 
prin Ardeal. Notează un loc de noroc 
care se joacă cu prîsnel sau glob v. ital. 
biribis. 15 foarte probabil că promovatorii 
cuvîntului acestuia au fost cuceberii cari
— precum ştim — umblă ţara dea lun
gul cu fol de fol de jocuri de noroc, cea 
ce ne-o arată şi înprejurarea că cuvîn
tul obvine în ţinuturi foarte îndepărtate 
unul de altul. [E de însămoat şi obser
varea lui Szádeczky care ’mi spune că 
când era el student porecleau cuceberul 
cu titulatura de : birbicses : «a Ici a bir- 
bies-játékban a■ bankot tartja» (Rimaszom
bat XIII. 417.)]

Tot la cuvîntul din cestiune putem 
reduce şi cuv. birbics: ringelspiel, caro 
după comunicatul lui Ales. Márki o cu
noscut în com- Bichis, Gyula şi Biharia: 
Sarkad. Ni’l putem esplica de-acolo că 
acest: «ringelspiel» |care de cătră popo
rul maghiar c numit şi : comedia roti
toare, moara dracului, căruţă nebună, 
moara nebună etc.] se învirte chiar ca şi 
prisnelul jocului birbics.

In fine mai amintesc încă că din
colo de Dunăre berbec, berbécs însamnă 
încă şi «cuşmă de piele de miel», [com. 
Vas Kemenesalja lângă Marczal. Ales. 
Acsádi.] care euvînt încă e din ital. [po
sibil prin mijlocirea slavilor din mia
ză zi].

J ie r n ic e :  breu [ciang. Mold. Nyr.
• III. 3 ;  X. 203] Gabriel Szarvas il aduce 

în legătură cu vorba rom. brăcinăritâ 
[Nyr. III. 3.] Acesta ’mi e ne cunoscut, 
în dicţionarelo ce’m stau la disposiţie nu 
obvine, ponte că-i provincialism numai 
ca denominativul cuvîntului brăcinar«ho- 
senrionicn.» Atâta este înse sigur că-din 
rom. brăcÂnărita nu s’a, putut face ungu
rescul bernice. Edelspacher caro încă o 
do părorea asta zîce că acest cuvint ş’a
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putut fonna cu mult mai uşor din rum. 
briniţă (Nylc. XII. 97.) dur nici pro acosta 
nu-1 cunosc dicţionarele rum. Borhard 
Munkácsi — nu ştiu dacă po urma lui 
Edolspacher, ori do sino stătător — pune 
lângă bernice dea dreptul cuv. briniţă 
(Nyr. X. 203). După cât ştiu ou forma 
aceasta în rom. nu osistă fără: brincţ, 
brăneţ: «ccinture, cordon de chaussos, 
patto d’un pantalon ; gurt, hosenband, 
hosongurt (Ciliac, Şăineau). Ung. bernice 
poate fi din acesta cu sufixul persoanei 
a treia -e deoarece caşuri de asta natură 
obvin foarte multe şi mai târziu acest 
sufix fu privit ca parte a cuvîntului şi 
folosit mereu [d. e. z u z : zúza, máj — 
mája, tompor — tompora, szarv —■ szar
va etc. ] , -

B i n d u s k a ,  ü r i n d u s l i a : colchi- 
cum autumnale [com. Solnoc-Doboca Nyr. 
XI. 478. Kapnic-baia şi ţinut Nyk. II. 
373.] — rom. : brînduşe primula, galan- 
thus nivalis ; .colchicum autumnale (Ci - 
hac). Acest cuv. se ţine de familia lui 
blând (lat. blandus) ; în Ardeal (după 
Grig. Moldovan) îi zic şi brinduş. B rin- 
dusJca, bindruska (ung.) e diminutivul a- 
costuia.

B i s z i ó k :  p lâ n tă ; a cării floare e 
ca a isopului alb, frunză verde mohorî- 
tă, mirositoare dar nu neplăcut [com.Odor- 
heiului. Vadr. 331. com. Treiscaunelor 
V adr.; bisziólc com. Treiscaunelor busziók 
com. Arad. Nyk. XII. 97.j —■ rom. bu
suioc, busioe: ocimum basilicum; basi- 
l ien-kraut; (Cihac, Barcian, Şăineau). In 
română acest cuv. e luat din s lavism ; 
v. bu lg .: bosilec, bosiloc, bosilioc; sörb.- 
croat.: bosiliac, bosioc, or. baziliku, bazili
ka ; or. mic. : vasiliko, vasyljoe; po l .: ba- 
zylic, bazylica, bazylijca; bobom.; bazolca: 
usl. bosilje, bazilica etc. Original e gro- 
cescul: (3x6tXi-/.iy din caro s’a format lati
nescul basilicum; de aci avem noi cuv. 
bazsalikom care o asemenea cu bisziólc. 
Obvine încă şi în forma bazsalik caro in
dică hotârîl la originea slavonă | Ireg. 
Erdélyi L Népd. os mond. 88.] precum 
vedorn deci numele plânlei ocimum ba- 
ealicum îl avem din trei limbi.

! Jiorlxit : h a r n ic  [Socu irno: comit.
| Treiscaunelor, com. Braşov : HéU'alu : L
I Felméri, t. a: Tátráiig Nyr. II. 47(>., t. a. 

Bâcsfalu Nyr. III. 533. V. 122.J — rom. 
bărbat: 1) mann, eheinann, gomalil. 2) 
mannhaft, ileissig, arbeitsam, omsig(Bar- 
cian, Şăineau). Cu acest cu vînt nu-i de 
lipsă se mă ocup mai do aproape fiind 
deja tractat de Alexics [Nyr. XVI. 322. |

■ H orea  : borş, (Moldova, Cleja, Nyr. 
IX. 428.] -  rom. borş : potage aigre, sall
eré kleiensuppe, (Cihac, Barcian, Şai- 
neanu). Românii Pau luat dola slavi :

. boli. brst : bânvurz, bărenklau, pol. barszez, 
gêrb. barşţ, rut. borsc : art siiuerliclie sup- 
po von rothen riibbon etc. or, borşc : he- 
racleum sphondylium (Miklosîch Etyni. 
W.) — acest bores corespunde cuv. bares 
«acanthus-bărenklau» caro Pam luat din 
slavism (Nyr. XI. 114 Miklosich.)

B o r ta  : (com. Solnoc-Doboca, co
municată de Desideriu Kovács) — rom.: 
bortă : trou, ouverture, cavité ; loch, höh- 
lung : bortesc, bortelesc : caver, creuser, 
trouer, perforer ; ausbohren, auslöchern, 
aushöhlon ; bortos. troué, percé, poreux; 
ausgehöhlt, durcligebohrt (Cihac, Bar
cian, Şăinean).

B o sis tá n :  (ciang. Moldov. Nyr. X. 
203.) b o s z tá n -m a g  (com. Ciucului Nyr.
XVIII. 239.) — rom. bostan: citrouille, 
courge, pépon ; kürbis, (Cihac, Bărcian, 
Şăineau). Originea acestuia e a se cerca 
la perşii-osm. : bostan, bustan, jardin po
tager, surtout jardin des melons, garten, 
insbesondere geniüse- odor nielonen-gar- 
ten». După părerea lui Cihac şi Şăineau 
ínsö doadreptul la turci. Lucaciu Patru - 
bâny o do părerea (Nyr. XI. 88.) că nu 
din osmanlică fără dola sèrbi e luat cu- 
vîntul din cestiune. Aceasta ni-o părti
neşte — zîce ol — însuş însemnătatea 
cuvîntului ca ataro carele în prima noti
fică : grădină, la sorbi inse : pepeno. Cu- 
vîntul în serbă e : bostan «jardin de me
lon, melon ; melonengarten, melone,» aceas
ta nu ne înpuno prepunorea că românii 
de aci şi nu direct dela turci Par fi luat. 
Unicul argument caro stă prelânga aser
ţiunea aceasta o că noţiunea de «pepe
ne» stă mai aproape de aceaş noţiuno



CO o in serbii decât do «grădinii do po
pi,ii» a turcilor (Patrubâny in citatul do 
mai sus nu aminteşte din osm. bostan 
însemnează «surtout jardin des melons, 
insbesondero melonengarten» coace şi ol 
aminteşte cu câteva şiruri mai înainte).

Ca din «gradină do popini» cum s’a 
făcut «pepino — rccte: bostan» nu e do 
lipsă a . dcsvolta nici; fuptul e cti^aceas
ta in limba serbii aievea s’a întimplat. 
Nici acea nu o de lipsă a aminti că nu
mele pepenelui a fost transpus la bostan 
chiar şi în urma similitudinei; ca se 
aduc totuş .escmplu amintesc că în So
mogy «ur i tök »-ui o poreclit şi «dönnye- 
tök» sau simplaminte «donye» (XIX. 143. 
Nyr.), tot acolo şi în Bárány numesc în
că pepenele şi «dönnyetök» (Nyr. XVII. 
385. XVIII. 239.) Leber.iţei îi zic dincolo 
de Dunăre încă şi «tökdinnye», «tökdöny- 
nyo» (Nyr. V. 229. XI. 238. XVII. 335.) 
Cu toate aceste înse încă nu am dovedit 
contrariul cea ce nici nu am voit, că mai 
uşor ar putea fi din «dinye» : -tök» de- 

. cât din «dinnyés-kert». Dar acum pun 
întrebarea c u : dacă din bostan-ul (grădi
nă de popini) turcesc, in serba s’a putut 
face «pepene» pentru-ce se nu se fi. pu
tut in timpi a aceasta _ şi în cea română?

Aceasta nime nu o poate contraria, dar1 
să lăsăm la o parte «pentruce» şi «oare» 
so lăsăm se vorbească realitatea- Bupt 
cst.o că cuvintul rom. bostan nu însamnă 
«dinnyc» ci numai «uri-tök» dur avem o 
altă formaţiune : «bostănaric» caro însam
nă «pepenişte, grădina de pepini» aceas
ta e formaţiune curat română a. cărei 
basă c vorba bostănar* (d o. lemn — 
lemnar, lemnărie; pepteno — poptonar
— peptenărie ; sure — sărar sărătie , 
otc.) cu tonte uceste am rătăci dacă am 
propune că «bost.an»-ul rom. oarăcând ui 
fi însemnat «dinnye» ori că tormăţiunele 
de mai sus s’ur ii format din un cuvint

cu uceu însemnare. «Bostanur» şi «bos- 
tăneirie» pot ii inse şi lormuţiunelo cu- 
vintului cu noţiunea «dinnyés k e r t »  curo 
noţiune o represinta cuv. bostan atut in 
1. turcă cât şi in cea serbii, vedom dani 
că formaţiunea «bostănărie» nu no dă 
desluşirile necesari nici iu una nici in 
cculnltii parte. Cu toate aceste so poate 
presupune că formaţiunea «bostan ăi ie» 
s’a putut forma noţiunea «dinnye» a cuv.
«bostan» şi din aceasta apoi noţiuneu 
«tök* de astăzi. Avem o dată caro vor
beşte apriat prelângă acea că rom. bostan 
e luat de-a dreptul dela. turci ear nu 
dola şerbi. Cuv, turcesc are o formaţiu
ne : •«bostanzî»: «jardinier», tot acesta este 
în serba şi română. Forma serba c : bos- 
tanzija «jardinier des melons» _ (conform 
formaţiunei regulate v. Miklosich. Vei- 
gleichende gramatik der slavischen Spra- 
chen II. 337 — ş i : turc. deli, cizm ezi: 
sérb. delijei, eizmezija etc.) Forma româ
nă : bostanzi■■«maraiclier, gemiisegârtnor» 
care apriat ne spune că nu-1 avem dela 
şerbi deoarecc atunci ar fi terminat î n : 
-iei, -ie ci dela turci, din care causa cu 
tot dreptul putem propune că cuvintul 
fundamental bostan încă e de acolo luat.

Cuv. bosztein nu’l aflam numai in 
gura secuilor din Ciuc ci şi in i. ciangăi- 
lor mold. ba şi în Ungaria de mează zi, 
în înţelesul de : «konyha-, dinnyés-kert» 
(Török-Becse Nyr. IX, 92. ; com. Toron-' 
tul Tádé şi ţinut- L. Kálmáiiy Szeged 
népe II. 243- Déli-Bácska Nyr. XI- 88.); 
bosztányos : «konyliakortész» (com. To- 
ro n tá l ' Tádé, Kálmány L. Szeged népe
II. 184.) Atât noţiunea ca atare cât şi 
ţinutul în care e lăţit acest cuvint ne 
arată că acesta nu o luat dela români 
ci sau dola osmanii direct sau tot do 
aici prin mijlocirea limbci serbe-

Trud. do Ion Pap C.
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VATRA POPORULUI.

I.

H O RA LO TRU LU I.

Din Arad până ’n Şumand1
. . . . me i ! (bis) 

Numai o ieapă-’am furat 
Şi de şepte-o’am legat

. . . .  m e i!

Nici bine n ’o ’ncălării
. . . .  m e i! (bis) 

Pân’ ma’junse jăn darii;
Haina daina, daina

. . . .  da . . .  . m e i!

Trei me ţîn, patru me leagă,
. . .  . m e i! (bis) 

Căpitanul stă «’întreabă;
Haina daina, daina

. . . .  da . . .  . m e i!

Cu caii ce i-am făcut
. . . .  m e i! (bis) 

D ’apoi frate i-am vendut.
Haina daina, daina

. . . .  da . . .  . m e i!

în  tergul dela Cermei,2
. . . .  m e i! (bis) 

La un jidov Macavei.

1 Orăşel în com. Aradului. 
? Alt orăşel to t acolo.

Haina daina, daina 
. . . .  da . . . mei

C’o sută cincizeci do zloţi,
. . . .  m oi! (bis) 

Scoate-i frate dacă-i poţi.
Haina daine, daina

. . . .  da . . .  . m o i!

De-ar fi Şumandul' birău,
. . . .  m e i! (bis) 

Cenneiul solgăbirău,
Poate ca-,şi trăi şi eu.

II.

M Â N D R U  C Â N TĂ  P A N JĂ R A .

Mândru cântă panjăra,
Pe creangă nu poate sta,
C’o d’avut doi puişori,
Şi i-a crescut m ărişori;
D ’ar puiţii i-’or zburat,
Pe cetate la d’ Arad. ..
Cum s’or dus niamţul i-o prins, 
Cum i-o prins, cum i-oi şi tuns, 
Ş ’în ţori streine i-o dus :
— Ciangăra ta neam ţule! !

(Culese pe Câmpia Aradană.)

Floria Bozrjan.

OBSERVĂRI ASUPRA ŢINUTEI NOASTRE.

Inplinim o dătorinţă sfântă când 
faţă cu opiniunea publică româ
nească Intre bajocură şi hulă măr

turisim ca, calea pro caro liălăduim
o g reşită ; când sbiciuim pro aceia 
care zîc ca mântuirea neamului ro



mânesc numai pro acea ca-lo so 
poato ajunge, pro caro am calcat. 
Noi vedem în viitor şi suntem în 
curat cu sfârşitul la caro vom ajun
ge. în superlativi nu poato omul 
vorbi ani de zîlc ; tot cu dulceaţa, 
omul nu poato tra i; struna .mereu 
întinsă odată se va rumpe ; naţiu
nea tot în foc stătătoare odată sau 
se va frige, sau să va arde.

Se ivesc în ziaristica româna 
din când în când păreri, care se 
alipesc de ale noastre. Noue no fac
o bucurie curată. Spiritul nostru 
străbate şi va deveni odată învin
gător. Poate ca ţinuta, noastia e 
dură, necruţătoare, antipatica , puni
că noi, ne reflectând la lauda, sim
patiile oamenilor şi la popularitatea 
trecătoare, de multe-ori lovim din 
colo de:ţel, înse suntem convinşi: 
poporul românesc mai multă lipsa 
are de un critic necruţător decât 
do o miiă de lăndători.. Nu acela e 
folositor neamului seu care laudă 
toate orbişi, ci acela care abzîcând 
de popularitatea fugitivă are putere 
a predica adeverul faţa cu o opi- 
niune publică. Nu âcela e folositoi 
neamului românesc care predică că 
istoria noastră e plină de fapte glo
rioase ; ci acela care zîce, ca cu 
trecutul noastru gloria mult predi
cată n’are nici o treabă, ca istoria 
românul până azi e plină de sufe
rinţe, dureri, şi de discordii; gloria 
românului e ascunsă în pântecele 
viitorului. A. ajunge la aceasta glo- 
riă ţintim noi predicând munca se
rioasă pre tot terenul şi desbararo 
do la năluci.

în  primul nostru am făcut o 
comparaţie între Kulturogy lotul ai -

delean unguresc şi între Liga cul
turala. Munca braţelor cu munca 
gurii. De la început am fost de pă
rere că activitatea Ligei o greşită, 
lucrând numai cu gura şi cu stan
dardul lui Trai an şi j\ Ii baiu Vi
teazul.

Iată un articlu din U n i r e  a 
(nr. 22):

Să învăţăm.' Avem noi românii mul
te, foarte multo însuşiri buno. Ni-le-a 
dat bunul Dumnezeu. Şi sunt mulţi cari 
no pismuesc. Dar ctvem şi defecte maii,
şi încă multe.

A no şti folosi de însuşirile buno 
şi a no şti desbăra de cole rolo — catâ 
la co trobuo sii. ţintim.

Dintre defectele, cari mai mult ne 
impedecă în calea progresului, se pot 
pune în locul cel dintâi lipsa de perseve 
ranţă şi pofta de a parada cu, gura.

De gura suntem buui. Are lăudăm, că 
suntem din viţă de împerăţi, că avem vii
tori de aur. Auzim  apoi de o idee măreaţă, 
conducetoare la scop. Ne entusiasmăm şi ear 
facem gură mare, — apoi sa  ispiăvit.

Re mân toate, cum a mai fost, şi no 
punem 'ear la aşteptare dupa porumbul
fript. • „

Intr’acea alţii lucră mult şi lucra cu
perseveranţă.

Să privim  num ai kulturegylot-ul.  
Sunt abia 9 ani, de când s’a înfiinţat, 
şi în  adunarea sa generală  din Dej, ce 
a ţ inu t’o în  D u m in eca  Rusaliilor noastre,  
a putut să  se presente cu un raport, 
care trobuo să-l umple pe ori cine de ui
mire şi admiraţiurie.

Co e anume scopul kulturegylct- 
ului ? Esto — după ale sale afirmări 
rocâştigarca clementelor perdute ale ma- 
ghiarimii din Ardeal şi conservarea celor 
periclitate cu desnaţionalisaro. Şi cată 
că pentru scopul acesta, atat de secun
dar faţă cu marile cestiuni naţionale şi 
socialo, în timp de 9 aui i-a succes a 
aduna un capital de presto un milion. 
Şi pentru roalişaroa- scopului acestuia oatu
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ca s’iiu iiii'olat, intre membrii societăţii 
10.818 persoane. Succesul acesta ne im
pune o serioasa reilexiuno şi o grabnicii 
acţiune. Dacă am învăţat dela compatrioţii 
noştri maghiari a face gură, m  învăţăm, şi 
a litera eu stăruinţă.

Ce este cea ce roi am făcut? Ap
roape nimica. A trecut un pătriariu de 
veac, de când am înfiinţat Asociaţiunoa 
Iransilvană, şi dacă nu grăbia într’aju- 
tori cu o generoasă liberalitate un insti
tut do bani, ajungeam de risul lumii, si
liţi vezendu-ne a perde cea mai frumoa
să instituţiune a Asociaţiunii, — şcoala 
de fete, cu care astăzi ne mândrim.

Şi bine însemnăm : la noi nu e vor
bă despre atacarea culturei altora.

\ Noi nu ţîntim nici măcar la câşti
garea elementelor noastre ' perdute. Noi 
voim pur şi simplu a conserva acea, ce 
ne-a mai remas : limba şi printr’însa na
ţionalitatea noastră. Este în joc esistinţa 
noastră ca popor.

A sta în nepăsare acum, e un pe- 
cat greu, un pecat neiertat.

Am făcut gură destulă. Am scris 
memorande. Am aretat durerile noastre 
Euiopei. Şi cu atâta am crezut salvată 
naţia. Dar pentru organisarea noastră în 
faţa periculului iminent nu am făcut ni
mica.

Foile noastre au scris articuli preste 
articuli împotriva compatrioţilor maghia
ri. Numitu-i-au toate, ce numai se pot 
închipui. Inse să îndemne pe popor la 
jertfe pentru salvarea limbei şi neamului 
nostru, au uitat.

Noi am pornit «Colecta crucoriului». 
Colecta aceasta se putea preface într’o 
gradioasa colectă naţională, care ne-ar. 
fi putut scoate din toate neajunsurile fi- 
nanţiare. Şi s’ar fi putut face, fără în- 
greunarea poporului. Ar fi trebuit numai 
să renunţăm din când în când la vre-o 
lipsă personala închipuită şi să facem, 
ca şi alţii tot asemenea să lucre, şi cru- 
ceriul cruţat în chipul acesta să-l dăm 
«Colectei cruceriului». în schimb am fost

J l .

meni n’u amoninţat’o, in loc să grăboas- 
că în ajutoi'iul nostru, ca impreunii sil 
aflăm mijloacelo ])entru salvarea şcoalo- 
lor noastre espuse peririi.

Daca jurnalistica noastră, în loc do 
a se ocupa aşa de des do afacerile ce
hilor şi de politica internă a ccloralalte 
state de pe cele cinci continente ale pă- 
mîntului, ar fi aflat, că «Colecta Cruce
riului» o un lucru, ce are pentru, noi o 
importanţă cu ceva mai mare şi iriai ac
tuală decât rescoalele zilnice din repub- 
licele americane : — astăzi am dispune 
de un mijloc, cu caro am putea să para- 
lisăm disposiţiile proiectului de faţă, cari 
ne sunt atât de primejdioase.

Să ne ierte cetitorii noştri pentru 
amărăciunea, ce transpiră din aceste şi
ruri, şi să ne ierte şi surorile din presă. 
Dar amărăciunea noastră va afla legiti
mare în cetirea raportului imposant al 
kulturegylet-ului şi în vederea stărilor 
ticăloase, între cari no aflăm — în mare 
parte şi din vina noastră. Scopul n’a 
fost, ca să superam pe nimeni : a fost 
numai sa tragem velul de pe ranele noas
tre, pen'ru ca să le aflăm leac.

Sa nu ne mângăiăm cu acea, că 
statul nu are bani de ajuns pentru a 
esecuta legea de faţă, şi că periculul prin 
urmare nu este aşa de maro, precum şi-l 
închipuesc unii. în luptă optimismul prea 
mare o tot aşa de stricăcios ca şi pesi
mismul prea mare. în caşul de faţă sta
tului îi ajunge, să încasseze spesele şcoa- 
lci în ori care comună în chipul acela, 
în care se încassează în unele comitate 
taxa pentru Kulturegylet.

Pană a nu fi târziu, să ne unim cu 
toţii şi sa cercăm leac acolo, unde sigur 
vom putea afla, — în puterile noastre 
proprii. &pro acest scop să ne cunoaştem 
groşelolo şi să învăţăm.

Articlul Gazetei (nr. 106) refe
ritor Iii. aceasta, întrebare sună. în

băjocoriţi ca vînzetori ai bkericei, şi 
«Gazeta» a aflat do oportun a apera in
dependenţa bisericei noastre, pe caro ni- j

următorul m o d :
I uncm astăzi în .iaţa  cetitorilor no

ştri o mică dare de seamă, privitoare la 
activitaea «Kulturegylot»-ului ardolonesc,

UNGARIA.
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(.„•u-o p<s '/Â ce  m e rg e  a început se  i-:i n i 
ş te  d im en s iu n i  tot iutii a m en in ţă to a r e  pun ■

tru noi.
N u  s ’a im ])l in it  incit un d ec en iu ,  de 

câ n d  s ’uu pus. tem eli i le  a ceste i  lu ta le  in -  
s l i tu ţ iu n i  do nm glm risp ro ,  ş i  eal.it ea a şi  
în c e p u t  si; ne  c o m p le şo a sc ă  de toate  par-  
ţi lo  cu ţscoalo u n s u r o ş i i ,  eu b ib l io tec i  u n 
gu reşt i ,  si  eu a lte  m u l te  in s l i tu ţn u n  şi 
mijloace,' cari t i n d  l a  eorum pcrea  şi p a-  
ra iisarca  în v e ţă m e n tn lu i  nostru p o p ora l  
şi la  n im ic irea  ori curei, d e sv o ltâ r i  c u ltu 

rale a  noastre .
Tabloul, ce ni-1 presentă raportul 

de mai jos, este în adever do natură u 
ne inspira cele mai serioase îngrijiri, mai 
ales deacă vom ţinea seamă, că nu osţe 
«Kulturegvlet»-ul ardelenesc singui in 
folîul seu. Alături cu el lucrează încă o 
mulţime de alte socictăţi de magliiuii- 
saro’ car mai pe sus de toate acestea stă 
îhsu-şi guvernul, sub a căruia ocrotii e 
înfloresc atât do bine aceste societăţi.

N u m a i  câteva zile sunt, de când am 
idigetat, marea acţiune do maghiarisare, 
ce se desvoaltă în Secuime din partea 
guvernului însu-şi, care după cum se ve
de şi a pus do gând se nimicească şi 
paralisoze pănă şi cea din urmă şcoală 
popoială română aflătoare în acele parii.

Mergând tot astfeliu înainte, cu esa- 
ctitato matematică se poate calcula, ca 
n’au se treacă mulţi ani la mijloc si si- 
tuaţiunea noastră are se devină din cele 
mai penibile.

în faţa acestor prevederi, nu mai 
putem românea nici un moment indife- I 
renţi faţa cu colo co se petrec în jm ul | 
nostru. A ne încrede orbeşte în  puterile 
propri de conservare şi a nu întreprinde 
nimic pentru paralizarea acţiunoi conţi a- 
re, ar însemna cea mai periculoasa riscare 
a esistenţei noastre naţionale.

Şi doacă vom arunca o scurtă pri
vire asupra activităţii noastre culturalo 
şi a mijloacelor do resistentă pesto lot, 
va trebui se recunoaştem cu durore, că 
suntem încă departe, suntom loarte de
parte do acol punct, in caro sO putem 
aice, că in această degerată luptă de con-

secure, m-inn aflu şi noi Iu mulţimea dato-

rintei noastre.
' Nu vom zice, că doară n’um aduce

si noi zilnice jertfe pentru cultura noa
stră naţională şi pentru luminarea şi con
servarea neamului. Nu trebuo inse se 
uităm, că timpurile, in cari trăim asU/.i, 
sunt nişto timpuri anormale, cari recla
mă dela noi o deosebită încordare a pu
terilor pentru a putea face faţă puterni
cului adversar.

Această deosebită încordare a pute
rilor însa, la noi nu o găsim. \ rodein că 
si puţinele reuniuni culturale, ce lo mai 
avem, sunt în tr’un progres relativ foarte 
neînsemnat, ba unele din ele sunt chiar 
în stao-natiune. Nu no vom provoca aici 
la caşuri speciale, nici nu vom aminti de 
vechia noastră Asociaţiune transilvana, 
pe care ne genăm a-o şi aduce în compara- 
tiă cu tinerul «Kulturer/ijlet» ardelenesc, care 
î,n mai ■jniţin de zece ani s’a aventat la u n  
capital de aproape doue milioane fior.

Ajunge a constata, ca în  lupta noa- 
stră de conservare nu suntem petrunşi nici 
pe departe de entusiasmul acela sfânt, c.e-1 
reclamă dela noi scriositatea luptei, în
care ne aflăm.

împrejurarea aceasta este singui ui
motiv, ce ne face .se privim ca atâta în- 
o-rijire la-munca desfăşurată de adversa
rii noştri. Căci nu trebue se uităm, că ne 
aflăm intr’o luptă desperată, din care fără 
deplină devoţiune, desSvîrşite . jertfă şi 
entusiasm pentru causă, e imposibil să oşi 
învingetor.

Acum sti o &sculticiiii Tubuna 
(nri: 112, 113), organul plătit al 
Ligiştilor. Ascultaţi stimaţilor ce
titori numai frasele cu care este 
acoperit miezul mititel al Ligei. 
Omul după o aşa introducere super
lativă ar crede ca Liga a tăcut mi
nuni în congresul seu de tiei zile. 
Uitaţi-ve la capotul articolului din 
Tribuna, rcsultatul de 3 z île :

a) a scoate din casele ţerenilor 
icoanele ţarilor ruseşti şi de



b) a-1 aşeza  bus tu l  lui Grigovio 
rl .  B r a te a n  în  loca lu ri le  tu tu r o r  •,sec
ţ iu n i lo r  L igei.

Ico a n e  p res to  i c o a n e ! S ă  nu  
zăbovim , —  i a t ă  cu ce 110 în d o a p ă  
T r ib u n a  (nrii 112— 113);

Ni: ştiu admirare-aşi lucrările con
gresului, ilustrare-aşi splendoarea lui, 
cântaro-nşi farmecul, ce ’la lăsat în atâ
tea inimi, sau face-le-aşi toate deodată, un 
lucru înse îl ştiu bine şi’l simţesc acuma 
cu durere: că condeiul meu se prea în- 
covoaie sub pavoara ce a luat, că numai 
va sgdiia măreaţa op?ră a congresului. 
Această sgărietură slabă, aspră cum o, 
duce totuşi o veste îndulcitoare la căpă
tâiul fratelui rănit, iveeastă mare veste 
nu-i aduce lui frunze şi flori retorice, căci 

.aceste nu-i plac acuma, nu-i plac, că nu-i 
trobuesc, ea-i aduce dar’ roada mântui
toare, care dacă acuma numai stempera

■ pot durerile, cu vremea vor vindeca şi 
ranole. Aceste sânt roadele do un an ale 
Ligei culturale.

, Acestc roade au fost aretate în ma
rele cengres al Ligei culturale tinut în 
zilele de 26, 17 şi 18 Maiu v.

Trec peste grandioasele pregătiri ale 
Ligei ca şi peste uriaşele agitări făcute 
pentru congres în presă, societăţi, întru
niri, cluburi otc., trec peste sutele de de
legaţi, care au fost înregimentaţi la con
gres din toate unghiurile ţorii dela o 
frontieră a regatului până la alta, foşti 
miniştri, secatori, deputaţi, archierei, în
alţi oficeri, acadomiciani, profesori uni
versitari, advocaţi, mari comercianţi şi 
proprietari etc., trec peste povoiul tele
gramelor sosite din ţeară, străinătate, so
cietăţi, particulari etc. şi ajung la cea-ce 
nu mai poate fî preterat la:

Antâia zi a congresului, Duminecă 
16. Maiu.

In această neuitată zi la oarele 2 şi 
jum. d. a. a fost consfătuire intimă şi 
confidenţială a preşedinţilor tuturor se
cţiunilor :

La oarele 8 şi jum. sara, conform 
programului stabilit, s’a început untâia

. ......... ............■ .......... . ..........  ....UN

şedinţă a congresului în fericele saloane 
ale Ateneului, care erau înţesate de o 
lume uimitoare.

Onorabilul preşedinte provisor nl 
comitetului contral-oxecutiv dl G. G. Bur- 
san, asistat do alţi patru preşedinţi de 
secţiuni, deschide şedinţa pinfr’o scurtă 
alocuţiune pe cât de potrivită, pe atât de 
insufle jitoro, caro a provocat în dese rîn- 
duri tunete de aplaus^. Această însufleţire 
curend căzuse înse din culmea ei în va
luri de lacrimi, catul domnul preşedinte 
chiamă în mijlocul adunării memoria lui 
Grigorie T. Brătianu pe caro ni-o amin
teşte nu numai ca o datorie sfântă, dar’ 
şi ca pe un moment neperitor de însufle
ţire pentru noi.

In mijlocul acestei emoţiuni sfâşie
toare, preşedintele deschizând şedinţa, dă 
cuvântul domnului raportor I. Lupuleseu, 
prea vrednicul şi neobositul secretar ge
neral al Ligei.

Acest memorabil raport, expus în o 
rară frumseţă do limbă şi cu multă cla
ritate, arată întreagă mişcarea Ligei dela 
congresul din anul trecut până astăzi.

Deşi cu greu îţi vine a lăsa ceva 
neamintit din acest firea interesant raport, 
totuşi din consideraţie cătră spaţiul «Tri
bunei», voiu extrage numai constatările 
mai remarcabile,.

1. Activitatea Ligei în  ţeară.

Liga culturală, care până acumu-i 
anul numera 24 sccţiuni, acum numeră 
aproape 50. pe lângă altele, care deşi 
formate, nu 'şi-au insinuat încă până 
acuma înfiinţarea la comitetul central- 
executiv din Bucureşti.

Aproape toate oraşele din ţeară, 
multe comune mari sunt acum reşedinţe 
do secţiuni, car’ unele comune mai mici 
noputend singure forma secţiune s’au aliat 
in grupuri cu alto comune dimprejur şi 
astfel au ajuns fortăreţe de propagandă 
naţionalistă, care-ţi împun respect şi ad
mirare.

Aceste sccţiuni spre a-şi înmulţi 
fondurilo băneşti, pe lângă cotisaţiile 
membrilor lor. au arangiat tot felul do



lest i viliiţi şi petreceri: represcnluţii tea
trali!, baluri, concerte, conlerenţe, sèrbiiri 
poporale etc;. ; ear’ .spre a’ şi niiinifusta 
iubirea şi durerea pentru 1 raţii tiranisaţi 
si pentru ti-i însuJleţi m lupi ii contra bar
barismului au organisai meetinguri gran
dioase, au publicat protesto solemne, "u 
ajutat pe toate căile, in toate modurile, 
cu cu vén tul, cu fapta.

Această neobicinuită şi spontanee j 
creştere a Íjigei trebue se întăreasca pe 
tot Românul în neînfrânta sa credinţa, 
cil nu peste multă vreme o s in g u r ă  Ligă 
va fi întreg regatul României.

2. Activitatea Ligei La  Românii afară 
de regat.

Românii transilvăneni au simţit aju
torul Ligei în zidire de şcoale, de bise
rici şi alte multe instituţiuni nobile şi in- 
treprinderi salutari. Asemenea şi Româ
nii bucovineni, macedoneni şi în maro 
parte şi Românii basarabeni. Ear’ pe dl 
T. T. Burada, acest legendar, apostol al 
românismului, ’Fa condus la Românii Is- 
trieni şi Bithinieni pe lângă dorul şi iu
birea de frate şi ajutorul Ligei, care i-a 
uşurat sarcina, i-a luminat cărările, cănd 
de frica vigilenţei politencştl a indigenilor 
Isb ien i şi Bithinieni se strâcura când ci 
cerşitor doinind din cimpoiu şi corênd 
milă pe la porţile caselor— când ca Turc 
cu fes pe cap, cu piştoale şi iatagan 
la brêu.

Astfel vedem Liga semenând şi îm
prăştiind cu mână largă şi îndurătoare 
aiutoaro ajutor, binecuvântare, roade la 
toţi fraţii apăsaţi, dovada cea mai puter
nică, că e a tuturor Românilor.

3. Propaganda Ligei în  străinătate.

a) In presă-Aci o locul a areta mul
ţimea ziarelor caro au luat causa;romainl 
în apërare. Singur înşirarea acestor ziare 
ar face broşuri. Me restring dar’ a aminti 
numai pe cele de prima ordine ca: «Kreuz- 
zeitung», «Kölnischo Zeitung», «Münche
ner Allg. Zeitung», «Gegenwart», »L’In
dépendance Belge», «La Reforme», «La 
République française», «Revue eneyclo-

II,

pi'dique«, «Revue des R o v u o k » ,  «Kriti- 
sclie Rovuo», «La Siecle», «Figaro*, «I^o 
Parii National«, “Le Memorial Diploma- 
tique», «Revue Bleue», «.Journal des l)e- 
biits», «11 Dirilto», «Tribuna», «11 Foro

I Roir.agnolo», «11 Vonotto», «II Meridio
nale», «Roma», «II Citadino», «Le Ca- 
doucee», «La Sveglia,) «Giornalo di Udi- 
ne». «L’Independente» ele. şi nenumerate 
alte ziare cehe, serbo şi sloviice.

b) iu broşuri. Propaganda in bro
şuri încă a contribuit nemesurat la lumi
narea şi cunoaşterea, cestiunii române, 
între mulţimea de broşuri şi scrieri vo
lante ce ni-au aperat causa cu multă ob- 
jectivitate şi simpatie sunt remarcabile:
1. broşura cunoscutului publicist italian 
Dialma di Valpetroso: «La questione de 
Oriento e la nationalita» şi a dlui Leon 
Sentuperă. director general la ministerul 
de justiţie din Paris, in ti tu la tă : «L’Eu-

I rope politique en 1892—93», apoi- »Te- 
| stamento politico di Garibaldi», comentat
I do Enrico Croce şi altele inulte.

c) prin persoane marcante în vieaţa 
europeană». Dosarele Ligei cuprind o mul
ţime de scrisori simpatice şi insufleţitoare 
dela figuri măreţe ca Carnot, preşedintele 
republicei franceze; Gladstone, prim-mi- 
nistru englez; Emil Herten, comisar ge
neral al alienţei ştientifiee din Paris ; 
Passy, membru al Academiei de ştiinţe 
morale şi politice din Paris; E. Lavoseur, 
profesor la «College de France»; Em. 
Ollivier, preşedintele academiei franceze; 
Em. Boutoură ş i ; M. de Vogiie, membri 
ai Academiei franceze'; Girault, Lombard, 
Morand, profesori universitari din Paris; 
car’ renumitul Castellar din Spania zice: 
«Salut cu simpatie poporul român din 
Carpaţi şi-i urez stăruinţă în luptă».

cl) Nu numai ziare, broşuri şi per
soane ilustro au inferat barbaria şi firea 
pădureaţă a Maghiarului, dar chiar şi so
cietăţi întregi, ca alianţa «Niederdcutsclie», 
federaţiunca cercurilor studenţeşti bel
giene, partidul antisemit din Germania 
ţine 12 întruniri publice contra Unguri
lor. Un ciclu de conferonţo ţin lojile ma
sonice din Francia in favorul cestiunii 
române etc., ear’ acum îri această dirce-
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ţiuno Liga e po calo de a ridica cestiunea 
romanii po tribunele parlamentelor eu
ropene.

In Svedia ca şi in Egipet, in Bra
silia ca şi iu Ierusalim se agită cestiunea 
Română cu aceaşi bunăvoinţă, cu aceaşi 
simpatie şi în diferite alte coifuri de pâ- 
ment .dela Resărit pana la Apus.

Apoi vină Kultiirogylet-ul cu toato 
puterile infernului şi mesure-şi sfinţenia, 
puterile şi succesele cu alo Ligei cultu
rale! Sau doară elefanţilor şi aurului lor 
nu vor şti respunde nepoţii lui Fabriţiu?

Nici că me mai silesc a are ta ova- 
ţiunile, ăplausele şi strigătele insufleţi- 
toaro ale imensei mulţimi caro au împo
dobit sfîrşitul raportului şi me mărginesc 
a coastata numai, că închizendu-se şe
dinţa fiecare s’a depărtat cu o credinţă 
mai firmă în succesul eausoi române, cu 
o voinţa mai liotărită de a jertfi şi de a 
se jertfi pe altarul românismului.

In ziua a doua a congresului, Luni, 
17 Maiu, se ceteşte raportul cassarilor şi 
censorilor despre starea financiară a Li- 
gei. Administrarea acestor fonduri face 
mândrie şi laudă binemeritată cassarilor 
şi censorilor, ear’ mărimea acestor fon
duri poate legitima şi speranţele cele mai 
înalte.

S’a purces apoi la constituirea nou
lui comitet central-executiv alegendu-se 
următoarele 9 persoane: V. A. Ureckiă, 
vicepreşedintele Academiei-Române, se
nator şi profesor universitar ; N. Filipcscu 
primarul capitalei şi deputat; Ionel Gră- 
dişteanu, deputat; St- Perieţeanu din Bu- 
zeu, advocat; G. G. Bursan. advocat; I. 
Bianu, profesor şi bibliotecarul Academiei 
Româno; G. C. Cantacuzino, directorul 
politic al «Voinţei Naţionale»; Le la 
Vrancea, prof. uciversitar şi I. Lupulescu, 
profesor, restând a-şi' alege acest comitet 
din sinul seu un preşedinte, vicepreşe
dinte,. cassar şi secretar, ear’ ca censori 
s’au ales domnii: St. Silileanu, prof. uni
versitar; Nic. Cosăcescu, inginer, profe
sor şi publicist şi Dr. I. Neniţescu, in
spector gen. de scoale.

In seara acestei zile s’au nrmigiiit 
mari serbări poporale in splendida gră

II.

dină «Cisinigiu» în onoarea delegaţilor 
de unde s’au mai versat, câteva uiiişoaro 
în fondurile Ligei.

In ziua a treia a congresului Marţi, 
ÎS Maiu, caro ora reservată pentru pro
puneri, s’au adus mai multe liolăriri mo- 
mentuoase din care comunic doue.

1. Propunerea domnului Dr. I.' C. 
Drăgescu de a face Ligă şi o propagandă 
prin imagini scoţend din casele ţeranilor 
icoanele pravoslavnicilor Ţari şi alte chi
puri duşmăneşti şi a le înlocui cu chi
purile lui «Mihaiu Bravul», care ropro- 
sentă cele mai înalte momente do mărire 
ale istoriei noastre, — cu ale lui Horia, 
Cloşca şi Crişan, care

«S’au suit la munte ’n zori 
Şi-au prins fulgerul din nori,
Şi de sus din înălţime 
'L-au isbit in Ungurime»,

ca al lui Tudor Vladimirescu, Bălcescu, 
Brătianu, Rosetti, Cogălniceanu etc., de- 
ducend entusiastul propunetor că po ca
lea aceasta încă «şe face adoverat patrio
tism şi naţionalism.»

2. Se primeşte apoi cu mare , însu
fleţire şi propunerea domnului profesor 
Iovian de a se face şi aşeza bustul lui 
Grigorio T. Brătianu în localurile tuturor 
secţiunilor Ligei.

Cu acestea sevirşind marile lucruri 
ale congresului, delegaţii înainte de des
părţire se întrunesc seara la 1111 banchet' 
bogat in mâncări, strălucitor in splen
doare, imens în participare, onorat cu 
mari figuri politice şi ştiontifice, neîn
trecut în toasturi, şi neajuns în valoarea 
lor, do invidiat şi vitalitate, terminal. în 
zorile zilei şi in cântecul lui

«Deşteaptă-te Româno!»
Aşa au lucrat şi s’au despărţit de

legaţii încântaţi do măreţia operei sevîr- 
şite la congres şi cu un nou impuls de 
muncă şi jertfire.

Măzdrel.
*

Oare caro d intre  a ce ste  foi îşi 
îm plineşte  d ă tor in ţa  ? Cumpărata

UNGAHIA.
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Tribună ou o slugarnici o no mai 
pomenită trage cântând psalmi la 
carul împănat, însă gol, fura pova
ră, al oamenilor orbiţi do splendoa
rea gloriclor româneşti în lună esis- 
tontă; de cultura, .şi de virtuţile 
grandioase, cari dacă într’ adever 
ar ii ale noastre, apoi noi am li

poporul col mai ales de la zîdirea 
lumii, si popoarele culte ale Apu
sului şi-ar cunoaşte de datorinţa a 
so ascunde sub fundul pamentului.

Fală goală straiţă uşoară!

Dc.m. Marchiş.

AUTONOMIA ATACATA.

Archireii greco-orientali înfrun
te cu Miron Românul înarmaţi până 
la grumazi, săptămânile trecute, au 
plecat spre capitala Ungariei, acolo 
ca să apere autonomia bisericească 
atacată de guvern prin proiectul 
de lege pentru salarizarea înveţa- 
torilor.

Şi în casa magnaţilor, unde ar- 
chireii neamului românesc subjugat 
din Ungaria barbară, îşi au locul 
între magnaţii ţerii, M i r o n  R o 
m â n u l ,  P o p e a  şi M e t i a n au 
ţînut vorbiri în contra proiectului 
do lege amintit. Archirei gr. orien
tali culegând frase din Tribuna, şi 
din gazetele din colo de Carpaţi, 
au vorbit cu mare foc despre ma
ghiarizarea cu forţă, despre subju
gare, despre atacarea autonomiei 
bisericeşti. Chiar ca microbii Tiibu- 
nei. In vorbirile lor nimic n’a fost 
ceva mai adânc, mai cu preţ şi cu 
obiectivitate, mai cu dignitato ; au 
vorbit ca sosînd acasă, aceia cari 
fac politica măcuicei, să-i cuprindă 
cu dragoste, cu făclii aprinse. Ade- 
voiul de archirei au fost rotăcut.

Noi mult am ştudiat, proiectul 
de lege despre salarizarea învăţă

torilor, ca să vedem acel proiect 
în ce loveşte autonomia bisericeas
că şi n’am aflat nimic vătămător 
în densul. Din punctul de vedere 
al archireilor e vătămător proiectul 
amentit pentrucă plata minimală a 
învăţătorilor săteni e stabilită în 
300 f i ; archireii zîc, că stabilirea 
plăţii înveţătoreşti e un drept au
tonomie bisericesc, statul n are drept 
de a dicta sume de plăţi învăţăto
rilor greco-orientali.

Trebue să ne alipim de tot 
dreptul ce-1 avem. Da, suntem da
tori a da piept cu cei ce ne atacă 
în drepturile noastre. Lupta noas
tră însă trebue sa fia serioasa, şi 
drepturile folosite spre binele şi pro
gresarea poporului român. Nu e ei- 
tat nici a abusa de drepturi, nici a 
le pune în cui să se rugineasca, în 
caşul dintâiu acele drepturi ne fac 
sricăciuni, în al doilea ne dându-ne 
folos sunt superflue. Drepturile unui 
popor, linei biserici sunt de a se folosi 
spre binele acelora.

Cum stăm noi cu autonomia 
greco-orientală bisericească ?

Dacă, avem un picur do simţ 
de dreptate vom recunoaşte că au
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tonomia bi,şoricei gr. orientalii do 
unguri i i  fost donată românilor prin 
articlul de loge XX. din 1 «48. Un
gurii o-au eliberat biserica din ro
bia sorbilor şi prin art. do lege IX. 
din 18(58 au creat o biserică inde
pendentă, plină de libertăţi, cu o 
autonomiă estinsă. Dacă ungurilor 
nu li-ar ii fost la inimă prosperarea 
gr. orientalilor apoi atunci nu le-ar
ii fost dat autonomiă bisericească, 
nici nu le-ar da astăz d in  v i s t e- 
r ia  s t a t u l u i  100.000 îl. a j u- 
t o r  a n u a l .

Cum s’au folosit greco-orienta- 
lii de aceste beneficii de stat? Sub 
Andreiu Şaguna autonomia biseri
cească a devenit o 1 i g a r c h i ă, sub 
Miron Românul a n a r c li i ă.

Marele Şaguna pre lângă au
tonomiă poruncea, dicta pe ne
drepte ; lui Miron Românul îi' po
runcesc. In mâna lui Şaguna auto
nomia bisericească era o cârpă arun
cată de o parte, sub Miron Româ
nul e o ileandură în mâna clerului 
folosită în tot feliul, numai spre bi
nele comun nu.

Sub Şaguna nivelul cultural al 
preoţimei şi al învăţătorimei în ni
mic nu s’a rădicat. Se făceau popi 
cei ce abia ştiau scrie şi ceti; era 
plină ţara de aşa numiţii «m o r a-
1 i ş t i»  — -sfinţiţi pentru bani; dăs
călii de multe-ori erau tot-odată şi 
bivolari. Ajutorul de stat se pierdea 
prin mânile sibienilor; preoţii sera- 
ci în loc de bani căpătau nişte ma
culaturi; precum era Telegraful Ro
man ; apoi pipă şi dulian. Nimorui 
nu-i plesne pro m inte: « Nu-i bine, 
ca copii preoţilor şi ai învăţătorilor 
neamului românesc să umble des- j  

culţi, să flămânzească! Nu-i bine |

că ficiorii şi fetele preoţilor ^cu cru
cea ’n frunte», să. umble în opinci, 
să-se facă porcari sau slugi, precum 
s’au făcut.» Pro marele Şagitna nu-1 
interesa miscria ce domnea în bise
rică ; el era ocupat cu politica şi 
cu adunarea banilor. Fiă-i spre lau
dă, a şi îngrămădit o sumă de la 
preoţii calici şi a făcut fundaţii ca 
să se glorifice numele lui din veci 
în veci.

Şi ce-i astăzi autonomia bi
sericească în mâna lui Miron Ro
mânul ?

1) tufa anarchiştilor din Româ
nia. şi din patriă, cu acărei putere 
să terorizează toată fiinţa în favo- 
rea unei politici nepatriotice, şi să 
prigoneşte tot sufletul care are pu
tere a résista acestei politici.

2) matca neînţelegerilor şi a dis
cordii în care oamenii competinţi 
së scarmână, de per se liăţesc, nu 
din motive evlavioase bisericeşti, 
ci din motive naţional politice.

Apoi în asta biserică nime n’a- 
re autoritate ; Român Mironul, mi
tropolitul, în primul grad lipsit de 
toată cinstea. Popa cel bun, teme- 
tor de Dumnezeu, milostiv, şi vie
ţuitor după pravilele bisericeşti, e 
hoţ, e duşman, e neom dacă cumva 
îşi are părerile sale în treburile po
litico-nationale, şi nu-i robiil, sluga 
colora ce-’şi rod unghiile în redac
ţia Tribunei. Autonomia greco-orien- 
tală astăz depinde de la Tribuna, 
altarul bisericei s’a strămutat în 
redacţia Tribunei, durere, că nu 
vorbim nici glumă, nici şagă! Nu 
acela e preot bun ca,re îi lăudat de 
autorităţile bisericeşti şi a trăit bi- 
scricei, oi acela care e lăudat de 
Tribunii şi a trăit după poruncile
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tr ib im istilor .şi alo lcgişti lor . S oraca  

n a ţ i e !
Tntr’aceste împrejurări oui sa-i 

plesnească prin minte a radica ni
velul cultural al preoţimei, şi al în- 
văţătorimoi V

Avem dc a constata cumca pi o- 
grcsul cu şcolilc 8’a ajuns cu pute
rea statului iar nu cu ajutorul au
tonomiei. Din sîla ungurească s’au 
rădicat dela 1807 presto o miiă de 
şcoli româneşti pro lângă cele esis- 
tente. Inşpectorii regeşti de şcoli 
pro bas a articulului de lege XXXVIII 
din 1808, când cu sîla când cu ini
mosul. ne au îndemnat şi ne în
deamnă astăzi, să rădicăm şcoli şi 
să creăm dăscăli cualificaţi. Auto
nomia bisericească nu ne îndemna 
la nimică. Din temere de lege ne
am făcut şcoli, din iubire de auto- 
nomiă nu ne-am iacuţ nimic. S au 
rădicat o mulţime de şcoli şi s’au 
cualificat o grămada de învăţători 
prin forţa legei, însa din mila au
tonomiei bisericeşti lefile învăţăto
rilor au remas precum au fost. Un 
dascal românesc din mila autono
miei bisericeşti se afla cu plata 
anulă de 10 îl. 30 îl—60 f l ; care 
are 100 fi. e domn mare, care are 
300 fl. e magnat, apoi mai sus ni
mic. Cea mai mare parte a dască
lilor gr. orientali trăesc din o leafa 
anuală până la. 100 fl, cea mai nu
că dela 100—200 fl, şi o părticică 
neînsămnată do la 200—300 fl. Fa
ţă cu aceste plăţi create de auto
nomia bisericcască pentru oameni 
cualificaţi, plata ciur dărilor do pe 
Câmpiă (fireşte fără nici o cualifi
caţi o) e mai grasă. Nu voim ost 
cas a face amintiri despre goşoftu-

rile preoţilor şi ale protopopilor în 
treaba lefilor învăţătoreşti. Postu
rile învăţătoreşti sci dau multcori 
prin licitaţiuno colora, cari se do- 
obligă a slugi mai ieftin. Nici nu 
amintim că dascalul românesc o 
iobagiul preotului, şi autonomia bi
sericească a croat în asta privinţa 
o iobăgie ; dascalul românesc e arun
cat din postul seu dacă nu-’şi face 
robotul regulat preotului, nu-i slu
gă umilit, autonomia bisericească 
neştiind a-1 susţinea în post fa-ia 
voia preotului.

Oare ce s’ar alege din veduvi- 
le şi orfanii învăţătorilor gr. orien
tali, dacă statul nu s’ar fi îngrijit 
de fondul de pensiune (7 milioane 
fl.) ? Veduvile şi orfanii învăţători
lor subjugaţi (?!) din mila «barba
rilor» (!) primesc mai mare ajutor 
anual, decât câta plata a avut ser- 
manul învăţător din voia autono
miei. Sunt veduve care primesc un 
ajutor anual preste 200 fl, pâna 
când p l a t a  bărbatului a fost 20—
40_50 fl. şi o grămadă de necaz
şi suferinţe din partea autonomiei.

Intr’aceste împrejurări deplora
bile a venit guvernul unguresc cu 
proiectul seu de lege şi a zîs:« Nu 
suferesc şi mai departe ca învăţă
torul confessiunilor să fiă sclav, 
flămând ; voesc că acela în acărui 
mână e aşezată cultura, lumina po
porului, să aibă o plată omenească. 
S’a fixat plata învăţătorului în su
ma minimală do 300 fl. pe an. In
să ce ferbero ! ce agitaţiune!

Vin episcopii grcco-orientali şi 
zîc că guvernul prin această lege 
loveşte în autonomia bisericească. 
Episcopii cari din bunăvoirea auto-
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nomioi bisericeşti trăesc cu carne 
şi cu vin, strângându-\şi o grăma
dă do rude pre lângă sine le în- 
graşe, sau servesc altor pasiuni, 
voosc, ca învăţătorul poporului pen
tru voia autonomiei să trăiască din 
vînt. Cei din tufa Tribunei, care 
cu osul plin de măduvă al Ligei 
în gură, a.şa lesne se agită şi na
ţionalismul le aduce în buzdunar 
sume enorme, voosc ca învăţătorul 
poporului să se îndoape, să se în- 
destulească cu naţionalismul gol, 
şi frasele verzi-uscate cioplite de 
cei cu pântecele umflat. Episcopii 
greco-orientali au vorbit despre sub
jugare, vătămarea autonomiei, ma- 
ghiarisare, terorism, adecă au vor
bit precum vorbesc microbii plătiţi 
de Ligă din jurul Tribunei, iar n ’au 
vorbit precum le cade a vorbi ace
lora, cari sunt interesaţi de nevoile 
poporului. Acestor bărbaţi li-ar fi 
fost datoria a z îce : «Guverne ! Po
porul român în biserica greco-orien- 
tală, e serac; comunele bisericeşti 
fără avere, preoţii fără- nici o plată 
fixă. Astăzi încă nu suntem pregă
tiţi ca învăţătorului 300 fl. să-i 
dăm, când preotul nu capătă nici 
30 fl. Dascalul ar deveni mai mare 
autoritate în sat decât preotul. Aju
tă-ne tu, sau aşteaptă până când 
cu ajutorul autonomiei ni le vom 
întogmi stările, căci noi recunoaş
tem că starea învăţătorului e lega
tă de mult necaz material.»

- ; In loc de a vorbi aşa, episcopii 
îngrădindu-se cu autonomia biseri
cească care e bună pentru dînşii, 
dar e nefolositoare pentru învăţă
tor,- în gură cu frasele ligiştilor, au 
vorbit proştii îndatinate, ca ligiştii
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să-i laude, să le z îc ă : Tată arcliirei 
noştri ne au apărat autonomia (no 
atacata), şi naţionalismul (pentru 
flămâdul dascal nefolositor)!

Arcliirei bisericoi gr. orientale 
ar trebui să ştie că, nivelul cultural 
al preoţimei şi al învăţătorimei să 
poate rădica mai ales prin amelio
rarea stărei materiale. Avend bani. 
lesne se poate omul cultiva, Făcut- 
a ceva Miron Românul cu autono
mia sa în asta privinţa? Nimic. Da
că noi am şede în scaunul mitro- 
polesc, no am fi făcut un plan şi 
prin ajutorul autonomiei l’am fi fost 
realisat.

Banul ţeranului român e mai 
scump decât banul altor ţereni, îl 
câştigă mai cu multă sudoare. Noi 
mult l’am fi preţuit banul românu
lui. In loc de îngrăşerea procatori- 
lor, de cumpărarea chipurilor lui 
Lucaciu, de peregrinarea spre Vie- 
na, de adunarea de bani pentru 
« c a s e l e  d e r i m a t e »  (! !) alui 
Raţ, am fi strâns bani ca în tot 
anul să se asigureze starea mate
rială a câtorva preoţi şi dăscăli ro
mâni. Intr’un an asigurându-se prin 
dări bisericeşti comune starea câ
torva preoţi şi dăscăli, cu rend, 
preste 50 de ani, am fi organisaţi 
cu totu l; dascalul şi preotul român 
n’ar fi- calic, flămând. Dacă noi jur 
împrejur ne îngrădim cu autonomia 
bisericească şi nu dăm nici o în- 
fluinţă, statului asupra noastră, atunci 
pe terenul îngrădit trebuo să lucrăm 
dinresputcri,nu cumva buruienele şi 
omidole să se sporească pre teritoriul 
nostru. Nu fia, acel gard pentru ca 
să nu ni să vadă serăcia, prostia, 
trăndavia ; ci să fiă pază, nu cum
va pe locul nostru bine lucra,t să

li.
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vinii .şi sa 110 facă pagubă, alto po
poare.

IMiron Romfmul nu no va or- 
ganisa. Omul cu doue guri, ou doue 
păreri, cu douo feţe, cu douo alta-

ro, în douo luntre, pe douo seauno 
şezător n’aro putere. Arfitfmdu-şi o 
faţă într’o parte îl loveşte unul, cea 
o loveşte altul.

A. Muvuşun.

DIN DACIA G-ĂLĂŢANA.

*  Solomcn unguresc. Dacia gâlăţarni 
no a promis că no va respurulo la cole 
zîso de noi. Dacia în sil panii a s tăznune  
a putut da nici un respuns. Noi mulţii 
onoare îi facem ocupându-no cu densa. 
Fuga e ruşinoasă dar o sanatoasă, după 
părerea poporului, noi însă nu no folosim 
de ea. Nr. 69 no roagă:

«Rcdacţiunea ziarului «Dacia» roaga pe^ d. 
Grigoriu Moldovan, p r o f e s o r  la  Universitatea din Cluş 
şi director al ziarului «Ungaria», să bine voieasca:

1) A reproduce 111 «Ungaria» frumoasa anec
dotă populară, ce publicăm mai la vale, ca să o 
poată ceti şi Românii de peste Carpaţi. Ca bun ro
mân — cum se zice, nu ca renegat — sperăm, ca
nu ne va refusa cererea.

2) Fiind-că cunoasce de-aproapc toate virtuţile 
maghiarilor, ea amic intim al ior, nu ca renegat, să 
bine-voiească a ne lămuri, dacă ungurul din anecdota 
a dat o sentinţă dreaptă, Solom oniana?! ?

SOLOMON UNGURESC 

(de T. Speranţă).

Ai ce dracu asta este:
Când eu tare supPrat,
Hop, eu sim t amu pe mine 
Dupc cap la  gât m uşcat!
Haide ’ncet să punem mâna,
Nu să prinde el (le veste:
Vedem cinc este oare:
Gândac este, câne este!

ilo ! găsit! Ai prins la deget,
Nu, dar tare mititel.
Şi când mic aşa cum poate 
Aşa tare muşcat el?
Hai să pus la mână ’11 palmă 
Uit’to alb, dar tot, grasuţă: 
l ’ar’că ITicut, de slănină;
Este cap, avut lăbuţa ! . . .

Nn, dar încă sim t acolo 
Dupe cap la gât muşcat.

Vedem, punem înc:i inuna :
Asta lucru m inunat! 
încă găsit, prins la  deget 
Asta încă m it i te l : 
l ’oate frate fost la  el?
Nu, dar asta  iu te  tare :

Smucit, m işcat d a t din spate 
l ’ar'că vrut cu mine bate,
Nu, dar nu scăpat de mine .
Intre deget strins eu bine!
Hai să u ita t cum e l este.
Asta încă to t grasuţa,
Este cap, avut lăbuţă,
Numai asta, vezi, negruţă.

Una albă, alta  negru 
Si la mine to t m uşcat!
Dar, când doi găsit, atuncc 
Care este v inovat?
Nu, eu pus la m ână ’n ualtnă 
Dumnevoastră amîndoi 
Şi u ita t se vede caro 
Vinovat gâsit din voi.

Hai şi tu  la m ână ’n palmă,
Eu u ita t şi judecat.
Ho! Dar ui’te negru, dracul,
Când cu pus, el, hop, sburat.
Nu! Vezi! Negru este hoţul,
Dumnealui m uşcat la  mine ;
Şi fugit acum, ruşine!
Álba, vezi, el fost c in s tit:

Când cinstit tu  alba este 
Nu fac cu la  voi nimică.
Hai napoi la gât aco lo ;
Sedc, culcat, na-i fost frică.»

Tatii i-am împlinit, cererea Daciei. 
A vom însă de a observa că dl T. Spe
ranţa. mull, niinţeşte în numele poporu
lui. Anecdotele sale sunt minciuni. Insă 
bine sunt, făcute şi toţi aceia, precum
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sunt şî cci do la Dacia, care cred, că cu 
bajocură şi ocara so vor învingo ungurii, 
mult se vor bucura cetind abortările poe- 
siei Ini Speranţa. Dacă ungurii cultural- 
minte s’ar clasifica după părerea lui Spe
ranţa, apoi ei ar sta după negrii lui Lo- 
vingstone din fundul Africoi. Numai cât 
părerea lui Speranţa e nulă şi cultura 
ungurilor milenară nu se va nimici prin 
poesia lui.

Banului de lemn şi jucăriilor se bu
cură numai nebunii şi pruncii. Acei de la 
Dacia de bună samă sunt puşi sub paza 
unui comitet pentrucă sau sunt prunci 
încă, sau sunt nebuni, bucurându-se poe- 
siei lui Speranţa.

* Dl. Alesandru Rad. Nu se teamă 
lumea că pacea publică nu va fi contur
bată. România nu voeşte a cuceri Tran
silvania, despre aceasta ne asigură dl. A. 
Rad m Dacia (nr 70) şi noi ne simţim 
de totul mângeieţi. Iată câte-va •'puncte 
din acel articol:

«Cu un adînc regret me ved nevoit a înterveni 
în tr ’o cestiune naţională de o gravitate foarte mare.

«Lupta», anul trecu t prin  condeiul autorisat al 
unui b ă rb ii de valoare, ca d. G. Panu, acum în u r
mă prin condeiul, mai puţin  autorisat al unui d. T , 
alt-fel un bun ziarist şi ecselent român, judecând 
dupe scriere, sau pronunţat eategorîc pentru unirea 
tu turor Românilor în tr ’uu singur s ta t naţional, accen
tuând, «ca de ce am voi a încorpora la România 
numai provincîele române de peste Carpaţi, iar nu şi 
B asarab ia??!»  «Să nu ne ascundem după deget» — 
esclamă entusiasm at autorul articolului 1 Cei, ce aruncă 
în pablic asemene esplosiunî de sentim ente, ca cele 
din _ «Lupta» nu sciu, şi nu-şi pot da seamă de eolo- 
salul reu, ce fac causei Românismului. Să le punem 
în videre numai una din nenorocirile, ce asemene 
scrieri aduc intereselor române în genere şi Româ
nilor subjugaţi în particular. ■ Ungurii au câştigat pe 
îm peratul Austriei pen tru  causa lor, acusând p e ’lio - 
mâni şi Slavii că gravitează, cei dîtâi spre România 
cei din urm ă,spre Rusia. îm peratul Prânz Io se f  I., 
protector al Românilor şi Slavilor altă dată, a dat 
pe aceştia în prada Ungurilor! Românii şi Slavii pro
testează la Viena, aretând, că ei nu vor desrrem bra- 
rea lor de Austria, ci autonomia lor naţională sub 
coroana de Habsburg. D ar la Slavi, ca şi la Români, 
se gâsâsc oameni cari, tineri seau bătrîni. încă nu 
ştiu, că respectul ce şi-l datoresc lor înşine şi lumei 
culte, îi opreşte de a vorbi de lucruri, pe cari nu le 
ştiu mai ales în cestiuni, cari privesc interesele mari 
naţionale.

Ţin să ştie dar pentru viitor, ca articuli de
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soiul celor publicaţi în Lupta sub titlul «unitatea 
naţională», su t  adunaţi şi presentaţi împăratului 
Fianz Iosef I,, ca probe negru pe alb, pcntiu a-i do
vedi, că în adever ei au avut dreptate, susţinând.cil 
Românii şi Slavii gravitează în afară şi dreptate a 
avut şi împăratul, cand i-u dat în prăda Ungurilor, 
Ia tă  serviciele reale, ce aduc asemene articuli causei 
române. Ar fi de dorit, eă to ţi Români cu suflet 
şi inimă să ajute pe Românii din Ungaria în luptele 
drepte şi legitim e; dar sănu-i compromită!»

Aşadarâ putem dormi liniştiţi, Al 
Rad nu o va ocupa Transilvania, o va 
lăsa ungurilor. Numai că dl Rad n’are 
nici numer nici preţ, după el nici Dacia

■ nu porneşte. Nr 71 zîce:

«Ce face însă guvernul, ce Regele român?
Până acum nimic.
România dispune de o armată de 200,000 com- 

ba ten ţi cu 500 tunuri; o făcut din sine prin fortifi
cările costisitoare o cetate formidabilă. Ea are aşa 
dar un cuvont hotărit în viitorul resbel; sabia ei 
cântăreşte m ult!

Poporul rom ânesc se aşteaptă, negreşit nu de 
la guvernul conservator, care n ’are nici sentimente 
româneşti nici ideal naţional, ci de la  înţeleptul seu 
Rege, ca să profite de relaţiunile sale personale, ce 
are cu casa imperială din Berlin, să profite de pro-, 
priele forţe ale terii sale şi: Să ceară imperios ga
rantarea esistenţei naţionale a Românilor din Austro- 
Ungaria şi înfrănarea ungurilor!

Dacă M ajestatea Sa Regele va remânea indi
ferent în faţa atrocităţilor de peste Carpaţi, poporul 
român va fi nevoit a-şi lua în mâna însuşi aperarea 
soartei sale şi îl va oaipa Ardealul.»

Unde e dreptatea? Cei de la Dacia 
sunt sau copii, sau nebuni.

Acuma nu ştim: fii-va Ardealul de 
Dacia gălăţană ocupat, sau ba? Dacă cu 
treaba ast’ importantă nu suntem în cu
rat, aceia e vedit, că coi de la Daci sunt 
sau copii, sau nebuni?

* Pantaloni umpluţi. Cetim în Dacia 
(nr 71):

«Ziarele din Bucureşti ne aduc şt«rea că gu
vernul unguresc ar fi intervenit la guvernul nostru, 
ca acesta să ieie mesuri contra agitaţiunilor ligei 
culturale.

Nostimi sunt hunii moderni, numiţi unguri: 
Ei aruncă în închisori ordinare pe fruntaşii naţiunei 
române şi-i lasă să peară de foame şi miserie ;

Ia r pe do altă  parte au obrăsnicia să ne op
rească şi pe noi — de a da pe faţă bârbăriele şi 
inurdariole, comise de ci, cari lovesc iu demnitatea 
Europei şi-a m oralităţii publice,
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Fie liniştiţi, că nu si va găsi în Komania nici 
un M inister românesc, care să pacteze cu asasinii
neamului românesc!

Pe de a ltă  parte le dorim sa continue opeia ;
căci buba trebue provocata sa se sparga.

Dar să nu uite pe olaliii (românii) de la 1 i7d-4, 
şi d e .la  1848, să nu uite nici pe muscalii, cari i-au 
făcut să împle păpuşoii şi — pantalonii! . . .

Neadevoruri! De unguri poato Liga 
lucra după plac, iar’ rumânaşii cu con
deie la urechi de la Dacia, pot scrie ori
ce nu mult îi interesează pe unguri. 
Atunci când va fi de lipsă, statul ungu
resc în 24 de oare îşi va deslega treaba 
cu logiştii Rumâniei. Apoi vitejia ungu
rească e recunoscută do ţoată lumea. Faţă 
cu armata muscăloască, austriacă, faţă eu 
rumânii, serbii, saşii, croaţii ete. seduşi 
în 1848 s’au luptat ca leu. C. A. Rosetti, 
Boliac şi alţii o-au admirat vitejia ungu
rească. O mână do oameni în contra sute
lor do mii de vrăjmaşi! 200.000 de mus

cali au intrat iu Ungaria contra unguri
lor, s’au întors dintre ci 80.000. Aşa-dnm 
pantalonii umpluţi se allâ la cei do s in  
tutela comitetului Dacici, (organ naţional- 
libcral!), iar’ nu la unguri cari do o mim 
do ani au susţinut cu tărni şi cu vîrtu.e 
un stat si azi înfloritor. Dacă vitejia oa
menilor ar sta din gură, din trase şi min
ciuni, de bună samă, cei mai viteji bai- 
baţi s’ar afla în sinul Ligei, şi în sinul 
Daciei, cari până azi cu gura mult au lu
crat spor însă nicâiri. ^

Ne sup6răni vezend atâtea ticăloşii.
Oamenilor! destul c u  ocara,bajocura, fra
sele şi gura! Proverbul rutnânesc: «tace 
si face» astăzi e aplicat de unguri, ru- 
mânaşii Daciei fac sgomot, torn, nu fac 
însă nici o ispravă.

Ioan Barb.

COMEDIA CU TEMNIŢA LUI LUCACIU.

M o 11 o : Mare ciorobor
. Pentru  un topor.

Proverb poporal.

Foile româneşti fac o mare treabă 
din întemniţarea lui Lucaciu. Vorbesc des
pre torturi medivale. Se agiteaza lumea 
românească înzădar. Comedianţii naţio
nali fac un martir .adevSrat din omu 
pecătos, care ’şi-a rupt jurămentul preo
ţesc lovind în episcopul seu, a 8’®?® L 
Ut cu banii dc intenţiuni şi făcând alto 
blâstăinăţii. Foile scornesc o mulţime o 
minciuni ca Lucaciu se poa ă ovem 
martir. Cetim între altele .

«Dr. Lucaciu e închis într’o celula 
cu un criminal condamnat la 30  do am 
închisoare ordinară pentru ca a bătutele 
moarte pe un cumnat al seu.  ̂ o i 
zile Lucaciu n’a mâncat mml0> ca° i m a '" 
carea co i-sO dă în fie-oaro 24 de: oaie 
constă numai din fasolo fiarta m apă , 
stropită cu niţică untură de poic ra

zită, ast-fol că-i vine greaţă când i-se
aduce această m â n c a r e .  Se hrăneşte nu
mai cu pano şi cu apă.»

Notabeno, codicele penal unguresc 
n u  cunoaşte p e d e a p s ă .*  30 de mu. Apoi 
pentru o bătaie, cauzând barem o moar
te, după §§ penali nu poate omul nici
10 ani pedeapsă căpăta. Totuşi Lucaciu
o închis «cu un criminal condamnat la 
30 de ani închisoare» ! ,'Iu toata lumea , 
viaţa în temniţă o regulată pentru toţi 
pedepsiţii într’o formă L o s s o p s, fran- 
cesul, cu câtva mai maro şi mai cinstit 
om decât Lucaciul tribuniştilor, - pedep- 
sindu-so cu soţii la temniţă ordinara, 
trobuea să trăiască după rogulele comu
ne. Apoi Lucaciu o vinovat. Ce vreau 
ligiştii? Din co constă .pedeapsa temni
ţei ? Ar voi doară; ungoirii so facă poa-
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tru Lucaciu o pnlutii cu lues mobilizaţii ? 
Sii-i deo statul sugare do Havanna, vin 
de Champagne ? Să aibii la el intrare 
artistele Orieelor ? Apoi iii ai' el atunci 
pedepsit ? Temniţa atunci ar deveni casă 
de desfătare şi din tot calicul ar face 
câte un apostol.

In România cum stăm cu temniţele, 
sunt acele caso de desfătare? Dl. Maican 
cu soţii provozuţi au fost doară cu lu
cruri lucsuriose? România meargă înna- 
inte în asta privinţă şi cand Liga ne va 
arăta că statul e dător a-î desfăta pre cei 
ce se află în temniţă, apoi atunci şi un
gurii îl vor desfăta pe dl Lucaciu.

Negreşit în treaba asta dl Coroian

apărătorul, a făcut o maro groşală. 1)1 
Coroian sau Lucaciu a, avut drept după 
pertractarea finală a si; pronunţa că ali
mentarea pedepsitului se va face pre spo- 
i i l e  sale. Coroian îusă a tăcut. Pentru
V

acea capătă Lucaciu mancaro ordinară. 
D’apoi pentru co-i el martir? Suferească 
in ceva, că de pecătos o pScătos.

Iară comedia jurnalelor cu întemni
ţarea martirului o ridiculii şi nu ne va 
convinge nime că pedepsitul în temniţă 
are drept a pretinde mâncările după cartă 
de bucată francesă.

Ant. Bucur.

URZICI.
(Flori culturale.)

Din mila lui Dumnezeu şi voia vo- 
tizanţilor dl. V A. U r e c h e a  se află 
în fruntea Ligei culturale române. Ale
gere mai corespunzătoare nu să poate 
nici pomeni. Dl. Urechea ca politic e 
naiv, ca limbist fraseolog, ca poet guriş, 
ca istoric fabulist; cu un cuvent dl. Ure
chea o demn de locul la care l’au ales.

1 Ce are acum Liga de făcut? Cu 
gura a învins. Chipurile lui Lucaciu şi 
Raţ, Ie au preumblat pre strade, merno- 
rande a scris, bani a cheltuit. Toată lu
mea e plină de atrocităţile ungurilor şi 
causa română e portractată şi între ne
grii Africei. Nu sS sferme mai mult, 
nu-’şi mânco manile şi piciorele, nu-’şi 
bată gura mai mult. Ungurii sunt o mâ
nă, românii o mulţime^; ungurii sunt sla
bi, necurăjoşi, timizi, fără cultură, rema- 
ş i ; românii sunt tari, culţi, bravi etc. 
Vorba multă serăcia capului: să vină 
acum Liga, cu braţe, cu tă r ia ; dec pîept 
cu ungurii, loveascii-să cu ei şi no mân
tuiască do atrocităţile lor. Cu gura des
tul au făcut, — se-i vedem cu armii în

mâna. Cu gura mai mult nu să facă 
de rîs.

Dl. Lupul os cu o dat afară din pos
tul de secretar. In fine burduhanul de 
minciuni şi a căpătat plata cuvenită.

Revista noastră deschide concurs:
1) acela care ne va areta vr’o şcoa

lă rădicată de Liga culturală intre «sub
jugaţii» din Ungaria, se va premia de 
noi cu un amnar do oţol.

2) acela caro ne va areta vr’o carte 
făcută de Liga spro progresul cultural al 
românilor, — va fi premiat cu o pipă do 
spumă,

8) acela caro no va arăta vr’un das- 
cal plătit de Liga culturalii, va fi pre
miat cu o păpuşii do duhan.

4) acela caro ne va arăta că din 
fondurile Ligei un crucer barem s’a chel
tuit spro scopul cultural al românilor va 
primi de la noi toate momorandele şi 
replicole Ligei.
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5) Iar’ pro ace la  curo clt»s]>rt' una  
dintre  atroci tăţ i le  ah'- mimurilor p iedi cuto  
do Ij iu;i va  doV(!(li cu are cevuş i  iundu-  
m e n t ,  îl v om  iuloru cu pro un Zoii.

#
S u n t  d om ni  do comp ăt imire  coi din  

co lo  do Curpuţi.  Si l  s furmă  înzădur.  N ic i  j 
unul  d intre  oi n ’a vi izut  un picior do 10- 
mfm ch inzu i t  do ung ur i  — totuş i  se  sfur

m ă  do mânii i .  Bine.
Să-l punem pro ţeranul României 

lunga torannl nostru. Al nostru o mai 
frumos, mai gras, mai a v u t ,  mai cult, mai 
cult, mai liber. Liga totuşi face ca mo
dicul Basileo din Bărbierul do Sovila, îl 
culcă pro cel sănătos, ii vorbeşte la ure
chi că ol e morbos do moarte.

*
Totuşi no mândrim cu purtarea Li- 

gei culturale. Portrotele ţarilor lo aruncă 
afară din casolo ţerenilor din România. 
Noi nu ştim ce au putut căuta acele por
trete in casa rumânului, avend el rege, 
doară dl Urechea va ştie. Acolo vor fi 
înlocuite cu chipurilo lui Mihai, Hora şi 
Cloşca. Noi suntem siguri că lui Mihaiu 
nu îi va plăcea sociotatea acestora; se 
va ruga ţeranului să-l lese afară, de nu-1 
va lăsa, se va ascunde. La noi Hora şi 
Cloşca între rumâni, nu-s recunoscuţi de 
bărbaţi aleşi. Dacă Rumânia are lipsă

■ de sfinţi făcuţi din lut, apoi ducă-i dintre 
noi, şi încliine-se lor. Atâta ştim: rumâ
nul n’aro lipsă de sfinţi, ca să-l mânân- 
ce până va ajunge la Dumnezeu; are el 
destui sfinţi. Ţeranul ar avea lipsă de 
carne, de pâno şi do vin ; un picur do vin 
mai mult folos ar avea pentru el, decât 
chipul lui Cloşca.

N’am auzît cineva cu chipuri să se 
fi îngrăşat. Liga va proba şi acest metod.

*
Instituţiunile şi bărbaţii do stat ai 

Românioi sunt iuviolabili. Despre aceste 
lucruri nime nu poato [vorbi în străină
tate. Lor li ortat a le umplo gura supli
canţilor cu năsîp. Dl. V. A. Ureche în 
senatul rumân afirmă:

«Din nou Evre i i  au apucat,  ca lea  
ca lom ni i l or  (V) ce o c redeam inch i sâ  prin

faptul ,  că  c h e s t iu n e a  i s raol i tu  e r e g u l a t ă  ( r1) 
prin Cons t i tu ţ iune ,  pr in  fap tu l ,  eu n o i m n  
iuijiihm'ntaiit «]>e toii» cei s t i o in i  cari m e 
ritau,  liira deosebM'O do  cul t ,  pr in faptul ,  
eu am do ved i t  (VI!) cii, d ac ă  re l u zu m  a 
im p e m o n te n i  po cei  cari  nu  mer i tă ,  nu  
f ăc ea m  (!!!) ac e as t a  d in  p u n c t u l  do v e 
dere  al  re l i giuni i . »

R i s u m  t e n e a t i s . . .  Ş i  dl.  D o b ro sc u

zice :
«nu este permis cuiva a tubura li

niştea amestocăndu-so în afacerile inte
rioare alo unei ţeri în  care nu  are cuvânt 
ca cetăţean (Aplause).

Mai departe:
«nu ţi este permis . .  • să te amesteci în 
trebile politice ale altei ţeri.

«Luptele politice în ţara aceasta nu 
sunt permise decăt noue Românilor, căci 
noi suntem rozpunzetori.»

După părerea dlui Urechea toii strei
nii sunt împământeniţi (afară de 500,000 
jidovi), iar jidovilor după părerea dlui 
Dobrescu nu li ertat a se amesteca în 
treburile României.

Apoi Liga ce facc dle Dobrescu? 
Dl. Urechea n’aro drept cetăţenesc la noi 
şi totuşi se amestecă şi vrea a no tul-

■ bura ţara, a ni o aprinde do la  un colţ 
la altul.

*
Suntem rumâni, doară n’ar trebui 

noi să înproscăm in oamenii noştri. Ce 
să facem? Vezend atâta înconsecuenţiă 
nu ne putem modera.

*
Când am fi oare noi bărbaţi corecţi ?
Noi cei ce lovim în coi din străină

tate ne împlinim sfânta dătorinţă patrio
tică. Ne aperăm ţara şi instituţîunile ei. 
Ne folosim do un drept sfânt. Suntem în 
drept, iar’ coi ee s e  amestecă în treburile 
noastre interne abuzează de legile inter
naţionale- ‘

Oare jidovul din România aparent 
şi ţara in contra atacurilor venite din' 
partea jidovilor din străinătate fi ar el 
renegat, trădător?

Di n  p u n c t u l  de  v e d e r e  al  nos t ru  el  
ar fi patriot .  No i  po a to  cii s u n t e m  roi 
români ,  î n s ă  s u n t e m  bu n i  patrioţ i .
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. Triiim într’o ţară în caro românii 
n ’au fost nici odată naţiune do sîne stă
tătoare. Trebuo să no alipim do institu- 
ţiunile acoloi ţiiri. Atunci când noi am 
lucra pontru regatul românesc, negligân- 
du-ne dătorinţelo noastre faţă do a noas
tră ţară, am fi roi patrioţi.

Nu putem şode in douo luntre. Chiar 
pontru acea bine ar face coi din colo de

--------------- •,

P O STA  R E D A C Ţ IU N E I.

FI. B. Caransebeş. Pe rfîud toate se vor pub
lica. S a lu tare!

P . P. Tîrrju-Jiu (România). Respuns v’am tr i
mes cu cartă p o şta lă ..

D. Budapesta. N im ic n’ara primit. Dupăce li- 
g iştii au gătat cu fraselc dejositoare pentru unguri, 
suntem informaţi, L iga va deschide concurs, iată . 
pentru-ce :

1) Se cer frase, epitete dejositoare încă nefo
losite spre înegrirea ungurilor Toată frasa se va p re 
mia cu 100 de lei din fondurile Ligei.

2) Se cer scornituri, calumnii şi minciuni spre 
ocărîrea neam ului unguresc. Toată m inciuna se va 
premia de secţia mincinoşilor cu 100 de lei din fon
durile Ligei.

3) Se cer români ciuntiţi spre a do'cumenta 
Europei atrocităţile ungureşti. Tot bolnavul se plă
teşte cu 200 lei din fondurile Ligei.

4) După-ce marea parte, a  ligiştilor este răgu
şită, se cer bărbaţi cu gâturi sănătoase, mai ales te- 
norişti şi basişti buni spre-a colinda prin Europa. 
Un" colindător se va honora cu 1000 lei pe an.

Apoi cultura românilor se o lăsăm  dracului.
? Sătmar. Vi se va espeda regulat.
Anton. Bucureşti. Dacă ni se-vor trim ite banii.
I ) . O. Arad. Ve mulţămim.
— Gherla. Despre cele trim ise în numărul vii

tor. Bune ni se par.
C. Gr. Deva. Nu ne interesează. De aceste nu 

ne vatămă.
JT. Braşov. Respunsul în scris.
O. Sibiu. în  r.umerul viitor.
D. B-udapesta. Vom fi cu aşteptare.

ÎNŞTIINŢARE.

Toţi acei stimaţi domni cari 
sunt în reştanţă cu preţul de abo
nare, sunt rugaţi a-1 trimite restul 
prin mandat postai administraţiunei.

Tipografia Lyccum (per (ionii

Carpaţi dacii paco no ar da, ca să no is
prăvim noi treburile cu ungurii.

Dacă România se amestecă în tro- 
burilo noastre, Ungaria cu acelaşi drept 
se poato amesteca în treburile României.

Acest lucru simplu poato fi price
put do tot omul.

Crix-Crnx.

—....

Preoţilor şi învăţătorilor serac-' 
U n g a r i a  se va trimite pe an 
pentru 3 fi.

A dministratiunea.

Ungaria pe an 6 florini 
Pe jumetate de an 3 florini.

Pentru România  şi străinătate:

Pe an 14 franci.
Pe % an 6 franci.

Administraţiunea.

N U M E R U L  VIITOR VA 
APARE IN SEPTEMBRIE.

Cuprinsul: Kulturegyletul şi Liga 
culturală. Elemente ungureşti în limba 
română. (Dr. George A l e x i.) (Urmare.) 
Széchenyi şi poosia maghiară. (Urmare.) 
începutul evului mediu în «Ungaria». 
Disertaţiunoa I. Cel din urmă stăpân al 
unei curţi veche. (Capot.) Cuvintele ro
mâno înprumutato do limba maghiară. 
(De Iosiv S îî i n n y o i.) (Urmare.) Vatra 
poporului. Observări asupra ţinutei noas
tre Autonomia atacată. Din Dacia gălă- 
ţană. Comedia cu temniţa lui Lucaciu. 
Urzici. (Flori culturale.) Posta rcdacţiu- 
nei. înştiinţare.

A K/.tupJiir) Iu Kolo/.NViir.


